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  Alle rechten voorbehouden. Niets uit deze uitgave mag worden verveelvoudigd, opgeslagen in een geautomatiseerd gegevensbestand, of openbaar gemaakt, in enige vorm of op enige wijze, hetzij elektronisch, mechanisch, door fotokopieën, opnamen, of op enige andere manier, zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van de uitgever.
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  Het was nog maar net negen uur deze avond, toen Rens kribbig tegen Lexie uitviel: „Als ik in jouw schoenen stond, had ik allang in bed gelegen! Jij snapt kennelijk niet dat je morgen zo fris als een hoentje bij je aller eerste werkgever hoort te verschijnen. Het is niet te bevatten dat ik jou alles moet voorkauwen!”


  


  Je kunt me weer eens niet in je nabijheid dulden, je stuurt me weg omdat je alleen wilt zijn met papa, schoot het door Lexie heen. Ze stond op en nadat ze welterusten had gemompeld, verliet ze de huiskamer.


  Ze had de deur amper achter zich dichtgetrokken, toen Rens verontwaardigd tegen haar man zei: „Waarom keek je me zo verwijtend aan Alard, je weet onderhand toch wel dat ik het beste met je dochter voorheb?”


  Alard keek zijn vrouw vorsend aan. „Jouw bedoelingen zijn goed, daar twijfel ik niet aan. Je hebt het echter niet in alle gevallen bij het rechte eind. Lexie is achttien jaar, je kunt haar niet meer als een klein kind naar bed sturen!”


  „Waarom greep jij dan niet in, nam je het niet voor haar op!” sneerde Rens. Alard trok met zijn schouders, hij nam bedenktijd voordat hij bekende: „Ik wil en mag geen partij kiezen. Om de lieve vrede te bewaren hou ik mijn mond. Maar ik word af en toe hondsmoe van het gehakketak tussen jou en mijn dochter. Jullie verdragen elkaar helaas niet, maar dat ligt niet alleen aan Lexie, hoor Rens!” „Ik ben benieuwd wat je nog meer op je lever hebt, verklaar je nader!”


  „Wij hebben destijds uit liefde voor elkaar gekozen, maar Lexie heeft niet om jou gevraagd. Dat is de realiteit en die moet jij onder ogen zien.”


  „Ik zou een eind met je kunnen meegaan, als jij tenminste inzag dat je dochter schromelijk door je schoonmoeder is verwend, waardoor ik mijn handen meer dan vol aan haar heb. Ik moest haar van het begin af aan een heropvoeding geven, anders zou er niets van haar terecht zijn gekomen. Mijn moeite werd en wordt echter niet beloond, verwend als ze is neemt Lexie van mij geen goede raad aan. Leuk is anders.”


  Alard bedacht dat Rens, voordat zij samen een relatie hadden opgebouwd, altijd vrijgezel was geweest. Ze had kunnen doen en laten wat ze zelf wilde, kinderen was ze niet gewend. Hij zocht en vond haar blik en vroeg bezorgd: „Heb je er spijt van dat je met mij, een weduwnaar met toentertijd een twaalfjarige dochter, bent getrouwd?” Rens schokschouderde. „Ik houd van je, Alard, ik zou je niet willen missen. In Lexie heb ik me echter vergist. Ik had verwacht dat ik haar zonder moeite naar mijn hand zou kunnen zetten, maar dat was dus een misvatting. Vanaf het allereerste begin gedraagt ze zich jegens mij tegendraads, ze vertikt het zelfs mij moeder of ma te noemen. Nou vind ik dat niet erg, moet ik bekennen.” Niettemin wil ik wel de baas over haar kunnen spelen en tot dusverre is me dat aardig gelukt, dacht ze er stil, maar met zelf trots achteraan.


  Alard Bekkema verbrak de gevallen stilte door zijn gedachten hardop uit te spreken: „Ik vraag me de laatste tijd vaak af of het niet verstandiger was geweest als ik Lexie toentertijd bij haar opa en oma had gelaten. Bij hen was ze een gelukkig, meegaand meisje; hier bij ons is ze inderdaad een dwarsliggertje. Ze maakt het jou moeilijk, dat moet ik toegeven.”


  „Het is te laat om je af te vragen wat je destijds wel of niet had moeten doen. Gedane zaken nemen geen keer,” vond Rens. „Maar nu Lexie ons dan eindelijk alleen heeft gelaten, moeten we liever niet aan haar blijven denken, maar aan elkaar! Ik verheug me op de resterende uren van de avond. Die gaan wij samen spannend invullen!”


  „Dat klinkt als een belofte!” Alard ging naast haar op de bank zitten en toen hij haar in zijn armen sloot, verlieten de zorgen om zijn dochter hem.


  


  Lexie had zich inmiddels uitgekleed. Ze lag in bed toen ze opstandig bedacht: Ik lijk wel niet wijs! Ze was nota bene achttien jaar, desondanks had ze zich daarnet als een klein kind naar bed laten sturen.


  Stiefmoeder ... Met een donker gezicht bedacht Lexie Bekkema dat ze het een rot naam vond. Die echter wonderwel paste bij Rens, haar stiefmoeder, want zij was een akelig mens. Vroeger, toen ze nog bij opa en oma woonde, was ze altijd blij en vrolijk geweest. In die tijd waande ze zich een prinsesje wier leventje net een sprookje was. Sinds Rens ten tonele was verschenen voelde ze zich verdrietig. Ze huilde meer dan ze lachte, ze was vaker boos en opstandig dan blij. Papa zou wel gelijk hebben als hij zei dat zij, Lexie, het voor hen alle drie onnodig moeilijk maakte. Maar vroeg papa zich dan nooit eens af wat de oorzaak was van haar gedragsverandering? Zag hij niet of wilde hij het niet zien, dat zij zich verschrikkelijk eenzaam voelde. Eenzaam was? Jij liep de hele tijd met oogkleppen voor, papa, en zodoende is het jou ontgaan dat Rens mij mijn jeugd heeft afgenomen. Geraffineerd als ze is, kostte het haar geen enkele moeite om voor jou de lieve stiefmoeder te spelen. Maar vanaf het allereerste begin had Lexie in Rens’ ogen niets goed kunnen doen. Ze had nooit een compliment van haar mogen ontvangen, laat staan een lief woord of een aai over haar bol. In plaats daarvan werd er keer op keer tegen haar gezegd, dat ze een stuk ondeugd was. Een hopeloos verwend nest dat klappen verdiende. Rens had een hekel aan haar, maar dat gevoel was wederzijds. Ze begreep echt niet dat papa van een kenau als Rens was, kon houden. Dat papa na het overlijden van zijn eerste vrouw het volste recht had om opnieuw gelukkig te worden, begreep ze echter wel.


  Vanzelfsprekend kon Lexie op dit vroege uur de slaap niet te pakken krijgen. Ze lag op haar rug naar het plafond te staren en liet haar gedachten terug dwalen naar haar kinderjaren.


  Ze was pas anderhalf jaar geweest toen haar moeder Alina door een auto-ongeluk om het leven was gekomen. Ze kon zich de vrouw die haar het leven had geschonken uiteraard niet meer voor de geest halen. Door middel van foto’s wist ze hoe zij eruit had gezien. Een blonde vrouw met zachte gelaatstrekken en een lieve lach om haar mond. Mama was de enige dochter van opa en oma geweest en oma had haar verteld dat mama een regelrechte lieverd was geweest. „Je moeder hield ontzettend veel van je, jij was haar alles. Het zonnetje in haar leven,” had oma meer dan eens gezegd. Met tranen in haar ogen. Het moeten verliezen van hun enig kind was voor opa en oma uiteraard zeer ingrijpend geweest. Maar ondanks hun onmenselijk groot verdriet waren zij er in die moeilijke tijd voor honderd procent voor papa en haar geweest.


  Vanwege de verhalen die haar veel later verteld werden, had zij zich gaandeweg kunnen verplaatsen in het leven van papa, opa en oma destijds. Ze woonden toentertijd in hetzelfde dorp, een paar straten van elkaar verwijderd. Net als dat nog steeds het geval was, werkte papa ook toen al bij de wegenbouw. Hij moest ’s morgens vroeg van huis, maakte vaak lange dagen en het was voor iedereen vanzelfsprekend geweest dat oma na de dood van mama de zorg voor haar, de kleine Lexie, op zich nam. Oma had zich als een lieve moeder over haar ontfermd. Ze hield van opa, van oma echter zielsveel. Ze was te klein geweest om te kunnen beseffen dat er in die tijd veel op oma afkwam. Zij was de zorg voor een klein kind niet meer gewend. Het kostte haar de nodige energie en bovendien hield ze het huis van papa schoon en netjes. Na zijn werk kwam hij bij opa en oma de warme maaltijd gebruiken. Daarna toog hij met zijn kleine dochter naar zijn eigen huis, waar hij haar naar bed bracht om haar ’s ochtends in alle vroegte weer bij oma te brengen.


  Na de tragische dood van hun vrouw en dochter onderging het leven van alle drie deze mensen pardoes een grote ommekeer. Naast het immense verdriet doken er moeilijkheden op, die ze niet hadden kunnen voorzien. Oma vooral kreeg het zwaar te verduren en op een keer had zij papa een voorstel gedaan. „We moeten praten, Alard, want zoals het nu gaat, houd ik het niet vol. Jij trouwens evenmin. Het zou voor beide partijen een stuk eenvoudiger zijn als jij met Lexie bij ons kwam inwonen. Denk er eens over na. Je hoeft feitelijk enkel de huur van je huis op te zeggen en vervolgens kunnen we onder het dak van één huis samen verder. Je zou pa en mij er een plezier mee doen en ik weet dat Alina van ons vernacht dat we er zullen zijn voor jou en haar kleine schat.”


  Papa had zijn eigen ouders veel te vroeg moeten verliezen; hij had toen alleen zijn schoonouders gehad van wie hij hulp en steun kreeg. Hij was deze mensen meer dan dankbaar voor de hulp die zij hem zo onzelfzuchtig boden. En omdat hij wel inzag dat er te veel op oma afkwam, had hij haar wens ingewilligd en was hij met zijn dochter bij opa en oma ingetrokken.


  Zij was te klein geweest om te kunnen begrijpen waarom de drie grote mensen om haar heen soms zomaar tranen in de ogen hadden en troost zochten bij elkaar. Omringd door liefde en goede zorgen had zij de jaren onbekommerd aan zich voorbij kunnen laten gaan. Als een overgelukkig mensenkind was ze door haar leventje en door het dorp gevlinderd.


  Ze kon zich de dag nog klip en klaar herinneren dat ze voor het eerst naar school ging. Ze had toen opeens vriendinnetjes bij de vleet gehad. Toch speelde ze het liefst met Koert de Groot. Hij was maar liefst vier jaar ouder dan zij en daardoor waarschijnlijk, keek ze huizenhoog tegen hem op. Zijn ouders runden een kapperszaak, de enige die het dorp rijk was. De mannen en jongens van het dorp konden terecht bij zijn vader Gerhard, vrouwen en meisjes lieten hun haar verzorgen door zijn moeder Sara.


  Als haar haar geknipt moest worden, huppelde zij door het dorp naar de kapsalon. Van te voren een afspraak maken was niet nodig. Als ze op haar beurt moest wachten werd er gemoedelijk gezegd: „Loop maar even om, dan vind je Koert wel in de tuin of in het huis en kun je zo lang met hem spelen. Ik haal je als je aan de beurt bent.”


  Zo waren ze bevriend geraakt en met Koert spelen betekende voor haar het toppunt van geluk. In die tijd deed Koert net alsof zij zijn kleine zusje was op wie hij heel goed moest passen. Zo klein ze destijds waren, voelden ze zich tot elkaar aangetrokken. Lieve Koert, ze wist nog goed dat ze op een dag afspraken dat ze later met elkaar zouden gaan trouwen. „Want wij horen bij elkaar, dat voel ik,” had Koert toen in volle ernst gezegd.


  Natuurlijk was het niets meer dan kinderpraat geweest. Met het klimmen der jaren waren ze daar allebei achter gekomen. Zij was twaalf geweest, Koert zestien, toen zij het dorp noodgedwongen had verlaten. Toen ze het vreselijke nieuws aan Koert vertelde, had ze tranen in zijn ogen gezien. Om hem te troosten had ze gezegd dat ze vrienden zouden blijven. Ze had Koert toen beloofd dat ze hem zou komen opzoeken zo vaak ze naar het dorp kwam om weer even bij opa en oma te kunnen zijn. Het in stand houden van die belofte kostte haar geen moeite, want telkens als ze voor een bezoek bij opa en oma was, moest ze Koert zien en spreken. Alleen met hem kon ze praten over alles wat haar dwars zat. Hij was de enige die wist dat zij zich in de stad verschrikkelijk ongelukkig voelde en wie daar schuld aan droeg. Om Rens niet zwart te maken probeerde ze tegenover oma en anderen de schijn op te houden; bij Koert kon ze zich uitspreken en uithuilen.


  Koert was inmiddels tweeëntwintig jaar, hij was een grote, forse man geworden. Echt een vent om in verdriet bij weg te kruipen. Het was gewoon een fijn gevoel als hij zijn armen om haar heen sloeg en haar troostte. Toch waren ze niet verliefd op elkaar. Ze zagen elkaar louter als een soort broer en zus die er voor elkaar wilden zijn.


  Het zat Koert allemaal mee in het leven, bedacht Lexie, niet zonder jaloezie. Hij had een goede kantoorbaan bij een bouwbedrijf op het dorp en sinds een paar maanden woonde hij niet meer bij zijn ouders thuis. Zijn opa leefde al jaren niet meer. Toen ook zijn oma overleed, werd Koert eigenaar van het huis waarin zijn grootouders hadden gewoond. Het beviel Koert prima om op eigen benen te staan en zij beschouwde het als een uitkomst dat hij een eigen huis bezat. Want zodoende konden ze, tijdens haar bezoekjes aan Koert, ongestoord van gedachten wisselen. Lieve broer, bij dat denken plooiden haar lippen zich in een vertederende lach. Die echter op haar gezicht bestierf toen ze terugdacht aan de dag toen ze afscheid had moeten nemen van het dorp en van iedereen die haar zo ontzettend dierbaar was. Vanzelfsprekend wist zij dat papa een vriendin had, maar in haar kinderlijke onnozelheid van toen had ze er geen seconde bij stilgestaan dat Rens van der Leiy haar gelukkig leventje nadelig zou kunnen beïnvloeden. Ze mocht Rens toen al niet en ze wist nog dat ze zich lam was geschrokken toen papa haar op een keer onder vier ogen vertelde dat hij en Rens trouwplannen hadden. „Rens en ik houden veel van elkaar,” had papa heel ernstig gezegd. „En voor jou is het een zegen dat je weer een moeder krijgt.”


  Ze had papa onderbroken, ze wist nog dat ze fel verontwaardigd tegen hem was uitgevallen. „Ik wil helemaal geen nieuwe moeder, ik wil bij oma blijven! Rens is niet half zo lief als oma!”


  Papa had haar toen tegen zich aan getrokken en troostend gezegd: „Ik begrijp wel dat je ervan schrikt. Maar ik verzeker je, lieverdje, dat het allemaal goed zal komen!


  We gaan bij Rens in de stad wonen. Zij heeft daar een mooi, groot huis, jij krijgt er een ruime kamer helemaal voor jezelf. Dat is toch veel mooier dan het afgetimmerde hokje bij opa en oma op zolder?”


  Ze had gehuild, stampvoetend te verstaan gegeven dat ze niet naar de stad wilde. Maar natuurlijk werd er niet naar haar, het kind van toen, geluisterd. Ondanks haar verzet was alles doorgegaan zoals papa en Rens het hadden uitgestippeld.


  Ze waren getrouwd; de dag erna had papa haar bij opa en oma weggehaald. Ze herinnerde zich de woorden van opa nog: „Je kijkt nu als een verschrikt, doodsbang vogeltje, maar binnen de kortste keren zul je in de stad gewend zijn, het er prachtig vinden! Geloof mij maar, opa’s weten wat ze zeggen!” Toen hij haar gedag kuste had zij tranen in zijn ogen gezien.


  Oma’s ogen waren ook niet droog geweest. Zij had gesmoord gefluisterd: „Ik zal je zo missen, mijn schatteboutje. Kom ons vaak opzoeken, beloof me dat.”


  Het was in de zomervakantie geweest wist ze nog, toen zij zeer tegen haar zin naar de stad vertrok. Het mooie huis van Rens kwam bij haar alleen maar vreselijk groot en koud over. De veilige bescherming van weleer was pardoes weggevallen. Papa ging ook toen ’s ochtends vroeg naar zijn werk en kwam pas tegen de avond weer thuis. Meestal een uurtje na papa, trok ook Rens ’s morgens de deur van het huis achter zich dicht om naar haar werk te gaan. Rens was fysiotherapeute, verbonden aan een van de ziekenhuizen van de stad. Omdat ze vakantie had en niet naar school hoefde bleef zij, Lexie, moederziel alleen achter in het voor haar toen nog vreemde huis. Ze voelde zich er eenzaam en verloren. Tijd om zich te vervelen had ze echter niet, want voordat Rens naar het ziekenhuis vertrok, gaf ze haar een waslijst vol huishoudelijke klussen op. Ze moest het huis stofvrij houden, ramen zemen, zorgen dat de toiletten evenals de badkamer, als spiegeltjes blonken. Rens had haar geleerd hoe ze het moest doen en er waarschuwend bij gezegd: „Denk erom dat je er niet met de pet naar gooit, want dan zwaait er wat voor je! Je oma heeft je gruwelijk verwend. Dankzij haar ben jij nu behept met slechte karaktertrekken. Maar die krijg ik er wel weer uit. Desnoods met harde hand, reken daar alvast maar op!”


  Bang als ze voor Rens was, had ze verschrikkelijk haar best gedaan. Maar vanzelfsprekend had zij toentertijd, als twaalfjarig kind, geen perfect werk kunnen afleveren. Ze wist nog dat ze een keer op een hoge trap moest klimmen om de ramen te zemen. Rens had met argusogen staan toekijken. Als gewoonlijk waren de ramen niet schoon genoeg gemaakt naar haar zin, en dat had Lexie gevoeld. Rens had haar van de trap gesleurd en haar vervolgens links en rechts in het gezicht geslagen. En zo had zij haar harde handen meer dan eens gevoeld, en haar snauwende stem moeten aanhoren: „En denk erom, jij onmogelijk mormel, dat je je niet over mij bij je vader gaat beklagen! Hij zal mijn weerwoord voor waar aannemen, niet het onnozele geklets van jou! Daar zorg ik persoonlijk voor, laat dat tot je botte hersens doordringen!”


  Veel later was ze er achtergekomen dat Rens, toen ze nog alleen in het huis woonde, eenmaal in de week hulp had gehad van een getrouwde vrouw die het huis voor haar schoon hield. Rens had de vrouw opgezegd toen ze oordeelde dat zij de taken van de voormalige werkster kon overnemen. In die tijd had zij er niet bij stilgestaan dat het verre van normaal was dat een twaalfjarig kind geen tijd had om buiten te spelen. Dat ze de kans niet kreeg om, in een voor haar vreemde omgeving, vriendschap te sluiten met buurt- en leeftijdsgenootjes. Veel later realiseerde ze zich dat ze een slootje was geweest; dat Rens schandalig misbruik van haar had gemaakt. En papa had niet tussenbeide kunnen komen, hij geloofde onvoorwaardelijk de leugens die Rens hem op de mouw spelde.


  Na de zomervakantie moest ze naar de middelbare school. Weken van tevoren wist ze nog, had ze daar met een bang kloppend hart tegen opgezien. Net alsof ze had voorvoeld dat het een ware kwelling zou worden. Vanaf de allereerste dag hadden de kinderen van haar klas de spot met haar gedreven. Ze werd een boerentrien genoemd, ze viel uit de toon, hoorde er niet bij. Na schooltijd haastte ze zich naar huis. Niet alleen om pesterijen te ontlopen, maar vooral omdat er thuis werk op haar wachtte dat klaar moest zijn als Rens van haar werk thuiskwam. Elke dag na schooltijd stortte ze zich in verdrietige tranen op de vele opdrachten. Omdat ze het niet aankon en niet begreep waarom haar klasgenoten haar een raar wicht vonden.


  In hét tweede jaar kwam er een nieuw meisje op school dat tot haar verwondering contact zocht met haar. „Zullen wij vriendinnen worden?” had ze gevraagd, „ik vind jou het aardigste meisje van de klas.”


  De woorden hadden haar eenzaam hart gestreeld, niettemin had ze er afwerend op gereageerd. De reden ervan was dat ze geen tijd vrij kon maken voor een vriendin. Ze had het drukker dan ooit, want naast het schoonhouden van het grote huis, de was doen en het eten koken, had ze haar huiswerk. Dat ze, uit verdriet om veel, verwaarloosd zou hebben als papa er niet zo’n strenge controle op uit had geoefend. Alsof hij het aanvoelde dat ze er met de pet naar zou gooien, zo overhoorde hij haar elke avond. Ze kon goed leren, maar ze haatte de school en alles wat er mee samenhing. En net zo haatte ze het leven dat ze leidde. Moest leiden. Omdat Rens’ wil wet was en zij tegen haar stiefmoeder niet op kon. Het enige dat zij terug kon doen en ook zeer bewust deed, was zich recalcitrant gedragen. Jegens Rens en papa.


  Zo had ze gedacht en gedaan, totdat ze kortgeleden, na een grondige zelfanalyse, tot de conclusie was gekomen dat ze het roer eigenhandig moest omgooien. Ze wilde niet langer de voetveeg van Rens zijn; ze had recht op een eigen leven. Op in ieder geval een beetje geluk. Dat kwam je niet aanwaaien, daar moest je zelf aan werken. Dat betekende, had ze bedacht, dat ze ervoor moest zorgen dat ze onder de mensen kwam. Een baan zoeken, leuke collega’s leren kennen ... Lexie was opgewonden geraakt van het vooruitzicht. Vriendinnen had ze niet gehad, die miste ze niet. Maar het leek haar fantastisch om de liefde te leren kennen. Een leuke jongen om van te houden.


  Met dat ideaalbeeld voor ogen besefte ze dat ze zich moest bevrijden van haar dominante stiefmoeder. Rens zou weer een hulp moeten nemen. Lexie had er meer dan genoeg van om voor dienstmeid te spelen. Wat zou Rens opkijken als ze het hoorde! En papa, hoe zou hij reageren als hij hoorde dat zij niet verder wilde leren? Bang als ze was geweest voor zijn reactie, had het even geduurd voordat ze haar plannen aan hem had durven voorleggen.


  Op een avond had ze voldoende moed verzameld en was ze ermee tevoorschijn gekomen. Papa had haar een moment verbluft aangestaard, vervolgens was hij boos tegen haar uitgevallen. „Wat mankeert jou opeens, hoe kom je aan die rare kronkel in je hoofd? Je hebt een goed stel hersens, wou je die moedwillig laten verschrompelen? Wil je genoegen nemen met een of ander kantoorbaantje terwijl je het veel en veel verder kunt schoppen?” Papa had verbijsterd zijn hoofd geschud. Hij wilde opnieuw tegen haar uitvaren, maar dat had Rens weten te voorkomen. Zij had het toen voor haar opgenomen. Op een afschuwelijk vernederende manier. Rens had een hand op die van papa gelegd en mild glimlachend had ze gezegd: „Jouw verwachtingen jegens je dochter zijn te hoog gespannen, Alard! Jij vergeet nu te bedenken uit welk milieu jij komt en dat ook Lexie daarin thuishoort. Je schoonvader heeft zijn kostje vroeger verdiend als postbode, je eigen vader was niet meer dan de knecht van een tuinder. Jij bent zelf ook maar een doodgewone arbeider die zijn kost niet met zijn hoofd, maar met zijn handen moet verdienen.”


  Hier had papa haar onderbroken. „Het klinkt alsof jij je neus ophaalt voor mij en mijn familie. Had je niet eerder kunnen zeggen dat ik, als het erop aankomt, eigenlijk te min voor je ben?!”


  Daarop had Rens gezegd: „Vroeger heb ik mezelf altijd beloofd nooit te zullen trouwen met een man die vanwege zijn werk een overall moet dragen. Het idee alleen al bezorgde me kippenvel! Toen ik jou leerde kennen en liefhebben, moest ik die weerzin zien te overwinnen. En omdat ik om je geef, lukte het. Tot mijn eigen verwondering, moet ik zeggen. Met mijn betoog van daarnet probeerde ik jou enkel te laten inzien dat Lexie, hoe je het ook wendt of keert, uit een arbeidersmilieu komt. Dat zij zich daarin thuis voelt, bewijst het feit dat ze niet verder wil doorleren. Zij kent dus haar plaats en ik vind dat jij haar wens, haar besluit moet ik zeggen, moet respecteren! Mijn zegen heeft ze. En als ze over afzienbare tijd op eigen benen wil staan en op kamers wil gaan wonen, zal ik de laatste zijn die zich ertegen verzet,” had ze met een ferme hoofdknik besloten.


  Hoe eerder ik dat zou doen, hoe liever het jou is, had Lexie geweten. Na nog tal van bezwaren en tegenwerpingen had papa uiteindelijk gezegd dat hij zich bij haar besluit zou neerleggen. „Maar het valt me moeilijk, meisje. Heel moeilijk.”


  Ze had papa bedankt met een dikke kus en overtuigend gezegd dat ze wist wat ze deed. De volgende dag was ze naar een uitzendbureau gestapt en kreeg ze het adres van een Italiaanse ijssalon met de naam ‘Venetia’. De eigenaar ervan, Ricardo del Piero, zocht voor tijdelijk een serveerster. Alles is beter dan niets, had ze bedacht. Juist omdat het voor tijdelijk was, leek het haar wel wat. Ze kon dan immers in alle rust uitkijken en solliciteren naar een vaste baan. Haar voornaamste beweegreden was echter zo snel mogelijk verlost te zijn van Rens.


  Na een telefonische afspraak was ze op een ochtend naar de ijssalon gegaan. Met een bang kloppend hart. De eigenaar, ze schatte hem op een midden veertig, was haar voorgegaan naar een kantoor op de bovenverdieping. Hij had haar een stoel gewezen; zelf had hij achter zijn bureau plaatsgenomen. Vervolgens had hij haar tal van vragen gesteld. Op een gegeven moment had hij gezegd dat zij een exotisch uiterlijk had en gevraagd of ze op haar moeder leek. Ze had het een rare vraag gevonden die volgens haar niets van doen had met het sollicitatiegesprek. Om niet onbeleefd over te komen had ze zijn vraag beantwoord en gezegd dat haar moeder niet meer leefde, en dat zij bovendien blond was geweest. „Ik heb mijn donker uiterlijk van mijn vader.” Daarop had de man gezegd: „Met je lange, donkere haren en je diepbruine ogen, zullen de klanten je kunnen gaan aanzien voor een familielid van mij. Dat past mij precies, je bent aangenomen.”


  Hij had gezegd wat ze zou verdienen. „Ik heb de fooien niet meegerekend, van je voorgangster weet ik echter dat die leuk kunnen aantikken!”


  Het geld interesseerde haar niet. Het enige dat telde was het gevoel van zelfoverwinning. Ze vond het knap van zichzelf dat ze zich van Rens had weten te bevrijden.


  Morgen moest ze voor het eerst naar de ijssalon. Ze had er gemengde gevoelens bij. Ze zou niet meer te maken krijgen met leeftijdgenoten die haar op school niet accepteerden. Dat was een enorme geruststelling. Ze hoefde niet langer te fungeren als de voetveeg van haar stiefmoeder. Toen ze daaraan dacht, kroop er een zegevierend jubeltje in haar op. Ze kreeg echter wel te maken met een baas en met klanten. Die ze uiteraard vriendelijk tegemoet moest treden. Zou ze dat kunnen? Door toedoen van Rens had zij geen sociaal leven gehad, ze was het niet gewend met mensen om te gaan. Alweer door de schuld van Rens, was zij een eenling geworden. Alleen bij opa en oma voelde zij zich veilig en beschermd. Bij Koert kon ze echt helemaal zichzelf zijn. Morgen werd alles anders. Jawel, maar daar had ze immers doelbewust voor gekozen! Het was goed, ze mocht op de valreep niet aan zichzelf gaan twijfelen. Ze wilde weer worden zoals ze vroeger was geweest: blij en levenslustig. Daarom moest ze haar schouders er dapper onder zetten. Gewoon aan de buitenwereld laten zien dat Lexie Bekkema er bij wilde horen. Ze was geen raar wicht, niet anders dan andere jonge meisjes van haar leeftijd. Dat bewees toch het feit dat ze dolgraag verliefd wilde worden? Trouwen en kindertjes krijgen, welke vrouw wilde dat nou niet! Ze hoopte stilletjes dat er op een dag een leuke jongen de ijssalon zou binnenwandelen en dat hij zijn oog op haar zou laten vallen. Haar prins op het witte paard, hoe zou hij eruitzien? Op die zelf gestelde vraag kreeg Lexie geen antwoord. De slaap vond het welletjes en ontfermde zich over haar.
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  Zoals gewoonlijk waren Dries en Hanna Versteeg ook deze zondagochtend naar de kerk geweest. Ze waren weer thuis en zaten achter een tweede kop koffie toen Dries lachend opmerkte: „Je kijkt om de haverklap op de klok, Jantje ongeduld!”


  Hanna verdedigde zich: „Ik heb het gevoel dat de wijzers van de klok, om mij te pesten, stil zijn blijven staan. Jawel, Lexie heeft door de telefoon gezegd dat ze tegen half twee bij ons zou zijn, maar zo lang kan ik niet wachten. Ik verlang naar haar, mijn kleindochter.”


  „Als jij je hart liet spreken zou je haar mijn kleine dochter noemen! Heb ik het mis?”


  „Nee, natuurlijk niet. Jij kent me als geen ander. Voor mijn gevoel is Lexie mijn dochter. Ze was nog maar een klein hummeltje toen ik haar onder mijn hoede mocht nemen. Samen met jou heb ik haar opgevoed. We hebben ons uiterste best voor haar gedaan. Uit louter liefde, hè Dries?”


  Hij knikte beamend en zei bedachtzaam: „We hebben al het goede van onszelf aan Lexie gegeven. Precies zoals we het God en Alina hadden beloofd.”


  „Alina ... Net als jij, denk ik nog dagelijks aan haar. Toen we ons enig kind op die meer dan rampzalige dag zomaar kwijt raakten, dacht ik dat ik nooit meer gelukkig zou kunnen zijn. Nooit meer zou kunnen lachen, niet meer van het leven zou kunnen genieten. Dankzij Lexie bleek dat achteraf een misvatting te zijn. Zij maakt onzegbaar veel voor ons goed. Ik houd zielsveel van haar. Ze komt ons gelukkig regelmatig bezoeken. Maar elke keer als ze weer weggaat, moet ik terugdenken aan de dag toen Alard haar bij ons weghaalde. En telkens weer zie ik dan haar verdrietig snoetje van toen voor me. Ze wilde niet naar de stad, ze wilde bij ons op het dorp blijven. Weet je nog?” „Ja, nou en of! En misschien, Hanna, was het voor Lexie beter geweest dat ze bij ons was gebleven.”


  „Door de jaren heen hebben we dit vaker tegen elkaar gezegd, Lexie heeft tegen ons nooit geklaagd, niettemin hebben wij allebei het vermoeden dat ze niet gelukkig is. Wij kennen haar, we weten dat ze in haar hart altijd het dorpsmeisje van toentertijd is gebleven. We mogen het alleen tegen elkaar zeggen dat we Rens ervan verdenken dat zij geen goede moeder voor ons kleinkind is. Hopelijk is het slechts een vooroordeel dat we hebben omdat we Rens niet mogen.”


  „Dan druk jij je nog zacht uit,” oordeelde Dries, „ik durf tegen jou te zeggen dat ik dat mens niet kan uitstaan. Ze heeft het niet alleen hoog in de bol, ze speelt ook nog eens de baas over Lexie en Alard. Ik snap nog altijd niet wat die jongen in Rens ziet. Ze heeft niets, maar dan ook niets van Alina, van wie hij zielsveel hield.”


  „Toch is hij gelukkig met zijn tweede vrouw en daar, Dries, moeten wij gelukkig mee zijn! En nu ga ik voor het eten zorgen, ik wil kant en klaar zijn als Lexie komt. Maar dat duurt helaas nog even,” verzuchtte ze.


  Dat de wijzers van de klok in huize Versteeg echt niet stilstonden, bewees het feit dat het toch zomaar half twee werd. En nog geen tien minuten later werden Dries en Hanna door hun kleindochter begroet. Met als altijd een stevige omhelzing en een dikke kus.


  „Je ziet er geweldig goed uit,” prees Hanna terwijl ze voor hen alle drie een kopje thee inschonk en er een gebakje bij presenteerde. „Er schemert alsmaar een lach om je mond en je ogen stralen. Komt dat omdat je ons veel te vertellen hebt? Ik wist niet wat ik hoorde toen je me onlangs door de telefoon vertelde dat je een baan had! Je werkt er inmiddels al weer twee weken. Vertel, hoe bevalt het je?!” Lexie had net een hap van haar gebakje genomen en moest eerst haar mond leegmaken. Dries benutte de tijd door te zeggen wat hem hoog zat. „Dat van die baan was inderdaad groot nieuws voor ons. Maar we waren echter alles behalve blij toen jij erbij zei dat je niet langer naar school wilde! Dat vinden wij echt heel erg, oma heeft er zelfs van moeten huilen!”


  Daarop zei Hanna: „Ja nou, dat kwam omdat ik aan mijn eigen jeugd moest terugdenken. Tegenwoordig - wat een zegen! - krijgen alle kinderen de kans om door te leren. Dat was vroeger, toen wij jong waren, wel even anders. Doorleren was voor ons, arbeiderskinderen, niet weggelegd. Zodra wij van de lagere school kwamen, was het werken geblazen, hard aanpakken! Daarom vind ik het zo jammer dat jij geboden kansen onbenut laat. Ik was pas dertien jaar, een kind nog, toen ik noodgedwongen voor dienstmeid moest gaan spelen omdat mijn ouders de schrale grijpstuiver die ik kon verdienen, bitter hard nodig hadden. Je moest eens weten, Lexie, hoe vreselijk graag ik had willen doorleren. En het is maar goed dat jij je er geen voorstelling van kunt maken welk zwaar werk ik als dertienjarig meisje heb moeten verrichten!”


  Denkend aan toen, schudde Hanna vertwijfeld haar hoofd, ze wist niet wat ze hoorde toen Lexie zei: „Ik kan me maar al te goed in uw situatie van toentertijd verplaatsen, hoor oma! Ik heb het namelijk aan den lijve ondervonden wat het betekent als je kinderhanden te klein blijken te zijn voor bepaalde, zware huishoudelijke klussen ... Sorry, dit had ik niet mogen zeggen.”


  Lexie zweeg abrupt, ze begreep niet hoe ze haar mond zo onnadenkend voorbij had kunnen praten.


  Haar grootouders wisselden een snelle blik van verstandhouding, Hanna zei: „Je opa en ik, wij hebben de hele tijd geweten dat jij in de stad niet gelukkig bent. Je hebt daarnet een klein stukje van de sluier voor ons opgelicht; ik vind dat je ons nu verder uit de droom moet helpen. Jij had vroeger geen geheimen voor ons, kan dat niet zo blijven, Lexie?” Zij schokschouderde onwillig, maar nadat ze een adempauze had genomen zei ze: „Wat mij betreft mogen jullie het weten. Zodra ik een vaste baan heb, ga ik toch het huis uit. Ik houd het bij Rens niet lang meer vol.”


  Ze nam opnieuw bedenktijd die noch door Dries, noch door Hanna werd verstoord. Ze hingen aan haar lippen toen Lexie uit eigen beweging weer van wal stak. „Jullie moeten me beloven dat wat ik ga verklappen tussen ons drietjes blijft! Papa houdt van Rens, dat merk ik aan alles. En omdat ik papa geen verdriet wil doen, mag hij niet weten hoe Rens zich jegens mij gedraagt als hij niet in de buurt is. Ik moet er eerlijkheidshalve bij zeggen, dat ik me tegen haar ook niet als een lieverdje heb gedragen! Als zij me iets opdroeg wat mij niet zinde, heb ik maar al te vaak, stampvoetend van boosheid, tegen haar gegild dat ze niks over me te zeggen had. ‘Jij bent mijn moeder niet! Ik vind je niet lief, ik haat je!’ Maar ondanks dergelijke woede aanvallen deed ik toch precies wat Rens van me verlangde. Ik was, en ben, doodsbang voor haar.” Lexie wierp haar oma een verloren blik toe. En nadat ze diep adem had gehaald, vertelde ze over haar leven in de stad en hoe ze al die jaren had geleden onder de tirannie van haar stiefmoeder. Ze was lang aan het woord, ze zag geen detail over het hoofd en ze besloot het lange relaas door opnieuw te zeggen: „Opa en oma, jullie moeten me beloven dat het binnen de muren van dit huis blijft! Alsjeblieft?”


  „Ach, schatje toch,” zei Hanna bewogen, „wij hebben jou altijd in bescherming genomen, dat zullen we blijven doen. Wees maar niet bang, opa en ik, wij weten hoe en wanneer we onze lippen moeten vergrendelen! Maar die Rens van der Leiy ... Ik mocht dat mens de hele tijd al niet, nu kan ik haar wel schieten. Dat ze jou, een kind toen nog, durfde te slaan en te stompen, bewijst dat zij als vrouw geen knip voor de neus waard is!”


  


  Met tranen in haar ogen richtte Hanna zich tot Dries. „Heb je het gehoord, Dries, hoe die vrouw ons kleinkind heeft afgebeuld? Zo klein ze in de begintijd nog maar was, moest ze, net als ik vroeger, slavenarbeid verrichten! Rens zorgde er willens en wetens voor dat Lexie geen contacten kon aanknopen met leeftijdgenootjes! Door haar toedoen heeft het arme kind zich zes jaar lang eenzaam en verloren gevoeld. Zonder dat wij het wisten.” Ze keerde zich weer naar Lexie en hevig ontdaan zei ze: „Kindje, kindje, waarom nam je ons niet veel eerder in vertrouwen? Opa en ik, we zouden absoluut maatregelen hebben getroffen!”


  „Dat weet ik, jullie zijn regelrechte schatten. Maar ik kon er niet mee naar buiten treden, ik wilde papa’s geluk niet verstoren. Nog niet lang geleden besefte ik echter opeens dat ik zelf, en niet Rens, baas ben over mijn eigen leven. Als ik daar een klein beetje geluk in wil aanbrengen, zal ik daar zelf aan moeten werken. Dat is de reden waarom ik niet langer naar school wil. Dan zou ik immers nog jaren bij papa en Rens moeten blijven en dat kan ik niet meer opbrengen. Mijn besluit staat vast en ik weet dat het goed is, dat ik er geen spijt van zal krijgen. Ik heb er echt vreselijk tegen opgezien om me onder de mensen te moeten begeven, maar het is allemaal reusachtig meegevallen! Dankzij Enzo ...”


  Lexie zweeg blozend, Dries opperde: „Als wij wisten wie Enzo was, zouden wij je wellicht beter begrijpen!” Lexie lachte. „Je hebt gelijk opa, zoals meestal! Nou, door de telefoon heb ik jullie al verteld over mijn baas. Hoe hij heet en dat hij wat afstandelijk, maar toch wel aardig is. Op de eerste ochtend van mijn werkdag werd ik voorgesteld aan Enzo. Hij is een neef van meneer Del Piero, de zoon van diens broer. Enzo is vijfentwintig jaar, hij woont al vanaf zijn vijftiende bij zijn oom en tante. En in tegenstelling tot hen, spreekt Enzo vloeiend Nederlands, zonder een spoortje Italiaans accent. Hij zegt dat hij zich een Nederlander voelt, dat hij zelfs denkt in onze taal. Officieel heet hij Vinvenzo, hij gebruikt echter alleen de achterste vier letters van zijn naam. Enzo is echt ontzettend aardig, hij heeft me de kneepjes van het vak geleerd. Hij prijst me nog elke dag door te beweren dat ik opvallend snel van begrip ben. Dat is natuurlijk flauwekul, ijs serveren is heus niet zo moeilijk,” besloot Lexie haar enthousiaste uiteenzetting.


  Door een vraag te stellen probeerde Dries haar aan de praat te houden. „Jij hebt het voornamelijk over de neef van je baas, maar ik neem aan dat hij je ook het een en ander zal hebben geleerd?”


  Lexie schudde van nee. „Tot dus verre heb ik alles aan Enzo te danken. Meneer Del Piero bemoeit zich nauwelijks met mij. Hij zit achter de kassa en als Enzo en ik het samen aankunnen, trekt hij zich terug in zijn kantoor. Ik heb het wel aan hem te danken dat ik ’s zondags vrij ben! Toen ik hoorde dat ik recht had op een vrije dag in de week, viel de keus mij uiteraard niet moeilijk! Zijn vrouw, Sophia, neemt het op zondag van mij over. Verder steekt zij in de zaak slechts een helpende hand uit als het razend druk is en zij noodgedwongen moet bijspringen.”


  „Ik kom zelden in de stad, toch meen ik te weten dat de Italiaanse ijssalons ’s winters gesloten zijn?” Hanna keek haar kleindochter vragend aan. Lexie trok een gezicht toen ze antwoordde: „Ja, helaas wel! Daarom is het ook maar een baantje voor tijdelijk. Het ligt aan het weer, maar meestal wordt de zaak zo half oktober gesloten. Dan vertrekken meneer Del Piero en zijn vrouw naar hun geboorteland. Enzo reist dan met hen mee, maar na een korte vakantie van hooguit twee weken keert hij terug naar Nederland. Gelukkig wel!”


  Vanwege dat laatste kon Hanna niet nalaten te zeggen: „Je bent toch niet verliefd op die jongen, Lexie? Daarstraks is het me niet ontgaan dat je bloosde toen je het over hem had, nu ligt er opnieuw een diepe blos op je wangen! Kijk uit hoor meisje en verlies je hart niet te snel. Zeker niet aan de verkeerde!” Daarop zei Lexie gepikeerd: „Hoe kun je dat nu zeggen, oma! Je kent Enzo niet eens, anders zou je niet zo negatief reageren. Hij is hartstikke aardig, er is helemaal niets verkeerds aan hem, hoor!” „Hij is een buitenlander en ook nog eens zeven jaar ouder dan jij,” weerlegde Hanna. Ze keek donker toen ze verderging: „Door wat Rens met jou heeft gedaan, ben jij niets gewend en ben ik bang dat jij je halsoverkop in de armen stort van de eerste de beste man die je tegenkomt. Ach, lieverdje, ik maak me opeens grote zorgen om jou.” Lexie snelde op haar toe. Ze boog zich over haar, kuste haar en troostte: „Niet zo bang kijken, oma, er is niets aan de hand! Ik mag Enzo heel erg graag, maar van verliefdheid of meer dan dat, is geen sprake!”


  Hanna keek alsof Lexie haar niet had kunnen overtuigen, Dries zei echter: „Dat te horen doet me deugd! Ik zag ook duizendmaal liever dat jij je hartje verloor aan een jongen als Koert de Groot in plaats van aan een voor ons volslagen vreemde.”


  Lexie schoot in de lach. „Hoor je nou wel wat je zegt, opa? Koert en ik zijn zogezegd broer en zus, dat weten jullie toch! Maar over Koert gesproken; ik heb telefonisch met hem afgesproken dat ik straks, zo tegen vijf uur, bij hem zal zijn. Hij zou uitgebreid voor me gaan koken en dat is hem wel toevertrouwd! Jullie vinden het toch niet erg dat ik graag ook even naar Koert toe wil? We hebben elkaar al een poos niet gezien.”


  Hanna glimlachte. „Wij waren er al op voorbereid dat je maar een paar uurtjes bij ons zou zijn. Koert trekt jou als een magneet, dat is door de jaren heen wel gebleken! Jullie zijn twee handen op een buik. Daarom trekken wij jouw bewering dat je niet van hem houdt, dan ook sterk in twijfel! Maar ik wil nog even op Rens terugkomen. Zij heeft zes jaar lang van jou geprofiteerd, nu zal ze weer een werkster moeten zoeken, neem ik aan?”


  „Ze heeft al iemand aangenomen,” zei Lexie. „Een getrouwde vrouw die kennelijk graag iets bij wil verdienen. Ze heet Rita Eskens en ze komt een ochtend per week.”


  Daarop informeerde Dries: „Vindt Rens het niet zonde van het geld dat ze de vrouw moet betalen? Ze was gewend dat ze dat, dankzij jou, in haar eigen zak kon steken.”


  Lexie haalde haar schouders op. „Daar heeft Rens met geen woord over gerept. Ik moet ’s avonds nog wel afwassen en klusjes doen waar Rita niet aan toekomt. Het eten voor de volgende dag klaarzetten hoort daar ook bij. Maar dat vind ik niet erg. Ik ben liever bezig dan dat ik de hele avond bij papa en haar zou moeten zitten.”


  „Ik zou maar wat graag een gesprek onder vier ogen met je vader willen voeren,” zei Dries grimmig. Tot geruststelling van Lexie voegde hij er rap aan toe: „Nee, nee, wees niet bang! Wij hebben jou ons woord gegeven en daar houden we ons aan! Maar het is en blijft een treurige toestand.”


  „Kunnen we de kwestie Rens niet laten rusten?” vroeg Lexie kleintjes. „Nu ik haar dictatuur van me af heb weten te schudden, denk ik veel liever terug aan de eerste twaalf jaar van mijn leven. Ik heb het zo fijn gehad bij jullie, in alle opzichten meer dan goed!”


  „Jij was en bent ons oogappeltje,” zei Hanna ontroerd, „en dat blijf je zolang wij leven. Kijk maar, opa knikt ook van ja!” Alsof hij zijn hoofdknik kracht bij wilde zetten, zei Dries: „Jij kunt het in je leven zo bont niet maken of oma en ik zullen onverminderd en dwars door alles heen, van je blijven houden. In alle situaties zullen wij er voor je zijn. Daar kun je alvast op rekenen, hoor meisje van me!” Lexie lachte voluit. „Het klinkt als een belofte, maar ik ben toch heus niet van plan om van het rechte pad te geraken, hoor opa!”


  Toen Lexie hierna een blik op haar horloge wierp, adviseerde Hanna: „Ga maar naar Koert, hij zal al vol ongeduld op je zitten te wachten. En jij zit te popelen om ook hem te vertellen over de plotselinge veranderingen in je leventje. Dat begrijpen opa en ik, ga dus maar gauw!”


  Toen ze kort hierna afscheid namen en Lexie haar oma kuste, fluisterde zij ontroerd: „Dankjewel, oma, voor alles wat je me gegeven hebt aan liefde en goede zorgen. Ik hou niet voor niets zo verschrikkelijk veel van je. En net zoveel houd ik van jou, hoor opa!” Ze liet Hanna los en omhelsde Dries.


  Hij en zijn vrouw keken hun kleindochter na tot ze uit hun gezichtsveld was verdwenen. Terug in de huiskamer keek Hanna haar man peilend aan. „Het leek daarstraks net alsof jij bang was dat er in de toekomst iets naars met Lexie zou gaan gebeuren. Je zei zo ernstig dat zij altijd op ons mocht rekenen. Ik werd er een beetje raar van. Ik wil niet Dries, dat haar iets overkomt, ze heeft al genoeg te verstouwen gehad!”


  „Rustig maar, ik bedoelde het niet zoals ik het zei. Ik wilde haar alleen maar laten weten dat wij onvoorwaardelijk van haar houden. En dat houdt immers automatisch in dat je er voor elkaar wilt zijn! In goede en slechte tijden. En natuurlijk gun ik mijn kleindochter dat laatste niet! Toch kunnen wij voor alle zekerheid afspreken dat we, nog meer dan voorheen, voor haar zullen bidden. Ben je dat met me eens?” Hanna knikte van ja. Ze verzweeg dat haar zorg om Lexie haar influisterde dat het niet alleen goed was, maar meer dan nodig dat er voor Lexie gebeden werd.


  Lexie had geen idee van de zorgen die Hanna zich maakte. Ze omhelsde Koert, kuste hem op beide wangen en zei welgemeend warm: „Het doet zo goed, jou weer eens te zien!”


  „Dat gevoel is wederkerig, maar wat ben je lekker vroeg! Ik had je pas over een uur verwacht?”


  „Oma was weer eens vol begrip. Ze begreep dat ik naar jou verlangde; op een gegeven moment stuurde ze me gewoon weg. Ze is een regelrechte schat, mijn oma! Ik had trouwens nog eerder bij je kunnen zijn, als ik in het dorp niet door deze en gene staande werd gehouden. Het heeft me meer dan goed gedaan, even weer een praatje te maken met vroegere dorpsgenoten!”


  „Jij hoort hier thuis, daarom had je hier op het dorp een baantje moeten zoeken,” oordeelde Koert in volle ernst. Toen ze erbij zaten, hij zichzelf op een pilsje had getrakteerd en Lexie op een wijntje, praatte hij verder. „Ik wist even echt niet wat ik hoorde toen jij me door de telefoon vertelde dat je serveerster was geworden!”


  Lexie haalde in een onverschillig gebaar haar schouders op. „Ik heb iedereen er kennelijk de stuipen mee op het lijf gejaagd. Papa was woest dat ik mijn studie abrupt beëindigde, opa en oma hadden er daarstraks ook geen goed woord voor over. Jij zult er wel net zo over denken en me een stom wicht vinden. Wees eens eerlijk?”


  Koert meende elk woord toen hij antwoordde: „Als enige ken ik het waarom van je besluit en kan ik je alleen maar groot gelijk geven! Bovendien is het ook nog eens zo dat jij een gedegen opleiding achter de rug hebt. Met het diploma daarvan op zak, zul jij mettertijd een baan kunnen vinden waar niks mis mee is! Niet iedereen hoeft perse dokter, notaris of wat dan ook te worden. Zo denk ik erover.”


  „Je bent een lieverd, weet je dat?” Lexie lachte, Koert verborg voor haar zijn gedachten: Ja, ja, ik ben voor jou een lieve broer. Jij klampt je vast aan wat jij je eens in je hoofd hebt gezet, maar je zit er verschrikkelijk ver naast. Wanneer ga jij inzien dat ik meer voor je voel, meer voor je wil zijn ...


  Koert slaakte een onhoorbaar zuchtje waarna hij informeerde: „Hoe is het, heb je inmiddels al wat sollicitatiebrieven geschreven?”


  Lexie schudde ontkennend haar hoofd. „Ik heb papa wijs kunnen maken dat ik er mijn uiterste best voor doe, in werkelijkheid peins ik er niet over om te gaan solliciteren. Want stel dat ik ergens aangenomen word, dan zou ik de ijssalon vaarwel moeten zeggen. Dat kan niet, alles in me verzet zich daartegen.”


  „Dat is een teken dat het je er goed bevalt, maar dat had je me door de telefoon al verteld. Je had het tijdens die gesprekken opvallend vaak over de neef van je baas! Telkens als je zijn naam noemde klonk je stem opgewonden. Je bent toch niet verliefd op hem, Lexie?”


  Zij bloosde en lachte tegelijk. „Oma stelde dezelfde vraag. Ik begrijp eruit dat ik mijn gevoelens beter moet verbergen. Om oma gerust te stellen heb ik tegen haar gejokt dat er van liefde geen sprake is. Het was een leugentje om bestwil. Jij bent de enige tegen wie ik eerlijk kan zeggen dat ik tot over mijn oren verliefd ben op Enzo. Hij is zo lief, Koert, zo verschrikkelijk aardig! Om zo lang mogelijk bij hem te kunnen zijn, moet ik het zoeken naar een vaste baan uitstellen,” besloot ze. Zonder te weten dat ze Koert er pijn mee deed.


  Hij moest iets wegslikken uit zijn keel voordat hij zijn blauwe ogen naar haar opsloeg. „Mag ik vragen of de liefde bij jullie van beide kanten komt?” Lexie knikte geestdriftig van ja. „Ja, dat is het mooie er juist van, het was voor ons allebei liefde op het eerste gezicht! En kijk nu maar niet alsof je daar niet in gelooft, ik heb het mogen ondervinden en kan je verzekeren dat het echt bestaat!” Daarop kon Koert niet nalaten te opperen: „Volgens mij kan de liefde tussen jullie, in die paar weken tijd, nooit hevig zijn opgebloeid. Jullie zien elkaar immers alleen in de salon? Daar kan niet verliefd gedaan of gezoend worden; de klanten zouden raar opkijken. En dan heb ik het nog niet eens over je baas!”


  Lexie schoof op het puntje van de bank en enthousiast rebbelend vertelde ze wat Koert liever niet had willen weten. „Jij kent de ijssalon ‘Venetia’; tijdens ons laatste telefoongesprek vertelde je dat je er wel eens gesmuld hebt van een coupe boerenjongens met slagroom. Nou, dan weet je dat het terras ervoor groot is, de zaak op zich is echter klein en smal. En al even klein is het woongedeelte erboven. Een paar jaar geleden besloten meneer Del Piero en zijn vrouw dat ze groter, vooral rianter wilden wonen. Ze hebben toen een bungalow gekocht in een dorp dat zowat tegen de stad aanleunt. Na sluitingstijd verlaten zij de salon, maar Enzo gaat niet met hen mee. Zijn oom en tante begrepen dat hij graag op eigen benen wilde staan. Maar vooral uit veiligheidsoverwegingen juichten ze zijn plan om boven de zaak te willen blijven wonen, van harte toe! Begrijp je al wat ik je met deze uiteenzetting duidelijk probeer te maken?” Helaas wel, dacht Koert. Hij zei: „Ja, er gaat bij mij een lichtje branden. Na sluitingstijd beklimmen jullie samen de trap naar het woongedeelte.”


  „Zo eenvoudig is het nou ook weer niet,” weerlegde Lexie lachend. „Meneer Del Piero waakt over Enzo alsof hij een eigen zoon is. Zijn vurigste wens is dat Enzo met een Italiaans meisje zal gaan trouwen. Volgens mij hoopt hij dat Enzo haar zal zoeken en vinden tijdens de vakanties die hij in zijn geboorteland doorbrengt. Enzo en ik moeten angstvallig verbergen dat we van elkaar zijn gaan houden. Want als zijn oom ook maar het kleinste vermoeden kreeg, bestaat de kans dat ik op staande voet ontslagen zal worden! Meneer Del Piero weet gelukkig niet dat wij net even slimmer zijn dan hij! Als mijn tijd erop zit, neem ik vriendelijk afscheid en trek ik de deur van de salon achter me dicht. Verderop in de straat verschuil ik me vervolgens in een portiek en wacht totdat ik zie dat mijn baas en zijn vrouw de zaak verlaten. Als de kust helemaal veilig is, ga ik terug en kunnen Enzo en ik elkaar eindelijk ongestoord zoenen en liefhebben! Ik verlangde de laatste tijd echt heel erg naar de liefde in mijn leven; dat die zo overweldigend mooi zou zijn wist ik toen echter niet,” besloot ze met een blos van opwinding op haar wangen.


  Omdat Koert niet wist wat hij erop moest zeggen zonder zich in de kaart te laten kijken, stond hij op en zei dat hij in de keuken nog een biertje ging halen.


  Voordat hij de koelkast opende, streek hij vertwijfeld met beide handen door zijn dikke bos blonde haren en luisterde hij naar de stem in hem: Je kunt de hoop wel laten varen, Koert de Groot! Lexie Bekkema zal nooit je vrouw worden. Zij zal je blijven zien als een soort broer, die haar mocht troosten als ze het moeilijk had. Die taak heeft ene Enzo van je overgenomen, jij hebt het nakijken. Eigen schuld, dikke bult!


  Is dat zo, vroeg Koert zich af. Is het mijn eigen schuld dat Lexie zich in de armen van een ander heeft geworpen? Had ik eerder met mijn gevoelens voor haar naar buiten moeten treden? Daar had hij in het verleden vaak over nagedacht. Maar even zo vaak was hij bang geweest haar dan voorgoed te zullen verliezen. Lexie zag hem immers louter als een grote broer die haar zou afschrikken, als hij bekende dat hij meer voor haar wilde zijn. Maar de ware reden waarom hij zijn liefde voor haar had verzwegen, verzwijgen moest, lag echter diep in hem weggestopt. Het was zijn geheim dat hij niet met Lexie, of welke vrouw dan ook, zou kunnen delen. Want als Lexie wist wie en wat hij in werkelijkheid was ... Daarom alleen al moest hij zich tevredenstellen met het feit dat het voor hem beter was een lief zusje te hebben, dat hij af en toe in zijn armen mocht nemen om haar te troosten, dan niets. Een loodzware zucht ontsnapte aan zijn lippen, hij wreef met een driftig gebaar langs zijn ogen, maar terug in de huiskamer had hij zijn emoties weer volledig onder controle.


  „Jij lust nog wel een wijntje, of heb ik het mis?” Lexie knikte en lachte: „Jij kent me als geen ander!” Ze was de ernst zelve toen ze zei: „Wil je geloven, Koert, dat ik me ten opzichte van jou schuldig voel?” Zijn verbaasd vragende blik deed haar verduidelijken: „Ik heb er vroeger nooit bij stilgestaan. Pas nu ik Enzo heb en ontzettend gelukkig ben, besef ik wat jij mist in je leven. Ik heb erover nagedacht waarom jij niet naar de vrouwen omkeek en ben tot de conclusie gekomen dat ik daar de oorzaak van ben geweest. Jij liet geen vrouw in je leven toe omdat je er helemaal wilde zijn voor mij! Jouw kleine zusje had je nodig en ik, oen die ik was, had al maar niet in de gaten dat ik jouw geluk vierkant in de weg stond. Ik bewonder het geduld dat je met me had. En ik zal nooit vergeten, hoor Koert, hoe vaak ik tegen jouw borst heb mogen uithuilen. Maar dat is nu verleden tijd! Dankzij Enzo kan ik je alle ruimte geven om de vrouw van je dromen te zoeken. Ik zal voor je duimen; bidden lijkt me overigens veel beter, dat je haar snel vindt!”


  Koert zond haar een zuurzoet lachje. „Je bent een schat, maar je hoeft je om mij geen zorgen te maken!” Wees maar blij dat je niet verliefd op mij kunt worden, dacht hij er stil, maar verdrietig achteraan.


  Hij hapte in de schuimkraag van zijn pilsje, veegde met de rug van zijn hand langs zijn lippen en zei: „Ik wil nog even terugkomen op de stiekeme ontmoetingen tussen jou en Enzo. Ik vraag me namelijk af of je vader, of Rens, geen argwaan krijgt als jij elke avond later dan normaal thuiskomt?”


  „Ik was erop voorbereid dat ze er thuis moeilijk over zouden kunnen doen. En ik verbaas me er zelf over hoe handig ik word in het bedenken van smoesjes! Op lastige vragen van papa zeg ik dat ik moest overwerken. Of dat ik de salon na sluitingstijd schoon heb gemaakt. Een andere keer zeg ik zonder te blikken of te blozen dat ik in de stad een hapje heb gegeten en vervolgens een bioscoopje heb gepikt. Daarop zei papa goedkeurend dat ik als jong meisje van het leven moest genieten. Rens reageerde pinnig: ‘Hoe kun je dat nou zeggen, Alard! Ze verbrast haar loon, terwijl ze het moet opsparen. Lexie zal hoe dan ook moeten begrijpen dat ze niet eeuwig en altijd bij haar vader kan blijven wonen. Jawel, dat is voor haar goedkoop, maar verre van gezond! ’ Dat mens steekt de vlag uit als ik op kamers ga of een huisje kan huren,” besloot Lexie. Ze keek nu weer zo bedrukt dat Koert haar het liefst tegen zich aan had willen trekken. Kom maar bij mij, schatje, ik zal je beschermen. Tegen Rens en tegen de boze buitenwereld. Onervaren als je bent, ben jij tegen beiden niet opgewassen. Koert verzweeg deze gedachten door te verkondigen dat hij met het eten aan de gang moest. „Ik trakteer je straks op een uitgebreide rijsttafel! Ik heb van te voren zo veel mogelijk klaar gemaakt, maar aan sommige gerechten moet ik toch nog eventjes de laatste hand leggen. Of ga je mee naar de keuken en doen we het samen?” Lexie wipte meteen op van de bank en even hierna bogen ze zich samen over de gerechten die nog gebakken, of alleen maar warm gemaakt moesten worden. Lexie goot een pittig pindasausje over een paar hard gekookte eieren toen ze vergenoegd opmerkte: „Zo vaak ik bij jou ben, voel ik me helemaal thuis en word ik van binnen opmerkelijk rustig. Het is wonderlijk, maar waar.” Ze veranderde van onderwerp door waarschuwend te zeggen: „Ik kan je verzekeren, Koert de Groot, dat jij zo dadelijk met meer dan de helft van al dit lekkers blijft zitten! Als ik van alle gerechten een klein beetje neem, zal mijn maag al overvol zijn. Ging je er vanuit dat ik honger als een paard had?” „Ik kook altijd dubbele porties zodat ik de helft ervan kan invriezen. Als ik dan eens na mijn werk te moe ben of geen zin in koken heb, kan ik iets uit de vriezer halen. Gemak dient de mens!” Lexie keek hem van opzij indringend aan. „Een man hoort niet alleen te zijn! Als hij ’s avonds van zijn werk thuiskomt, moet hij verzorgd worden door een lieve vrouw. Nu ik weet wat liefde vermag, gun ik jou dat goede ook zo graag, Koert. Beloof me dat je je ogen de kost zult geven en dat je je hart openzet om de liefde erin toe te laten!” Koert zond haar een goedig lachje. „Je meent het goed met me, ik kan slechts herhalen dat jij je om mij geen zorgen moet maken! Ik sta er niet alleen voor, ik heb vrienden en bovendien schatten van ouders! Mijn moeder is een zorgzame kloek, al wil ze dat niet weten. Hoe zij het klaar speelt weet ik niet, maar ondanks dat haar dagen overbezet zijn, ziet ze toch kans om mij een helpende hand toe te steken. Het gebeurt meer dan eens dat als ik van kantoor thuiskom, mijn was gestreken en wel in de kast ligt en dat er een maaltijd op het aanrecht staat die ik slechts even warm hoef te maken. Over lieve zorgen gesproken!”


  „Ik ken je moeder van kleins af aan en ik ben het met je eens dat het een lief mens is. Gaat alles goed met je ouders?”


  „Ja hoor! Wat gezondheid betreft hebben ze niets te klagen en de kapperszaak loopt als een gesmeerd treintje. Ik snap alleen niet hoe ze het op kunnen brengen om elke dag opnieuw in het haar van een ander te wroeten. Brrr, niks voor mij!”


  Lexie lachte om het gezicht dat hij erbij trok. „Nee, jij hebt niet voor niets voor een kantoorbaan gekozen! Zal ik de tafel gaan dekken, jij redt je hier in de keuken verder wel, zie ik?”


  Ze wachtte zijn antwoord niet af, maar verdween naar de huiskamer, waar ze kort hierna aan tafel schoven. Ze wensten elkaar smakelijk eten, waarna ze hun handen vouwden en hun ogen sloten. Het korte gebed deed Lexie aan iets herinneren, waar ze Koert deelgenoot van maakte. „Vroeger ben ik maar al te vaak spinnijdig op God geweest. Ik vond het oneerlijk van Hem dat hij Rens niet terug floot, maar haar ongestoord haar gang liet gaan. Die gevoelens horen gelukkig tot het verleden. Nu ben ik Hem dankbaar voor het goede dat er in mijn leven mocht komen. Daar hoor jij ook bij, mijn vriend door dik en dun!”


  „Ik ben blij dat ik er voor je kon zijn,” zei Koert in volle ernst. „Als ik eraan denk wat jij te verstouwen kreeg door toe doen van je stiefmoeder, word ik op slag onpasselijk. Zorg maar gauw dat je een vaste baan krijgt! Want met het loon dat je dan verdient kun je een goedkoop flatje huren, dat wil je immers graag?”


  Met een dromerige blik in haar grote, diepbruine ogen weerlegde Lexie: „Ja, dat was mijn hartenwens. Nu bedenk ik echter opeens dat ik die waarschijnlijk wel kan laten varen. Enzo heeft immers een huis, mettertijd kunnen wij daarin gaan samenwonen! Meneer Del Piero mag dan nog zo zelfbewust een Italiaanse vrouw voor hem op het oog hebben, Enzo is mans genoeg om zelf de vrouw te kiezen met wie hij oud wil worden. En dat ben ik toevallig!” Jij voelt je een geluksvogeltje, dacht Koert. Maar ik zou je het liefst eigenhandig in een kooitje willen opsluiten zodat je niet bij me weg kon vliegen. Het waren gedachten die zijn stem aantasten, want die klonk ietwat schor toen hij beloofde: „Ik ga straks een pittig kopje koffie voor ons zetten. Ik neem aan dat jij alle tijd hebt en geen haast om weg te gaan?”


  Lexie vond het spijtig dat ze de hoop in zijn ogen moest doven. „Ik wil er toch wel graag voor zorgen dat ik de bus van negen uur kan halen. Ik heb Enzo de hele dag niet kunnen zien of spreken. Thuis, op mijn slaapkamer, wil ik dat telefonisch goedmaken. Dat begrijp je wel, hè Koert?” Hij knikte en zei: „Je kunt de busreis wel vergeten, ik breng je met mijn auto thuis. Dat is voor mij een kleine moeite, voor jou lekker gemakkelijk. Toch?”


  „Ja, nou en of! En dan kunnen we onderweg nog gezellig wat blijven doorkletsen. Wij raken nooit uitgepraat, is dat jou wel eens opgevallen?”


  Als antwoord kreeg ze een knipoog en een advies: „Als je naar huis wilt geef je maar een seintje, dan start ik de auto!”


  Kort hierna ruimden ze samen de tafel af en terwijl Lexie de vuile borden en schalen in de keuken in de vaatwasser sorteerde, zette Koert het beloofde kopje koffie. Onder het genot daarvan praatten ze over van alles en nog wat. Totdat Lexie met een blik op de klok zei: „Het is inmiddels al bijna half negen. Ik wil nu toch wel graag naar huis, hoor Koert!”


  Hij stond meteen op. Ze hadden ruim een halfuur nodig om in de stad te komen, maar dat werd door hen beiden moeiteloos volgepraat. Toen ze waren waar Lexie zijn moest, vroeg zij of Koert nog even mee naar binnen ging. „Papa kent jou van kleins af aan, hij zal het leuk vinden je weer eens te zien!”


  „Jawel, maar toch moet ik het maar liever niet doen,” besloot Koert. „Jij hebt behoefte aan een gesprek met je geliefde en ik heb geen zin om Rens de hand te moeten schudden.”


  Hij gespte zijn gordel los en stapte uit om afscheid van Lexie te nemen. Dat deed hij door zijn handen om haar gezicht te leggen en een behoedzame kus op haar voorhoofd te drukken. „Ik wens je al het geluk van de wereld toe. Jouw geluk is mijn geluk. Dag, lief meisje.” Koert de Groot, de man met een groot, warm kloppend hart, meende elk woord.
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  Lexie zwaaide Koert na tot zijn auto om de hoek van de straat verdween. Daarna opende ze de deur van het huis dat nog altijd vijandig bij haar overkwam. In de huiskamer trof ze alleen Rens, die het boek waarin ze had zitten lezen weglegde en stekelig opmerkte: „Gunst, ben je nu al thuis? Ik had verwacht dat het een latertje zou worden, je bent toch zo verknocht aan het dorp. Aan je grootouders vooral, waarom bleef je dan niet langer waar je was en thuishoort?” Lexie ging er niet op in. In plaats daarvan zei ze afstandelijk koel: „Ik mis papa.”


  „Ach, hoor nou toch; ze mist haar pappie! Ik mag hopen dat het niet al te lang meer duurt voordat jij het zonder hem kunt stellen! Toen ik zo oud was als jij had ik mijn ouders niet meer nodig. Ik voelde me mans genoeg om mijn eigen boontjes te doppen. Maar ja, als je door en door verwend bent, zoals jij, valt dat natuurlijk niet mee! Je vader is een frisse neus gaan halen, hij kan elk moment terugkomen. En dan hoop ik dat jij ons alleen laat!”


  „Ik kan je geruststellen, want dat was ik al van plan! Ik ben niet graag bij iemand die me haat.”


  „Je zou niet zo’n brutale mond tegen mij mogen opzetten, stuk ondeugd! Ik zou me bij je vader over je moeten beklagen, maar om hem te ontzien heb ik dat nooit gedaan en zal ik het ook nu niet over mijn hart kunnen verkrijgen.”


  „Je durft het niet, omdat je bang bent dat ik mijn mond dan over jou tegen papa open zou kunnen doen!”


  Lexie zweeg abrupt, want op dat moment kwam haar vader binnen.


  Alard Bekkema keek blij verrast toen hij zijn dochter zag. „Dag, meisje van me! Hoe is het, heb je een gezellige dag gehad bij opa en oma?”


  „O ja, het was heerlijk weer even bij hen te zijn. Ik moest je de groeten doen van opa en oma. Overigens, ook van Koert, ik ben ook een poos bij hem geweest. Het was allemaal erg gezellig, maar nu ga ik naar boven. Ik wil me douchen en ik moet nog een telefoontje plegen.” Ze wipte op haar tenen, drukte een vluchtig kusje op zijn wang, waarna ze zacht zei: „Dag, papa. Voor straks alvast welterusten!” Ze liep al op de deur toe, toen Alard haar staande hield. „Wacht eens even jij, in je haast vergeet je Rens een goede nacht toe te wensen!” Lexie vermeed oogcontact met Rens toen ze tegen Alard jokte: „Dat heb ik al gedaan vlak voordat jij binnenkwam. Vraag het maar aan Rens, zij zal het beamen.”


  Hierna verdween Lexie vliegensvlug naar boven. Ze was er voor zichzelf van overtuigd dat Rens niet tegen papa zou durven zeggen dat ze daarstraks weer eens als nijdige kemphanen tegenover elkaar hadden gestaan. Hierin vergiste Lexie zich echter schromelijk. Zij had de deur nauwelijks achter zich dichtgetrokken toen Rens tegen haar man klaagde: „Het is niet waar wat ze zei, hoor Alard! Ze heeft me geen goede nacht toegewenst, ze heeft me zelfs geen blik waardig gekeurd! En dat, terwijl ik haar met alle hartelijkheid heb begroet. ‘Ga lekker zitten,’ zei ik tegen haar toen ze binnenkwam, ‘zal ik iets te drinken voor je halen?’ Ze schudde niet alleen van nee, ze wierp me bovendien een vernietigende blik toe. Jouw dochter haat mij en ik weet niet waar ik dat aan heb verdiend,” snifte ze zielig. „Stil maar, vrouwtje, ik weet dat jij je best voor haar hebt gedaan en nog doet. Ik merk ook wel dat Lexie jou niet mag en dat noem ik betreurenswaardig. Maar ik kan er niets aan verhelpen, ik sta zogezegd tussen twee vuren in.”


  „Ja, lieverd, en dat stemt mij dan vervolgens weer erg verdrietig. Om jou te troosten beloof ik je net als altijd, dat ik de verdere uren van de avond voor jou gezellig zal maken. Lexie mag geen schaduw over ons geluk werpen. Dat ben je toch met me eens?”


  Daarop knikte Alard afwezig en bedacht Rens dat ze zijn dochter zag als een plaag die ze liever kwijt dan rijk was. Ze hield niet van kinderen, groot of klein, ze kon ze voor haar ogen niet zien. Ze was nog maar een puber geweest toen ze al heel zeker had geweten dat ze nooit van haar leven kinderen wilde. Ze had vroeger een paar keer een relatie gehad, maar toen ze de mannen in kwestie te verstaan had gegeven dat zij kinderloos wenste te blijven, hadden de heren er pardoes een punt achter gezet. Daarna was ze alleen gebleven totdat ze Alard leerde kennen. Ze had het meer dan spijtig gevonden dat hij een dochter had. Die moest zij binnen de kortste keren naar haar hand zetten, had ze zichzelf beloofd. Ze wilde geen last hebben van zo’n onnozele gans. Ze kende zichzelf en zo had ze daadwerkelijk de touwtjes in handen weten te krijgen. Haar stiefdochter was niet meer dan een marionet geworden die zij naar haar willekeur liet dansen. De brutale, koppige reacties waarmee Lexie van zich afbeet, had zij weten af te straffen. Een portie billenkoek was goed voor kinderen die moeilijk wilden gehoorzamen, een draai om de oren kon ook al geen kwaad. Toch moet het niet lang meer zo voortduren, bedacht ze furieus, ik kan de dochter van Alard bijna niet meer om me heen verdragen. Binnen afzienbare tijd moet ik de knoop doorhakken. En dan, Alard, zul jij moeten kiezen! Dan is het of zij eruit, of jullie allebei! Ik ben gewend om in de eerste plaats voor mijn eigen geluk te leven. Dat is mijn volste recht en dat laat ik me niet ontnemen door een stuk ondeugd van achttien jaar!


  


  Lexie dacht al niet meer aan haar stiefmoeder. Ze stond onder de douche te verlangen naar het telefoontje dat ze zo dadelijk ging plegen. Enzo, ze durfde er wat om te verwedden dat hij haar straks weer Alexandra zou noemen. Nadat ze hem eens had verteld dat dat haar doopnaam was, noemde hij haar Alexandra. De zangerige toon waarmee hij de naam uitsprak, klonk haar telkens als muziek in de oren. Zo, ze was klaar, nu snel afdrogen en dan ging ze lekker languit in haar duster op bed liggen en ging ze genieten van een fijn gesprek met Enzo.


  Kort hierna toetste ze een haar overbekend nummer in. Ze werd niet begroet met de naam Alexandra, zijn stem klonk ietwat geïrriteerd. „Hè, hè, daar ben je dan eindelijk, ik dacht dat ik nooit meer iets van je zou horen!” Lexie lachte. „Oei, je klinkt aangebrand, je bent toch hopelijk niet echt boos?”


  „Op jou zal ik niet boos kunnen zijn, maar ik ben wel een beetje in je teleurgesteld. Ik zit de hele tijd al naar je uit te kijken, ik verwachtte dat je nog even langs zou komen. Kun je dat niet alsnog doen? Ik verlang zo naar je.”


  „Nee, daar is het echt te laat voor. Bovendien ben ik al uitgekleed. Zodra we morgenavond weer samen zijn, halen we de schade in. Goed?”


  „Ja, mijn schat, daar verheug ik me nu al op! Ik hou van je, ik kan je al geen dag meer missen. Heb je het gezellig gehad bij je grootouders en bij je vriend, Koert de Groot?”


  „Ik heb een dag achter de rug waar ik met voldoening op terugkijk. Ik heb aan Koert verklapt dat wij elkaar in liefde hebben gevonden! Koert wenste me al het geluk van de wereld. Lief, hè?”


  „Dat is niet lief, alleen maar zeer terecht! Een mooi, lief meisje als jij verdient het om overgelukkig te zijn. Ik hou van je om je zachte karakter, je puurheid, je adembenemende schoonheid!”


  „Als je nog even zo doorgaat, ga ik naast mijn schoenen lopen van louter hoogmoed! Ik vind mezelf eerder lelijk dan mooi en daarom geeft het mij een heel bijzonder gevoel dat een man als jij, van mij is gaan houden! Ik ben blij, Enzo, dat ik jouw meisje mag zijn!”


  „Voor mijn gevoel ben jij sinds gisteravond niet meer mijn meisje, maar mijn vrouw. Je snapt vast wel hoe dat komt!”


  „Ja. En ons intieme samenzijn heeft mijn liefde voor jou enkel versterkt. Ik weet nu heel zeker dat ik met jou oud wil worden en dat ik je niet meer zal kunnen missen. Daarom ervaar ik het als beangstigend dat de tijd zo snel gaat...”


  „Hoe bedoel je?”


  „Over een paar dagen is de maand juli voorbij. Dan hebben wij alleen nog augustus, september en de halve maand oktober om van elkaar te kunnen genieten. Daarna sluit je oom de zaak en vertrekt hij met je tante naar Italië. Daar treur ik niet om, maar dat jij dan ook zo ver bij me weggaat, vind ik echt heel verschrikkelijk!”


  „Maar liefje, in tegenstelling tot mijn oom en tante kom ik na een paar weekjes alweer naar Nederland terug! Jawel, om bij jou te kunnen blijven, heb ik het in overweging genomen om dit jaar niet naar mijn geboorteland te gaan. Bij nader inzien kon ik het echter niet over mijn hart verkrijgen. Ik zou mijn moeder er verschrikkelijk veel verdriet mee doen, terwijl ik juist graag iets voor haar wil goedmaken. Ik heb haar hart gebroken toen ik als vijftienjarige jongen naar mijn oom en tante in Nederland wilde. Het was voor mij een enorme uitdaging, een opwindend avontuur, om in dat verre land een nieuw leven op te bouwen. Op die jonge leeftijd ben je waarschijnlijk een tikje egoïstisch; ik stond er tenminste niet bij stil dat mijn moeder mij niet missen kon. Ik ben haar oudste zoon, ik was veertien toen mijn vader er van de ene op de andere dag niet meer was. Hij werd getroffen door een hartstilstand en na zijn heengaan steunde mijn moeder op mij. Dat realiseerde ik me toen niet en dus ging ik mijn eigen weg. Ik heb er geen dag spijt van gehad dat ik naar hier gekomen ben. Maar het besef dat ik nog altijd iets voor mijn moeder moet goedmaken, dwingt mij ertoe na het sluiten van de zaak naar haar toe te gaan. Zodoende moet ik jou zo omstreeks half oktober voor korte tijd alleen laten. Lieve Alexandra, toon een beetje begrip?”


  „Wees maar gerust, uit je verhalen over haar weet ik immers dat jij veel om je moeder geeft en om je twee zusjes. Ik snap heus wel dat jij die ook graag weer eens wilt zien en spreken. Niettemin zal ik je verschrikkelijk missen. Daarom alleen zou ik de tijd een poos willen stilzetten.”


  Daarop zei Enzo: „De tijd kan mij juist niet snel genoeg gaan! Want zodra mijn oom de zaak sluit om in Italië te gaan overwinteren, is voor ons de kust veilig en kun jij bij mij komen wonen! Stel je eens voor hoe fijn wij het dan samen zullen hebben!”


  „Jawel, maar daarna wordt het weer voorjaar, tijd voor je oom en tante om terug te keren. En dan, Enzo, zal ik terug moeten naar het huis van Rens. Terwijl ik het dan niet meer gewend ben, zal ik opnieuw met haar te maken krijgen.”


  „Denk je nou echt lieverdje, dat ik dat niet allemaal in ogenschouw heb genomen? Tijdens mijn vakantie vertel ik mijn moeder over het mooie, lieve meisje Alexandra. Ik ken haar; zij zal blij zijn met mijn geluk, dus ook blij met jou! En mama zal maar al te graag overkomen om bij ons huwelijk aanwezig te kunnen zijn. Wat zeg je hiervan?” besloot hij lachend.


  Lexie moest een hinderlijke brok wegslikken uit haar keel voordat ze fluisterde: „Dit lijkt een ... een huwelijksaanzoek?”


  „Dat lijkt niet zo, het is een aanzoek! We krijgen de komende winter volop tijd en gelegenheid om alles voor onze grote dag in orde te maken! Als oom en tante in het vroege voorjaar naar Nederland terugkeren, zijn wij in ondertrouw en kan hij een Italiaans meisje voor mij wel op zijn buik schrijven! Er is voor mij maar één vrouw bij wie ik het geluk kan vinden en dat is mijn eigen Alexandra. Het liefste wezentje dat er op aarde rondloopt! Hoor ik het nog, of je ja zegt op mijn aanzoek?”


  De stem van Enzo klonk opnieuw lachend. Hij had er geen erg in dat hij er Lexie mee overrompelde. Hij kon weliswaar niet zien hoe haar mooie donkere ogen zich met tranen vulden, de emoties in haar zacht klinkende stem ontgingen hem niet. „Ik weet niet wat ik hoor, Enzo ... Jij laat mijn allerliefste wens zomaar pardoes in vervulling gaan! Ik wilde de hele tijd niets liever dan een lieve man met wie ik een gezinnetje zou kunnen stichten. Ik zeg dus ja, uit de grond van mijn hart! Ja, ja, ik wil met je trouwen, het liefst zo snel mogelijk!”


  „Omdat je onvoorwaardelijk van mij houdt, of ook een beetje om je stiefmoeder de rug toe te kunnen keren?”


  „Die vraag had ik niet verwacht. Je had hem niet mogen stellen! Natuurlijk zeg ik ja omdat ik jou boven alles liefheb! Maar al was jij niet in mijn leven gekomen om mij gelukkig te maken, dan zou ik Rens op een zeker moment en op eigen kracht toch wel de rug toe hebben gekeerd. Je weet toch dat ik met een vaste baan een flatje of zo wilde huren?”


  „Ik zat je enkel wat te plagen, nu realiseer ik me tot mijn schaamte dat ik het op een lompe manier deed. Vergeef je het me?”


  Lexie reageerde er quasi bedenkelijk op. „Dat weet ik zo net nog niet; ik zal er diepgaand over na moeten denken. Morgen overdag krijg ik er de gelegenheid vanzelfsprekend niet toe. Je oom zou raar opkijken als ik met opgeheven vinger voor je stond en je een fikse reprimande gaf. Maar heel misschien kan ik die achterwege laten. Als jij me morgenavond, als we alleen zijn, weer evenveel liefde geeft als gisteravond, zal ik je je lompe manier van doen kunnen vergeven. Ik maak een grapje, ik til niet zwaar aan wat je daarnet zei!”


  „Oké, maar je beloofde me wel iets voor morgenavond, laat dat geen grapje zijn!” Lexie lachte aanstekelijk. „Wacht maar af!” Ze was de ernst zelve toen ze verderging. „Wij spelen anders wel met vuur, hoor Enzo! Want als je oom er achterkomt dat ik, zonder uitzondering, elke avond bij jou naar binnen glip, ziet het er donker voor ons uit. Toch?”


  Enzo stelde haar vol overtuiging gerust. „Jij ziet nu leeuwen en beren die er helemaal niet zijn! Mijn oom vergeet mij en de zaak zodra hij de deur daarvan achter zich dicht heeft getrokken. Als hij zijn hielen heeft gelicht, kan hij immers niet weten hoe fijn wij het samen hebben. Maak je dus geen zorgen en kom morgen weer net als voorheen een paar uurtjes bij me. Ik verlang naar je, Alexandra!” „Ik niet minder naar jou. Tot morgen, dikke kus!” Lexie was weer helemaal gerustgesteld. Enzo bedacht dat hij niet eerder zo’n lief naïef meisje had ontmoet.


  4


  


  


  Het was half september en behalve voor Koert, had Lexie voor iedereen haar liefde voor Enzo geheim weten te houden. Het kostte haar de nodige moeite, want in haar hart zou ze van de daken willen schreeuwen hoe gelukkig ze was met hem. Enzo had haar ervan weerhouden. Hij had keer op keer gezegd dat zij het, omwille van zijn oom en tante, moesten verzwijgen. Daar had ze hem gelijk in moeten geven. Maar niet alleen vanwege zijn oom en tante, ze had de hele tijd geweten dat ook papa, opa en oma niet blij zouden zijn als ze wisten dat zij elke avond uren alleen met Enzo in zijn huis doorbracht. Ze zouden er tegen in opstand komen en er beslist een stokje voor steken. Enzo had niet alleen gelijk, het was beter zo, had ze berustend bedacht.


  


  Lexie, het dorpskind van weleer, wist dat er in de dorpen roddel en achterklap bestond. Dat het er in steden feitelijk net zo aan toe ging, wist ze niet. Maar ook daar, in een wijk, een buurt of straat waar men elkaar kent, heerst sociale controle.


  Dat bleek toen Ricardo Del Piero op een ochtend voor een bezoek aan zijn bank, de zaak eventjes moest verlaten. Hij had de pas er net flink ingezet toen hij staande werd gehouden door een overbuurman. Nadat ze een nietszeggend praatje hadden gemaakt, zei de man: „Ik weet niet of ik me ermee mag bemoeien, maar na overleg met mijn vrouw besloot ik het toch maar je te zeggen!”


  „Ik heb geen idee waar je op aanstuurt?” De vraag in zijn donkere ogen werd met gretigheid door de roddelende buurman beantwoord. „Sinds ik met pensioen ben en weinig meer omhanden heb, mag ik graag een poosje voor het raam naar buiten staan kijken. Al doende zie je dan wel eens iets wat vraagtekens oproept en waar je je over verwondert. Zo viel het me een keer op dat jouw serveerster - een opvallend knappe meid overigens! - na sluitingstijd de deur van jouw zaak achter zich dichttrekt. Niks mis mee, zou je denken, ware het niet dat ze zich iets verderop in de straat in een portiek verschuilt. En dat ze daaruit tevoorschijn komt zodra jij en je vrouw de zaak hebben verlaten! Dan haast ze zich vervolgens terug naar de ijssalon waar de deur uitnodigend voor haar open zwaait. Net alsof jouw neef al op haar staat te wachten!


  De eerste keer dat ik dit zag, zocht ik er niet meteen iets achter. Ik dacht dat ze iets vergeten zou zijn, haar tas of zo, en dat ze die snel ging halen. Nieuwsgierig geworden hield ik in de gaten wanneer ze weer naar buiten zou komen. Mijn geduld werd danig op de proef gesteld. Ik was al bang dat ik het had gemist, terwijl ik even iets anders was gaan doen. Dat bleek gelukkig niet het geval en met een blik op de klok zag ik dat er inmiddels een paar uren waren verstreken toen ze dan eindelijk door jouw neef werd uitgelaten! Ik vertelde het mijn vrouw en aangezien zij net zo nieuwsgierig is aangelegd als ik, posten wij de dagen daarop om beurten voor het raam. Onopvallend, hoor! We laten de luxaflex zakken en gluren door een kiertje ervan naar buiten. Ik kan je verzekeren dat het elke avond raak is, dat wij steevast hetzelfde filmpje te zien krijgen! Nou, en twee jonge mensen die elkaar zo stiekem opzoeken, gaan vast geen potje domino zitten spelen! Omdat wij vermoeden dat het een en ander zich achter jouw rug afspeelt, maar dat jij hier zeker niet content mee bent, spoorde mijn vrouw me aan het tegen je te zeggen. We zijn tenslotte al jaren lang goede buren; we maken regelmatig een praatje en zeggen je en jou tegen elkaar. Kortom: wij achten het onze plicht je ervan op de hoogte te stellen.”


  Ricardo wist niet wat hij hoorde. Zijn antwoord erop: „Bedankt, je hebt me er een dienst mee bewezen,” kwam er van opwinding moeizaam uit. Meteen hierna vervolgden de beide mannen hun weg. Nadat hij zijn bankzaken had geregeld, spoedde Ricardo zich terug naar de zaak. In zijn hoofd stormde het, zijn gezicht stond op onweer. Dat laatste ontging Sophia niet toen hij haar in het kantoor zocht en vond. In rap Italiaans vroeg ze verbaasd: „Wat is er met jou aan de hand? Je kijkt alsof je water hebt zien branden!”


  „Ik heb me schandalig in Enzo vergist, ik zou hem er iets om kunnen doen!” bekende Ricardo ziedend in zijn moedertaal. Hierna vertelde hij zijn vrouw gedetailleerd wat hem zopas op straat ter ore was gekomen. Aan het eind van het relaas schudde hij vertwijfeld zijn hoofd. „Mijn dromen lijken in het water te zullen vallen, maar dat laat ik niet zomaar over mijn kant gaan! Om te beginnen zal ik een hartig woordje met Enzo moeten spreken! Omdat ik buurman Van Houten liever niet verraden wil, heb ik in alle gauwigheid een plan beraamd. Wij moeten Enzo en Lexie zogenaamd per ongeluk overlopen en dat doen we vanavond! Net als altijd verlaten wij na sluitingstijd de zaak, maar na zeg maar een half uurtje keren we terug! Omdat ik vergeten was de kas op te maken, of nog iets op kantoor te regelen had. Ach, dat wijst zich vanzelf, de beste uitvlucht verzin je ter plekke. Wat kijk je me nou aan, waarom zegje niets!” zei hij er, boos kijkend, achteraan. Sophia haalde in een nonchalant gebaar haar schouders op. „Jij blies zo hoog van de toren dat ik er geen woord tussen kon krijgen! Jij hebt blijkbaar alles al uitgedokterd, ik kan alleen het woordje ‘wij’ dat je gebruikte, niet goed plaatsen.”


  Haar man reageerde er verbolgen op. „Gebruik dan even je verstand! Het is toch niet meer dan normaal dat wij dit varkentje samen gaan wassen!”


  „O, dus jij gaat er vanuit dat ik me klakkeloos aan jouw maatstaven aanpas? Daar vergis jij je echter schromelijk in, Ricardo! Ik ken jouw opzwepend temperament als je je kwaad maakt over iets. Daarom ben ik niet van plan aanwezig te zijn als je in die gemoedstoestand voor Enzo staat. Bovendien ben ik helemaal niet van plan een waarschuwende vinger tegen de jongen op te steken.”


  „Wat zeg je me nou? Wat bedoel je ermee?” Sophia glimlachte. „Jij hebt de hele tijd kennelijk met je ogen potdicht gelopen, ik echter niet. Lexie werkte nog maar een paar weken bij ons, mogelijk nog korter, toen ik al doorkreeg dat er tussen haar en Enzo iets opbloeide. Ik heb me er geen moment aan gestoord. Integendeel zelfs, ik vond het vertederend om te zien. Ze vormen een leuk stel, ik wens ze dan ook veel geluk toe!”


  „Hoe kun je dat nou zeggen! Denk je dan niet aan Margaritha, haar hoort Enzo het hof te maken!” stootte hij wit van woede uit.


  „Ja, ja, rustig maar! Ik weet dat jij de dochter van een bevriende relatie in Verona een uitverkoren partij voor Enzo vindt. Maar de jongelui van tegenwoordig laten zich niet meer koppelen. Bovendien is het ook nog eens zo dat ware liefde altijd haar eigen weg zoekt. En vindt!”


  „Dus volgens jou moet ik het doodgemoedereerd op zijn beloop laten, terwijl alles in me zich daartegen verzet?!” „Wat jij doet of laat moetje zelf weten, maar ik ben niet van plan me ermee te bemoeien. Je zoekt het maar mooi uit, als je maar weet dat ik achter Enzo sta!”


  Toen hij haar alleen maar ietwat schaapachtig aanstaarde, vervolgde Sophia geïrriteerd: „Denk nu eens even nuchter na, man! Ik ken je en weet dat jij Lexie het liefst zo dadelijk de laan uit zou willen sturen. Maar we staan al vlak voor de wintersluiting, je hebt haar hard nodig! Je weet net zo goed als ik dat we voor die paar resterende weken geen plaatsvervanger meer kunnen vinden. Je hebt geen keus, Ricardo! Het enige wat jij kunt doen, is hopen dat Enzo, als hij straks een paar weekjes met ons in Verona is, zijn oog alsnog op Margaritha zal laten vallen. En zij op hem, want ook dat is voor jou nog maar de vraag!”


  „Zoals zo vaak, zul je wel gelijk hebben,” mompelde Ricardo.


  Sophia kreeg medelijden met hem toen hij in een machteloos gebaar zijn schouders optrok en als een klein jongetje keek dat opgaand in een voor hem boeiend spel, verloren bleek te hebben. Het kostte hem zichtbaar de nodige moeite het onderspit te moeten delven.


  


  In de weken die volgden vroeg Lexie zich herhaaldelijk af hoe het kwam dat haar werkgever zo afstandelijk koel tegen haar deed. Ze wist van zichzelf dat ze haar werk naar behoren vervulde, ze kreeg immers niet voor niets zo vaak een pluimpje van de klanten? En de fooien die ze kreeg logen er ook al niet om, een ontevreden klant zou zo gul niet zijn.


  Deze zaterdagavond beklaagde ze zich erover bij Enzo. Ze zaten dicht naast elkaar op de bank, op de salontafel stonden hun drankjes, zijn arm lag om haar heen toen ze vragend zijn naam noemde. „Enzo?”


  „Zeg het eens, meisje, je kijkt de hele avond al zo bedrukt?”


  „Ik ben bang dat je oom doorheeft dat er tussen ons iets is ontstaan. Hij vermijdt met mij opeens elke vorm van oogcontact, een praatje maken is er ook al niet meer bij. Hij doet gewoon alsof ik lucht ben. Is dat niet raar?” Enzo stelde haar gerust. „Je moet de schuld ervan niet bij jezelf zoeken. Als mijn oom al iets door had gehad, zou hij allang als een briesend paard voor me hebben gestaan! Het is niet wat jij denkt, ik kan je wel vertellen wat de reden is van zijn onaangenaam gedrag. Het is elk najaar hetzelfde liedje. Na een lang voorjaar en zomer, verlangt hij naar zijn geboorteland en houdt hij het hier bijna niet meer vol. Het is louter heimwee dat zijn humeur aantast, dat weten mijn tante en ik al jaren. Het enige wat wij eraan kunnen doen, is hem rustig in zijn sop gaar laten koken. Volgend voorjaar begint hij hier vol goede moed opnieuw en is hij weer de vriendelijkheid zelve.”


  „Heb jij heimwee naar Verona, naar je moeder?”


  „O ja, ik verlang ernaar om mijn moeder, mijn zusjes en andere familieleden weer te zien! Maar ik snap wel waarom jij de vraag met zo’n angstige blik in je mooie ogen stelt! Het komt voor jou te dichtbij, hè schatje? Het afscheid nemen staat zogezegd al voor de deur. Het is ook nog ruim een week eerder dan vorig jaar en dat heeft alles van doen met het weer. Het is koud, regent het niet dan staat er wel een gure wind die de mensen de lust ontneemt een ijssalon binnen te gaan. Jawel, wij serveren ook koffie, thee en om deze tijd van het jaar zelfs andere warme dranken. Maar daar kiezen de mensen kennelijk liever een andere gelegenheid voor uit. Bij ons is het opmerkelijk rustig, leuk is anders!”


  Lexie trok een gezicht. „Ik loop me soms gewoon stierlijk te vervelen! Dan ga ik tafeltjes schoonmaken die niet vuil zijn of zoek ik andere, zinloze karweitjes. Al met al voel ik me overbodig en snap ik heus wel dat de deur van de salon binnenkort gesloten moet worden. Jouw tante vertoont zich de laatste tijd al niet meer in de zaak en ik hoef alleen ’s middags nog maar te komen. Louter omdat er niet genoeg werk voor me is. Daar heb ik begrip voor. Toch moet ik er niet aan denken dat de zaak gesloten wordt. Ik zal jou echt vreselijk missen.”


  „Overdrijf je nu niet een beetje? Het is immers maar voor veertien dagen? En in die tijd bellen we elkaar zo vaak als maar mogelijk is. Ja toch?” Lexie knikte en zei: „Help me eraan herinneren, Enzo, dat ik eerdaags een nieuw mobieltje koop! De vorige is gestolen of ik heb hem per ongeluk ergens laten liggen. Dat kan natuurlijk ook. Ik ben hem in ieder geval kwijt en dat bezorgt me een heel raar gevoel. Je kunt, stom genoeg, niet meer zonder.”


  Daarop zei Enzo: „Je tipte het net al aan dat je enkel ’s middags nog op je post hoeft te zijn, dat houdt in dat jij maandagochtend ruimschoots de tijd krijgt om een nieuwe aan te schaffen!”


  „Je hebt gelijk, ik zal proberen eraan te denken.” Een blik op haar horloge deed haar besluiten: „Ik stap zo meteen op, hoor Enzo. Als ik een beetje opschiet, kan ik de bus van negen uur nog halen.”


  Hij keek haar van opzij hevig teleurgesteld aan. „Je bent een spelbreekster, want ik had voor straks juist een spannend plannetje bedacht!” Hij trok haar tegen zich aan, kuste haar en smeekte: „Blijf nog een poosje, lieve Alexandra? Sinds jij je vader hebt verteld over je zogenaamde vriendin bij wie je na je werk gaat eten en nog een poos gezellig blijft keuvelen, stelt hij immers geen lastige vragen meer.” Enzo lachte, hij vond het een bij uitstek goede smoes die Lexie haar vader op de mouw had gespeld. Lexie keek echter bezorgd toen ze zacht zei: „Mijn leven is tegenwoordig gebaseerd op leugens en daar heb ik echt verschrikkelijk veel moeite mee.” Toen ze zich hierna losmaakte uit zijn omarming en wilde opstaan, bedelde Enzo opnieuw: „Toe nou, blijf bij me. Morgen zal ik ook al de hele zondag alleen zitten te kniezen. Omdat jij een bezoek aan je geliefde dorp boven mij verkiest!”


  „Dat is niet waar!” weerlegde Lexie. „Je weet dat ik morgen naar het dorp wil omdat mijn oma dan jarig is. Zij zal naar mij uitkijken en voor geen prijs zou ik haar willen teleurstellen. Rens heeft al te kennen gegeven dat zij niet van de partij zal kunnen zijn omdat ze mijn vader niet alleen wil laten. Hij is snipverkouden en wil voorkomen dat hij het overbrengt op opa of oma.”


  „Begrijpelijk,” vond Enzo, „het zijn stokoude mensen en daardoor erg vatbaar.”


  Van opzij keek Lexie hem verbaasd aan. „Hoe kom je daar in vredesnaam bij! Het zijn helemaal geen stokoude mensen, in mijn ogen tenminste niet, hoor! Opa is zevenenzestig, oma wordt morgen tweeënzestig. Dat is niet piepjong, maar zeer zeker niet stokoud! Je zult hen op een keer leren kennen en dan zul je moeten toegeven dat ze in hun doen en laten nog heerlijk jong en vitaal zijn. Maar slim als je bent hou je me mooi aan de praat, toch ga ik er nu heus vandoor! Je kunt nog zo lief doen, nog zo zielig kijken, maar mijn besluit staat vast. Ik wil een keertje vroeg naar bed, omdat ik er morgen vroeg weer uit moet. Ik wil namelijk in het dorp met opa en oma naar de kerk. Daar doe ik niet alleen oma een groot plezier mee, voor mezelf zal het ook een heerlijke belevenis zijn. Een herinnering aan vroeger, toen ik elke zondag tussen die twee schatten in de kerk zat.”


  Enzo gaf zich gewonnen. „Zal ik je anders even met de auto thuisbrengen, dat scheelt jou een busreis.”


  „Dat zou te zot voor woorden zijn! Ik kan hier om de hoek in de bus stappen en vervolgens brengt die me zowat tot pal voor de deur van Rens’ huis.” Ze stond op en nadat ze elkaar hartstochtelijk hadden gezoend, liet ze hem alleen.


  Tijdens de korte busreis bedacht Lexie dat ze verschrikkelijk veel van hem hield en dat ze lange tijd niet zo ontzettend gelukkig was geweest. Alles wat Rens haar vroeger willens en wetens had aangedaan, had Enzo inmiddels ruimschoots goedgemaakt. Liefde, kon er iets mooiers in je leven zijn dan dat?


  Enzo op zijn beurt, kreeg niet de kans bij Lexie stil te blijven staan. Zij had zijn huis nauwelijks verlaten toen hij een telefoontje uit Italië kreeg, waar hij geen weerstand aan kon bieden. Hij werd overvallen door een opzwepende gejaagdheid die al het andere overheerste.
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  Ik heb gisteren in het dorp weer met volle teugen genoten, bedacht Lexie deze maandagochtend. Na de kerkdienst had oma haar geknuffeld en ontroerd gezegd: „Het heeft me zo goed gedaan, schatteboutje, dat jij weer als vanouds naast me zat. Ik was verschrikkelijk trots op je en ik heb God nog maar weer eens bedankt dat Hij jou vroeger aan ons toevertrouwde.”


  Lieve oma, dacht Lexie vertederd. Vanwege de warmte waarmee ze weer omringd was geweest, had het haar ontzettend veel moeite gekost haar liefde voor Enzo te moeten blijven verzwijgen. Waarschijnlijk had oma gemerkt dat ze ergens over liep te tobben, want op een gegeven moment had ze haar peilend aangezien en gezegd: „Ik mag het me verbeelden, maar volgens mij ben jij niet helemaal jezelf.”


  Toen ze later in de middag nog even bij Koert was langs gegaan, had hij iets dergelijks gezegd. „Je bent wat afwezig en je kijkt zo bedrukt. Is er wat, Lexie?”


  Ze had zowel oma als Koert gerust weten te stellen. Maar, bedacht ze terwijl ze de stofzuiger door het huis trok, aan mijn geheimzinnigheid komt nu spoedig een eind. Over afzienbare tijd zal ik jullie mogen vertellen over Enzo en mij. En over het overweldigend mooie dat zelfs Enzo nog niet weet!


  Ik moet het hem zeggen. Als de gelegenheid zich voordoet vanmiddag al en anders vanavond als we weer ongestoord samen zijn. Hoe zou Enzo erop reageren, zou hij er, net als zij, verschrikkelijk blij mee zijn? Ze wilde in zijn ogen kijken als ze hem vertelde dat hij vader werd, ze wist nu al dat die van louter blijdschap fluwelig zouden gaan glanzen. Het was allemaal zo onwezenlijk nog, ze had geen idee hoe alles zich nu verder zou gaan ontplooien. Jawel, ze hadden het vaak genoeg over hun voorgenomen trouwplannen gehad, daar moest nu vanzelfsprekend meer haast achter worden gezet. Dat speet haar niet! Ze wilde al zo lang niets liever dan trouwen en een kindje krijgen. Dat ze nu opeens moest trouwen zat haar wel een beetje dwars. Vroeger werd het een schande genoemd en goedbeschouwd was het in deze moderne tijd nog steeds niet zoals het hoorde. Dat besefte ze deksels goed. Ze had de laatste dagen niet zomaar zo vaak gebeden. Ze had er meer dan eens uitvoerig met God over gepraat. Ze had Hem om vergeving gevraagd, maar ook om begrip. „Enzo en ik, we houden oprecht van elkaar. Het kindje is uit pure liefde verwekt. Van mijn kant bekeken waarschijnlijk ook omdat ik zo dolgraag getrouwd wil zijn. Want dan hoef ik immers niet meer bang te zijn voor Rens en kan ik me echt helemaal van haar losmaken. Wilt U hier een klein beetje begrip voor opbrengen. Alstublieft?” Na een dergelijk gebed werd het in haar wonderlijk rustig. Net alsof God haar liet weten dat Hij haar ook nu niet in de steek liet. Dat ze op Hem mocht blijven vertrouwen. Mooi was dat. Om stil van te worden.


  Tegenover Enzo mocht ze echter niet langer stilzwijgen. Niet meer nu ze heel zeker wist dat ze zwanger was. Ze was een volle week over tijd, terwijl ze normaal gesproken de kalender niet hoefde te raadplegen. Ze werd altijd prompt op tijd ongesteld. Wonderlijk evengoed, dat er nu zomaar opeens een nieuw mensje in haar groeide. Waar had ze dit goede aan te danken? Op dat moment wierp ze een blik op de klok en riep ze zichzelf tot de orde. Stop liever met je gedroom, Lexie Bekkema, en keer terug tot de realiteit van de dag! De klok vertelde haar dat ze zich moest haasten, wilde ze straks niet te laat op haar werk verschijnen. Ze moest zich nog douchen, aankleden en wat optutten. Haar lange haar dat tot over haar schouders viel, wapperde om haar gezicht. Ze moest het opsteken of in een staart doen. Dat zag meneer Del Piero liever, zelf vond ze het in de salon ook netter staan. Gepaster.


  Ze borg de stofzuiger op in de daarvoor bestemde gangkast en denkend aan Rens, foeterde ze inwendig: Jij kunt me wat! Nu ik de ochtenden vrij ben, draag jij me telkens weer waslijsten vol werk op. Als ik het goed zou doen, zou ik er een lange dagtaak aan hebben.


  Vroeger zou ze zich uit pure angst uitgesloofd hebben, nu bedacht ze dat de hulp van Rens morgen kwam. Rita zou moeten afmaken waar zij, Lexie, niet aan toe was gekomen. Door het vele werk dat Rens haar vanochtend had opgedragen, was er voor haar geen tijd overgebleven om een nieuw mobieltje te kopen. Nou ja, dat moest dan maar een andere keer. Ze hoefde Enzo niet te bellen, ze zag en sprak hem zo dadelijk. Heerlijk!


  


  Zo gelukkig Lexie zich vanbinnen voelde, zo stralend stond haar gezicht toen ze een tijd later de deur van de ijssalon opende en naar binnenstapte.


  Klanten waren er helaas niet, zag ze met een oogopslag. Mevrouw Del Piero had groot gelijk dat ze thuisbleef. Ze zag Enzo echter niet, alleen haar baas was aanwezig. Hij zat achter de kassa, maar stond op toen zij op hem toe kwam lopen. Nadat ze hem vriendelijk had begroet, zei ze verwonderd: „Wat is het hier opvallend stil. Heeft Enzo zich misschien verslapen of is hij achter in het magazijn bezig?” Er dansten triomfantelijke spotlichtjes in de ogen van Ricardo die Lexie ontgingen, toen hij antwoordde: „Je zult Enzo hier niet meer aantreffen! Vandaag niet, naar alle waarschijnlijkheid helemaal niet meer!”


  „Hoe ... hoe bedoelt u?” stotterde Lexie van schrik en ongeloof. „Is er iets gebeurd?”


  „Dat mag je wel zeggen! Hij kreeg afgelopen zaterdagavond een telefoontje uit Italië. Waar hij zo blij mee was dat hij diezelfde avond nog naar Verona is vertrokken. Margaritha heeft hem eindelijk kunnen overhalen weer voorgoed naar zijn geboorteland, vooral naar haar, terug te keren. Wat liefde vermag, noemen jullie dat niet zo?” Lexie staarde hem perplex aan. „Ik begrijp het niet ... De naam Margaritha is mij vreemd. Enzo heeft het nooit met mij over haar gehad.”


  „Moest dat dan? Enzo had toch immers niks met jou? Jij bent enkel een tijdelijke werkneemster met wie hij toevallig goed kon opschieten. Tegen een dergelijk iemand zou ik mijn hart ook niet bloot geven. Maar omdat ik zie dat jij er, wonderlijk genoeg overigens, nogal van schrikt, wil ik je wel het een en ander over de twee geliefden vertellen. Enzo en Margaritha kennen elkaar al van kindsbeen af. Enzo is altijd stapelgek op haar geweest. Tijdens zijn vakanties in Verona is hij niet bij haar weg te slaan. Hoewel zij ook van Enzo houdt, was Margaritha degene die de boot afhield. Zij wilde haar leven graag met Enzo delen, maar niet in Nederland. Die wens van haar kon Enzo helaas niet inwilligen. Ze schreven elkaar lange brieven en belden elkaar zo vaak ze konden. Veel verder kwamen ze niet, tot afgelopen zaterdagavond! Toen heeft Margaritha hem op de een of andere manier kunnen overhalen. Haar beloftes moeten zoet zijn geweest, want hij is dezelfde avond halsoverkop vertrokken! Het is de hele tijd mijn hartenwens geweest dat die twee elkaar zouden krijgen. En juist toen de hoop erop mij ontnomen werd en ik me daar, weliswaar moedeloos, bij neerlegde, gebeurde het voor mij ongelooflijke! Het is gewoonweg niet te bevatten zo onvoorspelbaar de liefde is.” De man keek Lexie zo doordringend aan dat zij ervan bloosde. Maar ondanks haar algehele verwarring schoot het door haar heen dat ze nu, voor alles, de eer aan zichzelf moest houden. Het lukte haar om een geforceerd lachje om haar lippen te leggen, haar stem was echter niet die van haarzelf. „Ja, dat ben ik met u eens.”


  Ze wilde haar jas uitdoen, toen ze hem hoorde zeggen: „Hou je jas maar aan, je tijd zit erop. Ik heb niets meer voor je te doen. Hoewel het nog maar eind september is, wordt de zaak gesloten. En dat heeft alles te maken met de liefde van Enzo! Mijn vrouw en ik, wij reizen hem morgen achterna. We popelen van ongeduld om met eigen ogen te zien hoe gelukkig hij en zijn Margaritha met elkaar zijn. Ik zal je je achterstallige loon uitbetalen en heel misschien doe ik volgend voorjaar weer een beroep op je.”


  Lexie hoorde zelf hoe pinnig haar stem klonk. „Die moeite kunt u zich besparen, meneer Del Piero. Ik wist dat het eind van dit baantje in zicht kwam en heb inmiddels elders gesolliciteerd.” Ze nam het geld aan dat hij haar overhandigde, waarna ze zich omdraaide en vervolgens zonder een woord van dank of groet de zaak verliet.


  Ze was zich ervan bewust dat dit niet was zoals het hoorde, ze wist echter ook dat ze in huilen zou zijn uitgebarsten als ze haar mond wel open had gedaan.


  


  Buiten gaf ze zichzelf een waarschuwing: je bent geen klein kind meer, ga dus niet op straat lopen janken! Ze verbeet de tranen die ze achter haar ogen voelde branden en bedacht dat het gewoonweg niet waar kon zijn wat ze daarnet allemaal te horen had gekregen. Enzo hield van haar, hij had zo vaak gezegd dat hij met haar en niemand anders oud wilde worden. Het moest op een misverstand berusten. Enzo was niet voorgoed naar zijn geboorteland teruggekeerd zonder daar van tevoren een woord met haar over te wisselen. Of toch wel?


  Kort hierna stapte ze werktuiglijk in de stadsbus die haar tot bijna voor de deur van Rens’ huis bracht. In de huiskamer liet ze zich in een diepe stoel neerzakken en net als daarstraks in de bus, gaf ze zich ook nu over aan gedachten die haar uit haar doen brachten. Ze verzette zich opnieuw tegen opkomende tranen door zichzelf in te prenten dat ze vooral rationeel moest nadenken. Ze kende meneer Del Piero weliswaar als een afstandelijk, maar ook als een eerlijk mens. Ze zag niet in waarom hij haar dergelijk nieuws zou vertellen als er geen steek van waar was. Dat betekende dus, concludeerde ze, dat Enzo achter haar rug om, de hele tijd verliefd was geweest op een meisje met de welluidende naam Margaritha! Zij, Lexie, was dus goedbeschouwd niet meer voor hem geweest dan een speeltje dat hij nodig had gehad om zijn verlangen naar die ander minder moeilijk te maken. Hoewel ze het nog steeds niet kon bevatten dat hij zo gemeen, zo laf kon zijn, moest ze uit zelfbescherming de waarheid onder ogen durven zien. En dan kon ze niet anders dan bekennen dat ze dom en naïef was geweest. Ze had zich door zijn charmes laten verleiden en zich in vol vertrouwen aan hem gegeven. Zo beschamend zag voor haar de harde waarheid eruit. In haar kermde het: jawel, maar ik ben nu opeens weer helemaal terug bij af. Jij wist wat dit voor mij zou betekenen, Enzo Del Piero, maar daar had jij mooi lak aan!


  Voor het eerst moest Lexie lastige tranen wegwerken, vervolgens gaf ze zich weer over aan gedachten die als een storm door haar hoofd raasden. Juist nu ze zo manmoedig voor zichzelf had gekozen en op eigen benen stond, zou ze met hangende pootjes terug naar huis moeten. Ze had aan meneer Del Piero gezegd dat ze elders had gesolliciteerd, maar voor hem verzwegen dat ze in beide gevallen een bedankbriefje terug had gekregen met de mededeling dat ze al iemand anders hadden aangenomen. Daar had ze toen berustend op bedacht dat ze pech had gehad, maar dat ze haar best zou blijven doen. Eens zou ze geluk hebben en heus een baan krijgen die bij haar paste. Dat kon ze nu echter wel vergeten! Ze hoefde geen sollicitatiebrieven meer te versturen, want niemand zou erover peinzen een zwangere vrouw in dienst te nemen. Dat hield in dat ze de komende tijd geen inkomsten had en dat ze het wel vergeten kon om een flatje te huren. Ze moest terug naar Rens. Bovendien zou ze aan haar en papa moeten opbiechten dat ze zich aan de eerste de beste man in haar leven gegeven had. Dat hij de benen had genomen, maar dat zij een kindje van hem verwachtte. En net als vroeger zou ze het zich moeten laten welgevallen dat ze door haar stiefmoeder werd mishandeld. Zowel geestelijk als fysiek. En wat gebeurde er met haar kindje als het geboren werd? Ze kon zich Rens niet voorstellen als een lieve, leuke oma, maar des te beter als een boze heks. Ze moest haar kindje beschermen tegen de vreselijke visioenen die plotseling voor haar geestesoog opdoemden, maar hoe?


  In radeloosheid bad ze hardop: „O, lieve Heer, help me! Ik heb U nog nooit zo nodig gehad als nu. Geef me wijsheid en kracht, wijs me de weg die ik gaan moet. Help me, alstublieft!”


  Hierna gaf ze zich over aan een niet te stuiten huilbui. En toen die op den duur overdreef, was het net alsof haar wanhopig gebed van daarstraks verhoord werd. Want opeens rechtte ze haar rug en met nog rood behuilde ogen prevelde ze hardop in zichzelf: „Ter wille van mijn kindje kan en mag ik hier niet blijven! Ik moet opschieten, vertrokken zijn voordat papa en Rens van hun werk thuiskomen!”


  Alsof ze door iets of iemand op de hielen werd gezeten, zo gejaagd beklom ze de trap. Op de overloop trok ze een joekel van een weekendtas uit een kast en propte die op haar kamer vol met een paar broeken en truien, ondergoed alsmede haar make-up spullen. Ze ritste de tas dicht en bedacht dat ze voorlopig even vooruit kon. Had ze in de gauwigheid van het moment niets vergeten? Ja, haar mobieltje. O, nee, die was ze immers kwijtgeraakt, ze hoefde er niet naar te zoeken. Geeft niet, ik heb hem niet nodig, ik zou niet weten met wie ik een gezellig babbeltje per telefoon zou moeten maken. Enzo, wat heb je me aangedaan? Kort hierna stapte ze opnieuw in de stadsbus om bij het station doelbewust over te stappen in een streekbus. Het gaf haar een goed gevoel dat die haar naar haar geliefde dorp zou brengen. Hoe ze daar zou worden ontvangen bleef vooralsnog echter een kwellende vraag, die als een donkere schaduw op haar gezicht lag.


  Toen Koert de Groot die avond van zijn werk thuiskwam, vond hij het merkwaardig dat de voordeur van zijn huis niet afgesloten was. Had hij vanochtend dan zo’n haast of zijn verstand nog niet volledig ingeschakeld omdat hij nog niet uitgeslapen was? Hij trok in een onverschillig gebaar zijn schouders op en met een lach op zijn gezicht bedacht hij, dat hij ook maar een mens was. Met alle slordige onzorgvuldigheden van dien.


  Hij raapte de krant op die op de mat van de voordeur lag en liep naar de keuken om een pilsje te halen. Voordat hij ’s avonds met het eten aan de slag ging vond hij het prettig om eerst onder het genot van een biertje in de huiskamer de krant te lezen.


  In de keuken viel zijn oog meteen op een pan die op het aanrecht stond. Hij lichtte het deksel op en zag dat hij getrakteerd werd op een pannetje erwtensoep. Het briefje dat er naast lag was voor hem al overbodig. Toch las hij de korte krabbel erop: Eet smakelijk, liefs mam. Koert glimlachte vertederd. Dankjewel, lief mens!


  Hierna liep hij op de huiskamer toe. Hij stond nog in de deuropening toen hij als aan de grond genageld bleef staan. Hij durfde zijn ogen nauwelijks te geloven, maar het was toch echt Lexie, die hem met een wit vertrokken gezichtje aanstaarde. Ze zat als opgerold, weggedoken in een hoekje van de tweezitsbank en zo te zien was ze er beroerd aan toe, oordeelde Koert in minder dan een fractie van een seconde.


  Hij smeet de krant op de eethoektafel, zette het pilsje ernaast en vervolgens liep hij gehaast op haar toe. Lexie was inmiddels overeind gekrabbeld en voordat Koert zijn mond open kon doen, bekende zij met een snikje in haar stem: „Ik wist niet naar wie ik anders zou moeten. Ik heb je nodig Koert, meer dan ooit tevoren.”


  Als vanouds trok hij haar van de bank en tegen zijn borst. En met zijn armen beschermend om haar heen, zei hij gesmoord: „Ik weet nog niet wat er met je aan de hand is, maar dat je er beroerd aan toe bent is me wel duidelijk. En dat je net als vroeger juist mij in nood opzocht, doet me meer dan ik je zeggen kan!”


  Zijn liefde voor haar vulde op slag zijn hart. Hij kende echter zijn plaats en wist zich te beheersen. Hij liet haar los en hief met een vinger haar betraand gezicht naar hem op. „Ben je bij me gekomen om me te zeggen wie of wat jou kwaad heeft durven doen?”


  „Ja ... Omdat ik weet dat jij de enige bent die mij niet meteen een sletje zal noemen. Maar in wezen ben ik dat wel, Koert.”


  Hij glimlachte. „Dat bestaat dus absoluut niet! Ga weer zitten, ik kom zo bij je. Ik heb zin in mijn biertje, voor jou haal ik een wijntje. En dan mag jij je volle hartje uitstorten bij mij. Net als vroeger, weet je nog?”


  „Alsof ik dat zou kunnen vergeten,” zei Lexie. Toen Koert naast haar schoof keek ze van opzij naar hem op. „Weet jij nog dat je er destijds op stond dat ik een sleutel van jouw huis moest hebben? Voor het geval dat?” Koert knikte. „Toen wist ik echter nog niet hoe hard jij de sleutel van mijn huis ooit nodig zou hebben. In die tijd was het voor mij een geruststellend gevoel, te weten dat jij te allen tijde bij mij naar binnen kon gaan. Hierbij dacht ik uiteraard aan je stiefmoeder. Heeft zij het je weer eens knap moeilijk gemaakt, Lexie?”


  Zij schudde haar hoofd. „Degene die mij in radeloosheid regelrecht naar jou toe stuurde, heet niet Rens, maar Enzo.”


  De verdrietige blik in haar mooie, donkere ogen trof hem diep en deed hem aangedaan zeggen: „Kom maar, meisje, je mag bij mij uithuilen.”


  Het deed Koert veel toen Lexie, net als weleer, vertrouwelijk dicht tegen hem aanschoof. „Daarom ben ik juist gekomen, ik wilde troost zoeken bij jou. Dat was echter een misvatting, ik realiseer me nu ter plekke dat niemand mij kan troosten. Ik moet me er op eigen kracht, alleen doorheen vechten. Ik weet alleen niet hoe ik dat moet bewerkstelligen.”


  Koert legde een arm om haar heen en hij streek liefkozend over haar lange, donkere haar, zonder de huilbui die haar overviel met woorden te verstoren.


  Op een gegeven moment had Lexie haar emoties weer onder controle en vertelde ze uitvoerig aan hem wat zij die ochtend te horen had gekregen. Na de uitleg zei ze met een door tranen verstikte stem: „Alles in me verzet zich ertegen te geloven dat Enzo mij de hele tijd zo gemeen heeft bedrogen. Ik wil veel liever geloven dat er geheel iets anders, iets onschuldigs aan de hand is. Maar dat zal waarschijnlijk slechts een illusie zijn. Denk je ook niet, Koert?” Hij knikte beamend. En hoewel hij haar niet extra wilde bezeren, maar juist beschermen, kon hij niet nalaten zijn gedachten hardop uit te spreken. „Het ging allemaal te snel met jou. Niet dat je een eigen leven opeiste, want dat noem ik nog steeds bewonderenswaardig! Jij had helaas niet in de gaten dat je plannen niet zomaar gladjes konden verlopen. Zeker niet in jouw geval! Rens heeft je lange jaren opzettelijk klein gehouden. En toen jij je, zeer zelfbewust moet ik zeggen, ontworstelde aan haar wrede regime, was je er niet rijp voor om het in je eentje te klaren. Omdat je steun nodig had, naar liefde en veilige bescherming hunkerde, verloor jij je hart aan de eerste man die je ontmoette. De schuld ervan ligt bij Rens. Door haar toedoen kon jij je niet ontwikkelen van kind tot vrouw, met alle gevolgen van dien. Buiten de deur van het huis waarin je voor sloof moest spelen, was je niks gewend. Zeker niet waar het de liefde betrof. Ik vermoed dan ook, lieve Lexie, dat jij verliefd op de liefde was en dat je niet echt van Enzo hebt gehouden.”


  Koert zocht peilend haar gezicht af, Lexie verdedigde zich. „Ik dacht dat jij me door en door kende, maar dat blijkt een misvatting te zijn. Want anders zou jij je niet zo schandalig in mij kunnen vergissen! Ik zou me niet aan een man kunnen geven als ik hem niet boven alles liefhad. En ondanks alles hou ik nog steeds met heel mijn hart van Enzo. En even liefheb ik het kindje van hem dat ik bij me draag.”


  Ze hoefde niet lang op zijn reactie te wachten. Ze schrok wel van de ontsteltenis op zijn vertrokken gezicht en van zijn stem die aangedaan schor klonk. „O, Lexie toch ... Laat dat niet waar zijn! Je bent er te jong, te mooi, te lief voor om zijn kind in je eentje te moeten grootbrengen. Hoe kon hij je dit aandoen, de schoft!” Koert moest zijn gemoederen tot bedaren brengen voordat hij verder kon. „Weet hij het, dat hij je zwanger heeft gemaakt? Ging hij er desondanks, zonder iets te zeggen, vandoor omdat de vrouw hem riep aan wie hij zijn hart kennelijk al lang geleden had verloren?”


  Met een stem die van heel ver leek te komen, bekende Lexie: „Enzo weet het niet dat ik zwanger ben. Het is nog in het allereerste begin. Ik had het hem vanavond willen vertellen. Ik verheugde me erop. Omdat ik er zeker van was dat hij er net zo blij mee zou zijn als ik. Nu alles er opeens totaal anders uitziet, mag hij niet weten dat ik van hem een kind verwacht. Het kindje zal van mij zijn ... Alleen van mij!”


  Nadat ze haar emoties opnieuw had weten te bevechten zei ze verdrietig: „Ik voel me hopeloos in een hoek gedreven ... Terug naar papa en Rens wil ik in geen geval! Ik wil en mag opa en oma niet met mijn sores belasten, maar wat moet ik dan nu, Koert? Waar moet ik heen?”


  Voor die laatste, wanhopig uitgesproken vraag, had Koert geen bedenktijd nodig. „Nergens!” antwoordde hij kort en bondig. „Jij bent waar je wezen moet, Lexie! Het is nu wel gebleken dat jij het in je eentje niet aan kunt. En ik wil niets liever dan je beschermen tegen deze voor jou zo boze buitenwereld!” Toen ze hem alleen maar stomverbaasd aanstaarde, vervolgde Koert: „Je weet dat ik over een logeerkamer beschik die voldoende ruimte biedt om er mettertijd een wieg of ledikantje bij te zetten. Je staat er niet meer alleen voor, ik help je waar ik kan!”


  Ondanks haar vol gemoed schoot Lexie in de lach. „Je weet niet wat je zegt, man! Je aanbod is hartstikke lief, echt typerend voor jou. Maar je vergeet te bedenken, Koert, dat ik je van je vrijheid zou beroven! Je zou niet meer alleen zijn in je eigen huis, je zou mij overal tegenkomen. En bovendien zou jij over afzienbare tijd de nodige last ondervinden van de baby. Die zal niet alleen overdag regelmatig huilen, maar jou ook ’s nachts blèrend uit de slaap weten te houden!” Koert beantwoordde de waarschuwende blik die ze hem toewierp op zijn eigen manier. „Het lijkt me mieters om in een dergelijk geval snel op te staan. Vervolgens zou ik het kindje in mijn armen wiegen tot het was gekalmeerd en het weer rustig in slaap zou vallen. Het lijkt op vadertje spelen, maarre, jij mag van mij aannemen dat die rol mij op het lijf geschreven is. Dat voel ik al zo lang, diep in me.” Koert zweeg abrupt, Lexie staarde hem een moment perplex aan voordat ze in opperste verbazing uitriep: „Wat zeg je nou toch allemaal! Het kost me moeite je te volgen. Maar als het waar is dat jij dolgraag vader wilt worden, vraag ik me voor de zoveelste keer af waarom je dan geen lieve vrouw zoekt. Geef daar dan eindelijk eens een afdoend antwoord op; dan zal jouw geraaskal van nu voor mij wellicht omslaan in begrip!”


  Het duurde even voordat Koert de dwingende blik in haar ogen durfde te beantwoorden. En toen hij van wal stak, haperde zijn stem en werden zijn wangen bedekt door een blos. Het was valse schaamte. „Nu ik daarnet mijn mond voorbij heb gepraat, besef ik dat ik het daar niet bij kan laten. Wel, Lexie, het zit zo ...” Hij zweeg eventjes om moed te verzamelen, dan praatte hij verder. „In de familie van mijn moeder, met name in de mannelijke lijn, komt onvruchtbaarheid voor. Ik heb maar liefst drie ooms die geen kinderen kunnen verwekken. Het was een familiegegeven waar ik als jong knulletje mijn schouders over ophaalde. Ik was een jaar of achttien toen ik er serieus over na ging denken. Toen werd het me zo benauwd om het hart dat het een ware obsessie werd. Om een lang verhaal kort te maken moet ik je zeggen dat ik me toen, na overleg met mijn ouders, heb laten onderzoeken.” Koert had het zichtbaar moeilijk; met het stellen van een vraag spoorde Lexie hem aan verder te gaan. „Viel de uitslag van het onderzoek negatief voor jou uit, Koert?” Hij knikte van ja. Na een tijdje voegde hij eraan toe: „Het was als een zweepslag, die me behoorlijk pijnlijk trof. Vanaf die tijd prakkiseerde ik er niet over om naar de meisjes om te zien. Ik was bang verliefd te zullen worden, omdat ik van tevoren wist dat ik zonder pardon weer aan de kant geschoven zou worden, zodra de vrouw in kwestie erachter kwam dat zij met mij geen gezin zou kunnen stichten. Het kostte me overigens niet de minste moeite de vrouwen links te laten liggen, want lang, lang daarvoor had ik mijn hart al verloren. Aan het liefste wezentje dat er op deze aarde rondloopt. Zij zag en ziet in mij helaas enkel een grote broer.”


  „Heb je het nu over mij?” Lexie keek hem verbaasd aan en Koert knikte van ja. En wonderlijk kalm nu opeens, zei hij: „Voor jouw kind zou ik een zorgzame vader willen zijn! Dat zeg ik niet in een sentimentele opwelling, maar omdat ik van je hou. Al zo lang ik je ken. Het was van mijn kant bekeken geen kinderpraat toen ik als een snotneus tegen je zei dat wij later zouden gaan trouwen. Wat ik toen voelde, voel ik nog, namelijk dat ik je altijd bij me wil hebben. Nu jij je zo verschrikkelijk in Enzo hebt vergist, zegt elke vezel in mijn lichaam mij dat ik er voor je moet zijn. Niet half, maar helemaal. Daarom Lexie, wil ik met je trouwen, want slechts dan zal ik naar behoren voor je kunnen zorgen. Voor jou en je kindje. Nee, nee,” zei hij gejaagd, „onderbreek me niet, laat me uitpraten! Het is een serieus bedoeld aanzoek dat voor ons allebei van levensbelang is. Voor mij zouden er twee lang gekoesterde wensen in vervulling gaan: ik zou eindelijk de vrouw van mijn dromen krijgen en ik zou, tegen alle verwachtingen in, vader mogen worden! De belangrijkste drijfveer voor mij is echter dat ik jou - mijn kleine zusje, als je dat graag wilt horen - in bescherming kan nemen. Ik heb je daarstraks al op de logeerkamer gewezen, nu wil ik eraan toevoegen dat wat dat betreft, er voor jou niets hoeft te veranderen. We kunnen voor de buitenwereld man en vrouw zijn, binnen de muren van dit huis wil ik uit louter liefde voor jou je broer blijven. Als ik maar voor je mag zorgen, op je mag passen.”


  Door een waas van tranen fluisterde Lexie: „Ik weet niet wat ik hoor, mijn oren tuiten ervan. Je hebt me in een uiterst moeilijke positie gebracht, ik weet niet wat ik erop moet zeggen ...”


  „Jij mag er voorlopig niets op zeggen,” zei Koert met de nodige overredingskracht. „Ik ga voor ons beiden een kop snert warm maken en daarna ga jij op de bank een tukje doen. Je moet in ieder geval uitrusten, want vanwege de vele indrukken die er vandaag op jou af zijn komen stormen, zie je er dodelijk vermoeid uit. Alle kleur is uit je gezicht weg getrokken, ik maak me zorgen om jou. Mijn kleine zusje,” liet hij er om haar te plezieren, op volgen.


  Hierna stond hij resoluut op en niet veel later zaten ze achter een kop erwtensoep. Die werkelijk verrukkelijk was, maar hen allebei niet smaakte.


  Lexie had haar kop nog maar half leeg toen ze het van zich afschoof. „Het spijt me, maar ik kan het er echt niet door krijgen, hoor Koert.”


  „We zitten allebei te vol van iets anders,” glimlachte hij. „Kruip maar lekker op de bank, ik zal een plaid over je heen leggen en je vervolgens alleen laten.”


  Kort hierna, terwijl Koert haar zorgzaam onder stopte, zei Lexie zacht: „Je bent een regelrechte schat, toch zal ik niet van jou kunnen houden zoals ik van Enzo houd. Dit zeg ik niet om je te kwetsen, maar om je aan het denken te zetten. Begrijp je wat ik je hiermee duidelijk wil maken?” „Jawel, je wilt bewerkstelligen dat ik, voor ik me zou kunnen vergissen, op mijn aanbod terugkom. Maar daar peins ik niet over! Het is aan jou om na te denken over wat ik je gezegd en beloofd heb! Doe dat dus en verlies daarbij, voor alles, je eigen bestwil niet uit het oog.” Koert drukte een vluchtig zoentje op haar voorhoofd en verliet het vertrek. In de keuken draaiden zijn gedachten op volle toeren, maar die van Lexie leken ook overuren te maken.


  6


  


  


  Op het moment dat Koert zich in de keuken terugtrok, ging in het huis van Dries en Hanna Versteeg de telefoon over. Als gewoonlijk nam Hanna op en nadat zij zich bekend had gemaakt, klonk de stem van haar schoonzoon in haar oor. „Ja ma, je spreekt met mij, Alard. Ik kom informeren of Lexie soms bij jullie is.”


  „Nee. Maar is er iets aan de hand dan? Je stem klinkt volgens mij wat opgefokt.”


  „Ja nou, ik maak me zorgen om Lexie. Ondanks dat het nog maar zeven uur is en zij, normaal gesproken, elke avond veel en veel later thuiskomt, vind ik het vreemd dat ze er niet is. Dat klinkt mezelf tegenstrijdig in de oren, want sinds ze een vriendin heeft, zien wij haar nog amper. Maar ik moest daarstraks even naar boven om iets op te halen en toen zag ik dat de deur van haar slaapkamer openstond. Ik wilde hem dichttrekken toen het me opviel dat haar kamer er anders uitzag dan normaal. De kastdeuren stonden wagenwijd open, op haar bed lagen lege kledinghaakjes, ervoor kledingstukken waarvan het leek of ze die had laten vallen of in haast vergeten was mee te nemen. Hoewel ik niet weet hoe de garderobe van mijn dochter eruitziet, werd ik overvallen door een naar voorgevoel. Ik heb Rens erbij geroepen en gezegd waar ik bang voor was. Zij bevestigde dat er inderdaad kledingstukken ontbraken, alsmede nacht- en ondergoed. Haar toilettafel, waarop haar make-up spullen en dergelijke een vaste plek hebben, was ook leeg. Het waren voor mij zulke duidelijke aanwijzingen dat ik niet meer durfde af te wachten of ze later op de avond vanzelf weer thuis zou komen. Ik werd ertoe gedwongen meteen in actie te komen. Daarom belde ik als eerste naar jou. Is ze echt niet bij jullie, ma?”


  „Nee, jongen, daar zou ik toch niet om liegen,” zei Hanna. Ze liet er in een adem op volgen: „Maar waarom bel je haar vriendin dan niet, zij zal je vast wijzer kunnen maken.”


  „Daar zeg je wat! Maar ik ken noch de naam van het bewuste meisje, noch haar adres of telefoonnummer. Lexie is tegen ons minder mededeelzaam dan jij wellicht vermoedt.”


  „Is dat niet een beetje raar dan?” Ter plekke realiseerde Hanna zich dat ze haar mond niet voorbij mocht praten. Dries en zij, ze hadden Lexie hun belofte gegeven en zodoende kon ze niet aan Alard zeggen dat zijn vrouw hem, waar het Lexie betrof, een stuk wijzer zou kunnen maken. Hanna slaakte een onhoorbaar zuchtje en opperde: „Misschien is Lexie bij Koert op bezoek. We weten allemaal dat die twee zogezegd twee handen op een buik zijn. Ze kunnen het nooit lang zonder elkaar stellen en daarom is het heel wel mogelijk dat ze gewoon voor de gezelligheid naar hem toe is gegaan. Weet je wat, ik bel Koert even en daarna bel ik jou terug en zal ik je hopelijk gerust kunnen stellen. Nog even voor de goede orde: als ik niet terugbel, betekent dat dat Lexie bij hem is en dat er geen wolkje aan de lucht is. Wat betreft de kleren die jullie missen, daar zou ik me niet meteen zorgen over maken. Ze kan ze voor het gemak bij haar vriendin hebben gebracht, of weet ik veel. Nou, het allerbeste en nogmaals, als ik niet terugbel kun jij vanavond met een gerust hart gaan slapen!”


  Hanna verbrak de verbinding en nadat ze Dries van het gesprek op de hoogte had gesteld, zei ze: „Wij denken nu allebei aan Rens. Aan dat, wat ik niet aan Alard kon zeggen. Maar voordat ik daar met jou over in discussie treed, wil ik eerst weten of Lexie bij Koert is. Ik vind het namelijk nogal opmerkelijk dat ze niet, als gewoonlijk, van te voren eerst even bij ons langs kwam.” Ze trok met een bedenkelijk gezicht haar schouders op, vervolgens pakte ze de telefoon en toetste een nummer in. „Koert de Groot.”


  „Ja Koert, met mij, mevrouw Versteeg. Ik kom vragen of Lexie soms bij jou is.”


  Gezien de omstandigheden wist Koert in de gauwigheid van het moment niet of hij de vraag met ja of nee moest beantwoorden. Zijn wedervraag sloeg dan ook nergens op. „Waarom, euh ... wilt u dat weten?”


  „Omdat ze mijn kleindochter is en ik me zorgen over haar maak. Door jouw vreemde reactie op een doodnormale vraag van mij, heb je die niet alleen groter gemaakt, maar voel ik aan dat ze wel degelijk bij jou is! Waar dient dit geheimzinnig gedoe toe, Koert?”


  Deze gaf zich gewonnen. „Ja, Lexie is bij mij. Op het moment ligt ze op de bank te slapen. Althans dat hoop ik, want dan krijgt ze de rust die ze momenteel hard nodig heeft! Ze is er beroerd aan toe, heeft het verschrikkelijk moeilijk.”


  „Ach, jongen toch, nu laatje me wel heel erg schrikken! Mijn man en ik, we komen meteen naar je toe. Ik moet haar zien en spreken. Dat begrijp je toch wel, hè Koert?” Hij aarzelde. „Het is lief en goed van u bedoeld, maarre ... Wel, ik weet niet of ik u, zonder overleg met Lexie, mag binnenlaten.”


  Hanna zette grote ogen op. „Wat zit je nou moeilijk te doen, jongen! Lexie is tegen ons nog nooit terughoudend geweest en jij doet nu net voorkomen alsof zij bang voor ons zou zijn. Als er iets ernstigs met haar aan de hand is, heeft ze ons nodig en dus trekken wij nu de deur van ons huis achter ons dicht. Jouw stem telt nu voor ons eventjes niet, daar kan ik niets aan verhelpen!”


  Hanna verbrak de verbinding, Koert kon niet anders dan berustend hun komst afwachten.


  Ze hadden hun huis nauwelijks verlaten toen Hanna plotseling bleef staan en vol schrik een hand voor haar mond sloeg. „Ik ben in de consternatie helemaal vergeten Alard terug te bellen! Nu er iets met Lexie aan de hand is, hoort hij dat te weten. We moeten snel weer terug naar huis, hoor Dries!” Hij schudde beslist zijn hoofd. Als gewoonlijk was hij ook nu de kalmte zelve toen hij zei: „Ik heb er wel aan gedacht, maar het opzettelijk voor mezelf gehouden. Ik wil eerst weten wat er met mijn kleindochter aan de hand is. Daarna is het nog vroeg genoeg om Alard ervan op de hoogte te stellen. Ik ben namelijk bang dat Rens in deze voor ons nog duistere zaak, weer eens een vinger in de pap heeft. En mocht dat zo zijn, Hanna, dan sta ik niet voor mezelf in. Dan ben ik in staat mijn belofte aan Lexie te verbreken en Alard op de hoogte te stellen van dat, wat zijn vrouw ons kleinkind en zijn dochter in het verleden heeft aangedaan! En waar ze waarschijnlijk nog druk mee bezig is.”


  „Rustig maar, jongen,” suste Hanna. Ze stak haar arm door die van Dries en terwijl ze de pas er weer inzetten, verzuchtte ze: „Voorlopig kunnen wij slechts hopen dat het iets onschuldigs betreft. Iets dat wij moeiteloos voor Lexie kunnen oplossen.”


  Hierna liepen ze zwijgend naast elkaar naar het huis van Koert de Groot, een paar straten verderop. Dat Koert op de uitkijk had gestaan, bleek toen hij de voordeur opende voordat Hanna of Dries op de bel had kunnen drukken.


  „Kom binnen, ik heb inmiddels verse koffie gezet,” zei Koert. Hij sloot de deur en in de gang bekende hij: „Eerlijk gezegd ben ik blij dat jullie er zijn. Ik heb er ondertussen over nagedacht en ben tot de conclusie gekomen dat het ongepast zou zijn als wij jullie er niet in betrekken.” Hij zweeg abrupt toen hij Lexie vanuit de kamer hoorde roepen: „Koert, sta je in jezelf te praten of is er iemand?” Daarop nam Hanna resoluut het voortouw. Zonder zich om de beide mannen te bekommeren liep ze op de huiskamer toe, uiteraard volgden Dries en Koert haar.


  Vanaf een afstandje zagen zij hoe Hanna zich voor de bank op haar hurken liet zakken en hoorden ze haar bewogen zeggen: „Ach, lieverdje, je ziet zo wit als een doek. Wat is er met je, Lexie? Toe schatje, je kunt het mij toevertrouwen, er is immers niemand die zo veel van je houdt als ik?”


  De haar zo overbekende stem vol warmte en genegenheid die haar gold, deed Lexie overeind komen. Ze sloeg haar armen om Hanna's nek en fluisterde: „Oma ... O, oma, je kon niet weten hoe ik je nodig had. Niettemin ben je er opeens. En opa ook, zie ik,” Ze snelde op Dries toe en omhelsde hem net zo ze het haar oma had gedaan.


  Deze nam opnieuw de leiding door te beslissen: „Koert gaat ervoor zorgen dat we allemaal van koffie worden voorzien, daarna vertel jij ons wat er hier gaande is!”


  Kort hierna stonden de kopjes koffie met dampende koffie op de salontafel en spoorde Hanna haar kleindochter aan: „Waarom steek je niet van wal, is het zo moeilijk dan?” Lexie bloosde diep en na nog een aarzeling zei ze zacht: „Koert heeft me daarstraks ten huwelijk gevraagd. Hij overrompelde me ermee, maar ik denk dat ik er geen nee op mag zeggen.”


  Verlegen met de situatie keek ze op naar Koert. Blij en ontroerd door wat ze had gezegd, kon hij niet meteen woorden vinden. Het denkbeeldige zoentje dat hij haar met vochtige ogen en getuite lippen toezond, ging gepaard met een bemoedigende blik.


  Het veelzeggende onderonsje gebeurde in een flits en even zo lang waren de twee oudere mensen sprakeloos geweest. Hanna kwam als eerste weer bij haar positieven. Een overgelukkige lach sierde haar gezicht toen ze hoofdschuddend zei: „Je moet Lexie heten, om ons de stuipen op het lijf te jagen, terwijl je alleen maar goed nieuws voor ons hebt! Opa en ik, we dachten dat er iets verschrikkelijks met je aan de hand was, we zijn met harten vol zorgen hier naartoe gekomen. En nu krijgen we dit goede nieuws te horen! Dat jij en Koert elkaar in liefde zouden vinden is altijd een hartenwens van me geweest!”


  „Dat weet ik,” zei Lexie blozend. „Maar het is niet alleen maar lief, leuk en aardig, er kleeft een smet op. Ik ben namelijk ... zwanger.”


  „Dat is inderdaad minder mooi,” vond Dries. De blik die hij Koert toezond, was vol afkeuring en zijn stem klonk zwaar van teleurstelling. „Vroeger was het een schande als er overhaast getrouwd moest worden. Ik ben een man van de oude stempel en bovendien heb ik er vanuit mijn geloofsovertuiging de nodige moeite mee. Ik schaam me bij voorbaat als het in het dorp bekend wordt en er laatdunkend gesproken zal worden over een moetje.”


  Daarop maakte Hanna bevestigdende hoofdknikjes en toen ook zij Koert een meer dan bestraffende blik toewierp, trof die Lexie diep. Ze kon niet anders dan het voor Koert opnemen, ze deed het met gebogen hoofd. „Jullie mogen Koert er niet voor straffen. Hem treft geen blaam, het kindje dat ik bij me draag is niet van hem. Ik ben de enige die schuld draagt. Ik schaam me ervoor, maar ik ben blij met mijn kindje.”


  Hanna fronste haar voorhoofd. „Ik weet niet wat ik hoor, ik besef nu echter klip en klaar dat er hier wel degelijk iets gaande is waar ik niet trots op kan zijn! Van wie in vredesnaam kun jij een kind verwachten als het niet van Koert is! Jij hebt immers geen vrienden? Kom op, Lexie en help ons uit de droom!” Vanwege het strenge, gebiedende in de stem die normaal gesproken altijd lief en warm tegen haar had geklonken, begon Lexie te huilen.


  Koert kreeg diep medelijden met haar en dat gevoel deed hem besluiten het van Lexie over te nemen. Hij keek beurtelings van Hanna naar Dries en wijzend op Lexie zei hij, zichtbaar aangeslagen: „Ze is er niet voor niets zo beroerd aan toe, ze heeft rake klappen moeten incasseren. Het harde leven is, spijtig genoeg, opnieuw niet aan haar voorbijgegaan. Het kost Lexie onmenselijk veel moeite het aan jullie te moeten vertellen. Om haar te sparen, moet ik het van haar overnemen.”


  Lexie zat als een hoopje ellende weggedoken in een hoekje van de bank. Hanna en Dries hingen aan zijn lippen toen Koert uitvoerig verslag uitbracht over dat, wat hun kleindochter ongewild was overkomen. Zijn blauwe ogen werden verdacht vochtig toen hij het lange relaas besloot met te zeggen: „Zo ver ik in mijn herinnering terug kan gaan heb ik altijd van Lexie gehouden. In het verleden ben ik er voor haar geweest als ze me nodig had, in de toekomst zal ik er voor haar zijn. Als haar man, want alleen op die manier zal ik optimaal voor haar kunnen zorgen. Het is voor mij geen opgave, ik wil niets liever dan dat.” „Je bent een man naar mijn hart,” zei Dries met een verdacht trillinkje in zijn stem. „Sorry, dat ik je daarnet zonder woorden, maar duidelijk verstaanbaar, iets verweet waar jij part noch deel aan blijkt te hebben.”


  „Het is goed,” mompelde Koert. Hij had nauwelijks zijn mond gesloten, toen Hanna verbolgen uitviel: „Niks ervan, het is niet goed! Er deugt niets van, ik kan die gemenerik van een Italiaan wel iets doen! Hij nam maar leuk de kuierlatten, maar zo gemakkelijk komt dat heerschap er toch heus niet vanaf, hoor! In zijn betoog vertelde Koert daarnet dat zijn familie in Verona woont, het is een aanknopingspunt om hem te vinden. En anders zal zijn oom ons het juiste adres moeten geven! Iemand van ons zal hem daar weten te vinden. Ik denk dat Alard mans genoeg is om dit varkentje te wassen!”


  Daarop haastte Lexie zich te zeggen: „Nee, oma, daar komt niets van in! Je hebt daarnet blijkbaar niet goed naar Koert geluisterd, maar hij heeft toch heus verteld dat Enzo niet weet dat ik zwanger ben. En dat hij het niet mag weten, omdat ik wil dat het kindje alleen van mij zal zijn. Ik wil niets meer met Enzo te maken hebben, ik prijs me gelukkig met het feit dat hij ver weg is en dat ik hem zodoende niet meer zal hoeven zien of spreken. Dat meen ik echt, toch houd ik nog onverminderd van hem,”


  „Maar kindje dan toch,” kreet Hanna vol schrik en ongeloof, „hoe kun je Koert je jawoord geven als je hart een ander toebehoort? Dit geeft geen pas, Lexie, het is, op zijn zachtst gezegd, ongehoord!”


  Lexie bloosde diep, Koert sprak voor haar en tegelijkertijd liet hij zijn eigen hart hoopvol spreken. „Dit is iets tussen Lexie en mij, mevrouw Versteeg. Ik heb al gezegd dat ik zielsveel van haar houd, ik zal haar leren ook van mij te gaan houden. Ik ga haar in elk geval gelukkig maken. Haar en haar nu nog ongeboren kind!”


  „Ach, jongen toch,” fluisterde Hanna met een van tranen verstikte stem. „Ik heb je altijd bijzonder graag gemogen, nu heb jij een uiterst teer plekje in mijn hart weten te raken. Je bent een lieverd, Koert de Groot, Lexie kan het nergens beter krijgen dan bij jou!” Lexie voelde dat zij de voortvarendheid van haar oma moest temperen. Ze vermeed oogcontact met Koert toen ze indringend op Hanna insprak. „Ik heb daarstraks gezegd dat ik erover dacht ja te zullen zeggen tegen Koert, echter niet dat ik dat zonder enige vorm van terughoudendheid ook zomaar zou doen! Ik heb mijn twijfels er nog over, het ligt allemaal zo gevoelig. Het is zo moeilijk ...”


  Dries wisselde een snelle, samenzweerderige blik met Koert waarop hij goedig tegen Lexie zei: „Jij moet er nog even een nachtje over slapen, dan zul je de dingen klaar en duidelijk zien. Geloof je opa maar!” Dat Lexie alweer door iets anders in beslag werd genomen, bleek toen ze Dries vragend aankeek. „Hoe wisten jullie eigenlijk dat ik bij Koert was? En hoe konden jullie je zorgen om mij maken, terwijl je goedbeschouwd van niets wist?” Daarop vertelde Dries over het telefoontje dat ze van Alard hadden gekregen en hoe zij vervolgens in actie waren gekomen.


  Lexie knikte begrijpend, waarna ze mompelde: „Ik heb er geen idee van dat ik op mijn kamer een puinhoop heb achtergelaten. Ik had verschrikkelijk veel haast om weg te komen, verder stond ik nergens bij stil.”


  „Het is alleen maar goed dat je naar ons dorp bent gekomen,” troostte Hanna. Na een blik op de klok bedisselde ze: „Volgens mij wordt het de hoogste tijd dat opa je met de auto thuisbrengt. Want ik wil niet dat jij in deze gemoedstoestand met de bus naar de stad teruggaat!”


  Ze schrokken niet zuinig toen Lexie hysterisch uitriep: „Nee, nee oma, ik wil niet terug naar papa en Rens!” Ze huilde toen ze het waarom ervan kenbaar maakte. „Ik ken Rens, als ze erachter komt dat ik zwanger ben, zal zij haar afschuw erover op mij gaan botvieren. Ze zal het doen op haar manier, mij overbekend. Maar dat is niet het ergste, ik ben echt verschrikkelijk bang dat Rens mettertijd net zo gemeen tegen mijn kindje zal doen als ze zich jegens mij gedroeg. Dat mag en kan ik niet toelaten! Het moet juist met goede zorg en liefde omringd worden. Hij of zij moet het precies zo mooi en goed krijgen als ik het vroeger bij jullie had.” Ze sloeg een paar verdrietige ogen vol tranen naar Hanna op en wanhopig smeekte ze: „Help me, oma, zorg ervoor dat ik niet terug hoef naar de vrouw die me haat en voor wie ik in mijn hart doodsbang ben. Koert heeft beloofd dat ik bij hem mag blijven en daar wil ik maar al te graag, volmondig ja op zeggen!”


  Dries trok een bedenkelijk gezicht, Hanna schudde beslist haar hoofd. En met een stem die geen tegenspraak duldde, zei ze: „Dat geloof ik graag, maar daar komt niets van in, meisje! Opa en ik, wij hebben bepaalde principes die we niet klakkeloos overboord kunnen gooien. Het zou zeer ongepast zijn als wij toelieten dat jij bij Koert introk. En omdat we niets liever willen dan jou helpen, blijft er maar één mogelijkheid over. We zullen je vader er toe moeten bewegen dat jij weer bij ons komt wonen!”


  Lexie lachte door een waas van tranen heen. „Dat zou geweldig zijn, oma. Sinds ik bij jullie ben weggehaald is het mijn liefste wens naar jullie terug te mogen keren. Maar bezorg ik jullie niet te veel overlast, verstoor ik je rustige leventje dan niet?”


  Dries zond haar een bestraffende blik. „Ben je vergeten Lexie, dat ik eens tegen je heb gezegd dat hoe bont jij het ook zou maken, wij er in alle situaties voor je willen en zullen zijn! Dat waren alles behalve loze woorden. Oma en ik, we willen niets liever dan onze handen hulpvaardig naar je uitsteken!”


  Lexie wierp beurtelings een blik van Dries naar Hanna. „Dankjewel, jullie zijn regelrechte schatten!” Met een zuchtje dat vanuit haar tenen leek te komen, voegde ze er aan toe: „Het is nu opeens niet meer zo pikkedonker om me heen. Ik kan weer vrijer ademhalen.”


  „Toch zijn de problemen hiermee niet opgelost,” waarschuwde Hanna. „Wij zitten hier onderling de zaken te bekokstoven, maar als het erop aankomt, is het aan je vader om te beslissen wat het beste voor jou is. Je bent zijn dochter, wij zijn slechts grootouders!”


  Daarop trok Lexie fel van leer. „Jullie vergeten te bedenken dat ik achttien ben en dus geen klein kind meer! Ik hoef niet meer naar de pijpen van mijn vader te dansen, en Rens heeft helemaal niks over me te zeggen! Dat ik niet naar haar terug hoef... Geen van jullie drietjes kan beseffen wat dat voor mij betekent.” Ze zweeg een moment om dan, klein en timide, te vragen: „Hoe moet het nou met papa? Ik ben me er de hele tijd pijnlijk van bewust geweest dat hij zich, net als jullie, vreselijk in mij teleurgesteld zal voelen. Ik durf hem niet onder ogen te komen, niet aan hem zeggen wat er met me aan de hand is.”


  „Laat dat maar aan ons over,” adviseerde Dries. „Ik zal met je vader praten en vervolgens moeten we afwachten hoe het een en ander zich verder zal gaan ontwikkelen. In plaats van je er bij voorbaat te veel zorgen over te maken, kun je maar beter op oma en mij vertrouwen. En vooral op God, vergeet dat niet, meisje!”


  „Ik doe niets anders dan Hem om vergeving vragen. Om genade, goede raad en wijsheid,” zei Lexie, even zacht als schaamtevol.


  Ze had er geen idee van dat Dries dacht: Dat laatste, wijsheid, heb jij hard nodig. Je wijst almaar vol trots op je leeftijd, maar in wezen ben je nog lang niet volwassen. Jij snakte naar liefde, aandacht en veilige geborgenheid. In al je naïviteit dacht je dat, wat je zo nodig had, te zullen vinden bij een charmeur die jou echter als een leuk speeltje beschouwde. De oorzaak van jouw gedrag ligt niet bij jezelf, maar bij een vrouw die, heel bewust, jou klein en wereldvreemd wist te houden. Haar treft schuld, maar of Alard dat ooit in zal zien? Dries’ gedachten werden onderbroken door Hanna. Zij wierp een blik op de klok en bedacht hardop: „Alard heeft hoe dan ook recht op het telefoontje dat ik hem heb beloofd. Dat betekent dat wij moeten opstappen!” Hierna stonden Hanna en Dries gelijktijdig op en volgde Lexie hun voorbeeld.


  Ze wachtte tot haar grootouders afscheid van Koert hadden genomen, daarna liep zij op hem toe. Ze keek verlegen naar hem op, haar mondhoeken trilden verdacht toen ze zacht zei: „Het is anders verlopen dan jij had uitgestippeld, maar misschien is het beter zo. Bedankt Koert, voor je luisterend oor, voor de troost die je me als altijd, ook nu weer, bood. Dat andere, je weet wel ... daar moet ik over nadenken.” Ze wipte op haar tenen, sloeg haar armen om zijn nek en drukte een vluchtig zoentje op zijn wang. „Dag, Koert.”


  „Dag, lief meisje,” kwam het gesmoord. Nog eenmaal stak hij zijn hand op, dan sloot hij de deur achter hen en streek hij vertwijfeld met beide handen door zijn haar.


  In de huiskamer strekte hij zich languit op de bank en met een bezwaarlijk vol gemoed, vroeg hij zich af wat er van Lexie worden moest als ze nee zou zeggen op zijn serieus bedoelde voorstel. Jawel, hij begreep waarom Lexie aarzelde, bedenktijd nodig had. Het was voor haar een grote, zo niet onmogelijke stap, om te trouwen met een man in wie zij niet meer dan een soort broer zag. Maar ik hou van jou, kermde het in hem. Mijn liefde voor jou is groot genoeg voor ons allebei! Bovendien zal jouw kind een vader nodig hebben en ik wil zo dolgraag vader worden. Dat weet God van mij en ook dat ik de vrouw die ik boven alles liefheb, een leven lang in bescherming zou wil nemen. Help me Heer, die wens te verwezenlijken.


  7


  


  


  In het huis dat als vanouds warm en vertrouwd bij haar overkwam, richtte Lexie zich tot Hanna. „Vind je het goed, oma, dat ik meteen doorga naar boven? Ik ben moe, ik moet over ontelbaar veel dingen nadenken. Bovendien wil ik er liever niet bij aanwezig zijn als jullie met papa bellen.”


  Hanna begreep terstond dat dit de reden was waarom ze zich zo snel mogelijk wilde verwijderen. Ze sloeg haar armen om haar kleindochter heen en welgemeend warm zei ze: „Ja, schatteboutje, ga maar gerust! Je kamertje op zolder is nog precies zoals toen je het noodgedwongen moest verlaten. Ik hoop dat je er de nodige rust in zult vinden. Ga niet liggen piekeren, bedenk liever dat er ook voor jou, een mensenkind in nood, een oplossing gevonden zal worden. En juist daarom, lieverdje, is het voor jou uiterst belangrijk om al je sores in Gods hand te leggen!” „Dankjewel oma, voor je meer dan wijze raad die ik zeker ter harte zal nemen.”


  Ze kuste eerst Hanna, daarna Dries en vervolgens beklom ze, met de zware weekendtas, de trap die naar de zolder leidde.


  


  In de huiskamer keek Dries zijn vrouw bezorgd aan. „Je bent doodmoe, dat zie ik aan de kringen onder je ogen. Het is ook niet niks, wat er op ons af is gekomen!”


  Daarop zei Hanna; „De jaren gaan tellen, Dries! We hebben gaandeweg een stukje veerkracht moeten inleveren en dat voel je zodra er iets op je pad komt dat opschudding teweegbrengt. Dan raak je uit je doen en voel je je hondsmoe.”


  „Was het wel verstandig dan, toen je het besluit nam dat Lexie bij ons terug moest komen? We hebben straks niet enkel te maken met zorgen om haar, we zullen er ook voor een baby moeten zijn! Het grootste deel van al die drukte zal op jou neerkomen. Ben je daar tegen opgewassen, Hanna?”


  Zij glimlachte en alsof ze haar woorden met daadkracht wilde onderstrepen, rechtte ze haar rug. „Ik moet even de schok van vandaag verwerken, maar morgen ben ik er weer helemaal, hoor Dries! Voor jou, voor Lexie en mettertijd voor haar kindje. Want geloof maar van mij dat er voor vermoeidheid geen plaats is als dat wat je doen moet, met liefde vanuit je hart komt! Wij gaan het samen doen en als we dan ook nog samen de kracht mogen krijgen waarom we zullen vragen, komt het goed. Als Alard tenminste geen roet in het eten gooit,” liet ze er met een bezwaarlijk gezicht op volgen.


  „Wat denk je, zou het verstandig zijn als ik hem nu meteen bel?” vroeg Dries.


  Hanna schudde van nee. „Wacht er nog maar eventjes mee. Het erge dat Lexie is overkomen, is ook jou niet in de koude kleren gaan zitten. Je gezicht staat grauw van ellende, ik wil dat je eerst wat rust neemt. Hoewel het nog geen weekend is, schenk ik je een cognacje in.”


  Toen ze dat voor hem neerzette en ze er weer bij ging zitten, zei ze verdrietig: „Ik vind het zo vreselijk, Dries, wat er met ons oogappeltje is gebeurd. Ik heb met haar te doen en tegelijkertijd schaam ik me voor haar. Heb jij dat nou ook, last van tegenstrijdige gevoelens?”


  „In mijn verbeelding zie ik in het dorp al wijzende vingers op me gericht en hoor ik gefluister dat niet voor mijn oren bestemd is. En ja, dat heeft in zekere zin te maken met schaamte. Maar ik troost me met de gedachte dat het altijd erger kan.”


  „Hoe bedoel je?”


  „Vanwege de toestand met Lexie, dacht ik daarnet opeens aan vroegere dorpsgenoten die wij destijds goed gekend hebben. Sake en Trijnie Slotenmaker. Trijnie was de goedheid zelve, aan Sake ergerde menigeen zich. Niet omdat hij op zondag vooraan in de kerk zat, maar omdat hij tegen iedereen die het wel of niet horen wilde, liep te preken over het geloof. Hun dochter Tineke was een jaar jonger dan onze Lexie, toen zij toentertijd zwanger bleek te zijn. Daar kwamen wij in het dorp pas achter toen het uitlekte dat het meisje abortus had laten plegen. Zeer tegen haar zin, maar door de ijzeren wil van haar vader. Weet je nog?”


  Hanna knikte van ja. „Nu jij het aanroert, herinner ik me het schandaal van toen. Tineke was amper negentien toen zij haar ouders destijds voorgoed de rug toekeerde en ze naar het zuiden van het land vertrok. Uit louter schaamte hielden Sake en Trijnie het bij ons op het dorp niet meer vol en verhuisden ze naar een dorp in Friesland. We hebben daarna nooit meer iets van hen gehoord. Maar jij hebt gelijk; wat dat gezin toentertijd door toedoen van Sake te verstouwen kreeg, is vele malen erger dan waar wij voor staan. Zou Sake inmiddels beseffen Dries, dat waar hij bij zijn dochter op aandrong, Gods goedkeuring vast en zeker niet heeft kunnen wegdragen?”


  Dries knikte. „Ik deel jouw mening. Weet je dat ik er moeite mee heb dat vrouwen, jonge meisjes vooral, zo bijzonder kwetsbaar zijn? Als ze in handen vallen van een man als die Enzo, bedoel ik. Zo was het vroeger, maar heden ten dage is er wat dat betreft weinig veranderd. Wat Lexie is overkomen heeft minder te maken met het geloof, maar des te meer met haar mens-zijn. We zijn allemaal geschapen met deugden en ondeugden. Voor mijn gevoel is dat laatste echter niet op Lexie van toepassing. Zij is altijd puur, eerlijk en onschuldig geweest. Ze heeft enorm veel pech gehad en verdient het dat er nu liefhebbende handen naar haar worden uitgestoken. Zou Alard deze stellingname van mij kunnen delen?”


  „Daar kom je achter als je hem belt. Of heb je liever dat ik met hem praat?” informeerde Hanna.


  Dries nipte aan zijn cognacje waarna hij weifelend bekende: „Ik zie er eerlijk gezegd als een berg tegen op.


  Maar het zou wel erg laf van me zijn als ik jou ervoor liet opdraaien. Toch?”


  Je bent een man die zijn geslacht niet verloochent, dacht Hanna. Je bent geen uitzondering op de regel; de meeste mannen houden niet van moeilijkheden. Ze lopen er liever voor weg, al zullen ze dat niet gemakkelijk toegeven. Ze verborg haar gedachten en gebruikte de nodige tactiek door te zeggen: „Wat zit ik nou te zeuren! Ik heb Alard immers beloofd dat ik hem zou bellen! Het zou laf van mij zijn als ik jou voor dit zwaar beladen karretje spande. Ik zal het volumeknopje indrukken, dan kun je meeluisteren.” Kort hierna hoorden ze de stem van hun schoonzoon. „Met Alard Bekkema.”


  „Ja jongen, met mij.” Alsof er een pak van zijn hart viel, zo verzuchtte Alard uit de grond van zijn hart: „Goddank! Jij had dan wel gezegd dat als je niet terug belde er geen wolkje aan de lucht zou zijn, maar desondanks heb ik me de hele tijd op zitten te vreten van louter zenuwen! Ik voel gewoon dat er iets mis is met mijn dochter. Mag ik aannemen dat ze bij Koert de Groot was?”


  „Ja, daar hebben wij haar getroffen. Ze is nu echter bij ons, ze is daarstraks naar haar voormalig kamertje gegaan. Ik hoop dat de slaap zich inmiddels over haar heeft ontfermd en dat ze de nodige rust zal krijgen.”


  „Je stem klinkt loodzwaar. Van zorgen om Lexie? Toe, ma, vertel me wat er met haar aan de hand is.”


  „Die vraag is gemakkelijker door jou gesteld dan door mij te beantwoorden. Lexie zit in de grootst mogelijke problemen Alard, en ik vraag me af of ik het jou door de telefoon mag vertellen. Het is zo veel ...”


  „Het is voor mij te laat om nu nog naar jullie toe te komen, zeg het dus toch maar. Ik moet het weten ma, anders zal ik vannacht geen oog dichtdoen!”


  Het is nog maar de vraag of je dat na mijn uitleg wel zult doen, schoot het door Hanna heen. Ze moest diep ademhalen voor ze dat, waar ze zelf nog zo vol van zat, aan Alard kon zeggen. Ze deed het op een gegeven moment met een stem die niet van haar was. „Lexie is ... zwanger.”


  Alard reageerde erop met voor hem de meest voor de hand liggende vraag. „Van Koert? Was er de hele tijd dan toch meer tussen die twee dan ze ons wijsmaakten?”


  Hij kon niet zien hoe vertwijfeld Hanna haar hoofd schudde, wel hoorde hij haar tot zijn schrik zeggen: „Nee, niet van Koert, was het maar waar. Dan zou het allemaal een stuk eenvoudiger zijn, het is echter verschrikkelijk gecompliceerd.”


  Nadat ze opnieuw een adempauze had genomen, stak Hanna van wal. Eerst met horten en stoten, daarop praatte ze zo snel dat ze af en toe over haar woorden struikelde. Er sprongen tranen in haar ogen toen ze vertelde over Enzo, aan wie Lexie haar hart verloren had. Met alle, voor haar, vreselijke gevolgen van dien. Ze besloot het uitvoerige relaas met te verzuchten: „Die lafbek van een Italiaan is er dus vandoor gegaan, zoals ik daarnet al zei. En Lexie kan jammer genoeg niet volmondig ja zeggen op het voorstel dat Koert haar deed. Omdat ze niet van hem, maar nog onverminderd van die ander houdt. Is het niet bar verschrikkelijk, Alard?”


  „Je drukt je nog zacht uit! Mens, ik sta te trillen op mijn benen! Maar ik snap niet waarom ze in haar wanhoop naar Koert is gevlucht, zonder iets tegen Rens of mij te zeggen. Wat moet ik hier van denken, ma?”


  „Het spijt me meer dan ik zeggen kan dat ik je moet bezeren, maarre ... Nou ja, ik kan ook maar beter gewoon zeggen zoals het is, dat Lexie niet terug wil naar jou en Rens. Zij en Koert hadden onderling al bekonkeld dat ze bij hem zou blijven, maar daar hebben wij een stokje voor weten te steken. Wij hebben haar mee naar huis genomen en haar beloofd dat ze bij ons mag blijven. Ik realiseer me dat we het zo geregeld hebben zonder er van tevoren met jou over te praten. Maar ik wist wat ik deed, want zo is het voor alle partijen het beste, hoor Alard!”


  Hij viel fel verontwaardigd uit. „Dat zeg jij, maar daar denk ik toevallig heel anders over! Ze is mijn dochter, Alina zou zich omkeren in haar graf als ze wist dat ik de zorgen van onze dochter op jullie afschoof!”


  „Ik kan jouw weerstand moeiteloos een plek geven, maar ik kan me niet verzetten tegen de nadrukkelijke wil van Lexie. Zij wil onder geen beding naar jullie terug. Dat kan ik toch niet helpen?”


  Het snikje dat er bij de laatste zin in haar stem lag, was Alard niet ontgaan. Het deed hem zeggen: „Rustig maar, lief mens. Ik snap heus wel dat het ook onmenselijk moeilijk voor jullie is. We moeten er een nachtje over slapen, morgenavond kom ik na mijn werk naar jullie toe. Dan praat ik met Lexie en zal ik haar ervan overtuigen dat zij bij ons hoort. Zeker nu ze het zo moeilijk heeft. Dan hang ik nu eerst op en zie je me morgen verschijnen. Doe pa de groeten van me, jou geef ik hierbij een denkbeeldige knuffel.” Alard verbrak de verbinding en Hanna snifte: „Er zit geen kwaad in die jongen, hij heeft alleen de verkeerde vrouw getrouwd.”


  Daarop waarschuwde Dries: „Volgens onze maatstaven, Hanna! Hij is gelukkig met haar, het is niet de eerste keer dat wij elkaar hierop wijzen.”


  „Je hebt gelijk.”


  De aarzeling waarmee ze het uitsprak, kwam voort uit het feit dat ze anders dacht dan ze zei. Maar als ze het gesprek tussen haar schoonzoon en zijn vrouw had kunnen volgen, zou ze Dries volmondig gelijk moeten geven.


  


  Toen Alard de telefoon op de salontafel legde, keek Rens hem met grote, vragende ogen aan. „Ik begreep dat het over Lexie ging. Ze is dus boven water?”


  Met een van zorgen vertrokken gezicht knikte Alard bevestigend. „Maar dat is niet alles, Lexie heeft het moeilijker dan wij het ons kunnen voorstellen. Ze is zwanger. Niet van Koert zoals ik een moment hoopte, maar van een Italiaan!” Dat verbaast me niks, dacht Rens smalend. Vervolgens luisterde ze naar Alard, die nu, op zijn beurt, het trieste verhaal de revue liet passeren. Hij sloot het af met de verzuchting: „Ik moet het accepteren, begrijpen doe ik het echter niet. Hoe kon Lexie zo ver gaan, ze moet in een vlaag van verstandsverbijstering hebben verkeerd. En waarom, vraag ik me af, speldde ze mij leugens op de mouw? Ma vertelde me daarnet in haar betoog dat zij en pa van Koert wisten dat Lexie helemaal geen vriendin had bij wie zij de avonden doorbracht! Het zou voor mij een leugentje om bestwil zijn geweest, het waarom ervan kan ik dus niet bevatten!


  In werkelijkheid zat ze elke avond bij die Italiaan, die Enzo of zo blijkt te heten. Waarom mocht ik niet weten dat ze een vriend had? Waarom nam ze mij niet in vertrouwen, ik ben toch haar vader?”


  Alard wierp Rens een hulpeloze blik toe, maar voordat zij daarop kon reageren, praatte hij alweer verder. „Morgenavond ga ik naar het dorp en zal ik tijdens een gesprek met mijn dochter opheldering eisen. Mijn schoonmoeder mag dan bij hoog en bij laag beweren dat het beter is dat Lexie bij haar blijft, maar daar ben ik het niet mee eens! Ze hoort bij mij en daarom haal ik haar morgenavond terug. Dit huis is groot genoeg voor haar en voor haar nu nog ongeboren kind. Zo denk ik erover en zo gaat het gebeuren!” besloot hij met een ferme hoofdknik. Toen hij daarna zijn ogen opsloeg naar zijn vrouw, bitste zij: „Het zou gepaster zijn, Alard Bekkema, als jij geen beslissingen nam alvorens overleg te plegen met mij! Vergeet ook niet te bedenken dat het mijn huis is waar jij ruimte in wilt scheppen voor je dochter met haar bastaardkind!”


  „Wat doe je nou hardvochtig, zo ken ik je niet. Ben je het niet met me eens dan, dat Lexie geholpen moet worden nu ze in nood verkeert?”


  „Nee, natuurlijk deel ik uw opvattingen over haar niet! Jij weet dat ik geen kinderen van mezelf heb willen hebben. Dat ik desondanks jarenlang voor jouw moeilijk opvoedbare dochter heb gezorgd, zou jou dankbaar jegens mij moeten stemmen. Daar vergis ik me dus schromelijk in, want in plaats daarvan wil jij me nu opzadelen met de zorg om een baby! Brrr, als ik ergens een hekel aan heb is het wel aan zo’n mormel dat niet anders doet dan je overlast bezorgen. Ik peins er niet over, Alard, om mijn huis daarvoor ter beschikking te stellen!”


  „Maar lieve ... Je laat me schrikken. Deze reactie had ik van jou niet verwacht.”


  Rens trok onverschillig met haar schouders. „Als het een teleurstelling voor je is kan ik je zeggen dat ik daar in mijn leven verschillende van op mijn bord heb gekregen. En ze werden allemaal veroorzaakt door jouw dochter! Ik ben de zorg om haar meer dan zat, dat mag je gerust weten. Ik had gehoopt dat ze snel een vaste baan zou krijgen. Dat ze zichzelf zou kunnen bedruipen en het huis uitging. Die hoop gaat nu aan mijn neus voorbij. Ik kan dus alleen maar benadrukken dat haar zorgen niet die van mij zullen zijn! Ik hoop dat je begrijpt wat ik hiermee bedoel!” „Juist nu Lexie ons meer dan nodig heeft, trek jij je handen van haar af. Is het dat, wat je me duidelijk probeert te maken, Rens?”


  Zij sneerde: „Hè, hè, eindelijk laat hij zijn hersens werken! Ja, natuurlijk trek ik me terug! Waar zou ik me overigens ook nog druk om moeten maken! Je schoonmoeder wil haar immers weer dolgraag onder haar hoede nemen? Geef dat mens haar zin, dan kunnen wij eindelijk het leven gaan leiden dat mij past. Samen met jou zie ik de toekomst graag tegemoet. En als dat jou niet past, dan heb jij er nog een probleem bij.”


  „Bedoel je ...” Alard staarde haar met een paar donkere ogen doordringend vragend aan; Rens beantwoordde de vraag die hij zonder woorden gesteld had. „Ja, dan zal ik jou en Lexie de deur van mijn huis moeten wijzen.”


  „Je weet dat ik je niet missen kan, dat ik van je hou, dat ik zonder jou mezelf niet zal kunnen zijn.”


  „Als jij het onmogelijke van mij verlangt, laat je me geen keus. Denk je dat het mij gemakkelijk zal vallen, ik hou ook van jou, hoor!”


  Rens had een adempauze genomen, nu zei ze zonder omwegen: „Jij zult moeten kiezen, Alard. Tussen Lexie en mij. Als je meer van je dochter houdt dan van mij, zal ik daar het nodige begrip voor opbrengen.” Het geen me niet zal lukken, dacht ze erachteraan. Dat onmogelijke wicht mag dan honderd keer je dochter zijn, ik kan me er niets bij voorstellen wat voor gevoel dat bij jou oproept. Kinderen zijn hinderen, niet meer dan dat. Op dat moment merkte ze dat Alard naast haar op de bank schoof, ze voelde zijn arm om haar heen en hoorde hem bewogen zeggen: „Ik kan het niet geloven dat jij me zonder meer voor de keus stelt. Kan ik je op andere gedachten brengen als ik naar eer en geweten zeg dat ik zielsveel van je hou en dat de liefde voor mijn dochter van een geheel ander kaliber is?”


  „Het doet in ieder geval goed dat je dat zegt.” Rens wist zonder moeite een snikje in haar stem te leggen.


  Dat raakte Alard en deed hem zeggen: „Wij hebben elkaar destijds niet gevonden om elkaar in moeilijkheden de rug toe te keren. Je hebt me de ogen geopend. Ik realiseer me nu dat Lexie gelukkiger zal zijn bij haar oma dan hier bij ons. Het is spijtig, maar zo liggen de feiten nu eenmaal. Ik kom niet op mijn besluit terug om morgenavond naar haar toe te gaan, ik zal alleen met een heel ander verhaal voor de dag komen. En daar zal ik niet alleen mijn dochter, maar vooral mijn vrouw blij mee maken. Toch?”


  „Je bent een goeierd. Waarom lijkt Lexie innerlijk niet wat meer op jou? Dan zou ik het in de achter me liggende jaren niet zo moeilijk met haar hebben gehad. Ik heb mijn best voor haar gedaan, Alard, maar zij bleef almaar bewust tegendraads!”


  Het deed haar deugd dat ze uit de blik in zijn ogen kon lezen dat hij haar weer, net als altijd, op haar woord geloofde. Dat bleek overigens ook uit de woorden die hij sprak: „Je hoeft het niet steeds te herhalen, ik weet dat jij in al die voor jou moeilijke jaren het beste met Lexie voor had. En zoals je er voor haar wilde zijn, zo was je er voor mij! Ik ben de jaren na het overlijden van Alina niet vergeten. Toen het verdriet na verloop van lange tijd wonderlijk genoeg toch sleet, kwam het verlangen naar een nieuwe liefde aarzelend in me boven drijven. Ondanks hun meer dan goede zorgen, voelde ik me eenzaam in het huis van mijn schoonouders. Zij hadden elkaar en Lexie, ik voelde me erbij bungelen. Bovendien ging het mij meer en meer tegenstaan dat ik als volwassen kerel bij hen moest inwonen. Ik verlangde ernaar weer vrij te zijn, een vrouw te hebben die haar armen om mij heen zou slaan. En toen ik het leven dat ik toendertijd leidde bijna niet meer vol kon houden, leerde ik jou kennen. Toen we in korte tijd ook nog eens veel van elkaar gingen houden, beschouwde ik je als een geschenk uit de hemel. Je dreigde er daarstraks mee, ik hoop echter dat je me nooit serieus de deur van je huis zult wijzen. Dan zou ik me hopeloos verloren voelen, het leven niet meer aankunnen.”


  „Stil maar, maak je geen zorgen. Nu wij met ons beidjes verder mogen gaan, zal ik niet anders doen dan jou gelukkig maken.”


  Zonder Lexie zal me dat geen moeite kosten, ik zal van elke dag samen een feestje maken. Deze belofte gaf ze in stilte in de eerste plaats aan zichzelf, vervolgens aan hem. De man om wie ze gaf; op een heel eigen manier.


  


  De volgende avond, na zijn werk, koerste Alard linea recta naar de ijssalon om een hartig woordje te spreken met de eigenaar. Hij zou de man eens even ongezouten onder de neus wrijven wat zijn neef zijn dochter had aangedaan! En denk maar niet, beloofde Alard hem bij voorbaat, dat ik het hierbij laat zitten. Die niksnut van een neef van je zal zijn verantwoording moeten dragen. Ik zal hem opsporen en hem leren hoe een kerel zich dient te gedragen tegenover een weerloos, onschuldig meisje!


  Met een hart vol woede kwam Alard waar hij moest zijn. Tot zijn grote schrik en ongenoegen merkte hij echter dat de zaak gesloten was. Tegen beter weten in bonkte hij op het glas van de dichte deur en op hetzelfde moment hoorde hij een stem achter hem zeggen: „Waar u mee bezig bent heeft geen zin, de deur zal er niet door opengaan! U zult uw trek in een lekker ijsje moeten bedwingen, want de familie Del Piero is vanochtend vertrokken naar Italië! Ze komen pas in het voorjaar terug. U kijkt me ietwat ongelovig aan, maar ik weet toch heus waar ik het over heb, hoor! Ik ben hun overbuurman, ik heb vanochtend afscheid van hen genomen!”


  „O, nou ... Bedankt voor de informatie,” zei Alard, waarna hij na een korte groet zijn weg vervolgde. Hij zou dus geduld moeten uitoefenen tot het voorjaar, bedacht hij niet al te vrolijk. En in dezelfde gemoedstoestand vroeg hij zich af: Waar is het voor nodig dat ik zo op de proef word gesteld? Hierbij dacht hij niet alleen aan mensen die er vandoor waren, maar vooral aan Lexie.


  Hij verlangde naar haar, maar tegelijkertijd vroeg hij zich bezorgd af of hij straks de juiste woorden zou weten te vinden. Rens had hem op het hart gedrukt dat hij Lexie niet hoefde te sparen, dat hij gerust kort en bondig tegen haar mocht zeggen dat hij zich schandalig in haar teleurgesteld voelde. Dat was Rens in al haar manmoedigheid, maar hij wist van zichzelf dat hij niet zo bot tegen zijn meisje zou kunnen praten. Maar moeilijk was het wel, tegen haar te moeten zeggen dat ze bij haar opa en oma mocht blijven, terwijl hij zo graag zelf voor haar zou willen zorgen. Maar ja, een mens kreeg nu eenmaal geen lieve wensen op een presenteerblaadje aangereikt, soms moest je noodgedwongen een keus maken.


  Toen Hanna een tijdje hierna de deur voor hem opende, zag ze aan zijn vertrokken gezicht dat hij het niet minder moeilijk had dan zij en Dries. Nadat ze elkaar in de gang met een kus hadden begroet, zei ze bedrukt: „Het is een verschrikkelijke toestand, net als jij zijn wij er kapot van.” Haar lippen trilden toen ze fluisterend vroeg: „Kom je haar weer, net als toentertijd, bij ons weghalen Alard?” Hij zond haar een bemoedigende blik. „Ik heb louter en alleen het welzijn van mijn dochter op het oog. Dat zul je merken als ik dadelijk met haar praat!”


  Hoewel hij de waarheid in het midden had gelaten, putte Hanna hoop uit zijn woorden. Ze ging hem voor naar de huiskamer. Alards hart smolt van medelijden toen hij Lexie als een hoopje ellende op de bank zag zitten. Hij schudde Dries in het voorbijgaan de hand en pas toen hij naast haar ging zitten, sloeg Lexie haar ogen schuchter naar hem op.


  „Ben je erg boos op me, papa?” Hij nam een hand van haar, die ijskoud aanvoelde, in die van hem en zei aangeslagen: „Nee, ik ben niet boos op je, ik heb verschrikkelijk met je te doen. Jou treft geen blaam in dit hele gebeuren, het is enkel de schuld van die Renzo. Het zijn allemaal charmeurs, die Italianen, ze zijn allemaal onbetrouwbaar!”


  Lexie corrigeerde hem werktuiglijk. „Hij heet geen Renzo, maar Enzo. En ik heb net zoveel schuld als hij. Ik heb me vrijwillig aan hem gegeven en dat kwam omdat ik zo verschrikkelijk veel van hem hield. Ik hou nog steeds en onverminderd veel van hem.” Hanna en Dries mengden zich niet in het gesprek tussen vader en dochter, ze wisselden een snelle blik van verstandhouding toen Alard met stemverheffing uitviel: „Dat is voor mij reden te meer om opnieuw in actie te komen! Voordat ik naar hier kwam, heb ik al voor de ijssalon gestaan, maar die was helaas gesloten. Ik was van plan een hartig woordje te spreken met de eigenaar ervan, maar die bleek dus gevlogen. Maar hij houdt een onderhoud met mij tegoed, ik laat het er heus niet bij zitten!”


  Lexie fluisterde uit de grond van haar hart: „Wat een geluk dat je hem bent misgelopen!” Ze keek hem van opzij aan en met een dwingende stem die geen tegenspraak duldde, maakte ze hem duidelijk dat hij geen tweede poging ondernemen mocht. „Enzo weet niet dat ik zwanger ben en dat mag hij niet weten! Ik wil dat het kindje alleen van mij zal zijn. Als hij erachter komt, loop ik het risico dat hij zijn vaderschap zal opeisen. Je hoort het zo vaak dat buitenlanders hun kind ontvoeren om het in hun eigen land voor de moeder te verstoppen. Hoewel ik me iets dergelijks van Enzo niet kan voorstellen, moet ik me er toch voor behoeden. En daar heb ik ook jouw hulp bij nodig. Toe, papa, geef me je belofte, je woord van eer, dat je niets achter mijn rug om zult doen! Alsjeblieft?” Alard haalde weifelend zijn schouders op. En alsof hij hun advies nodig had, zo keek hij Hanna en Dries beurtelings vragend aan.


  Dries’ ogen priemden zich in die van zijn schoonzoon. „Wij hebben haar onze belofte hierover al gegeven, jou rest niet anders dan ons voorbeeld op te volgen! Althans, als jij je dochter, net als wij, wilt helpen en steunen waar dat maar mogelijk is!”


  Nu knikte Alard en tegen Lexie zei hij: „Je opa heeft gelijk. Ik mag de kwestie niet moeilijker voor je maken dan die al is. Ik zal me niet meer met die mensen bemoeien, pas als jij me erom vraagt zal ik weer in actie komen. Niet eerder, wees daar gerust op!”


  „Dit is een pak van mijn hart. Dankjewel, papa!” Lexie kon er niets aan toevoegen, want op dat moment zei Hanna tegen Alard: „Ik zie dat je je nog niet hebt omgekleed, heb ik het goed met mijn veronderstelling dat jij dus zo vanuit je werk, naar ons bent gekomen?” Toen Alard daar bevestigend op knikte, trok Hanna opnieuw een conclusie. „Dan heb je dus nog niet warm gegeten! Ik kan je helaas geen uitgebreide maaltijd aanbieden, maar wel een kop soep met een boterham.” Daarop haastte Alard zich te zeggen: „Nee, nee, doe vooral geen moeite! Rens weet dat ik bij jullie ben, zij wacht op mij met het eten. Ik blijf niet lang, ik moest alleen mijn dochter zien en tegen haar zeggen ...”


  Hier snoerde Lexie hem de mond. Zij meende te kunnen weten wat hij haar te zeggen had en ging er bij voorbaat weerbarstig tegenin. „Ik weet dat je van plan bent mij hier weg te halen, maar het is een vergeefse moeite, papa! Ik ga onder geen beding met je mee, ik blijf bij opa en oma!” Er sprongen tranen in haar ogen toen ze smeekte: „Toe, papa, begrijp dan dat het voor ons allemaal beter is als ik hier blijf. Rens kan mij niet om zich heen verdragen en ik heb een hekel aan haar. En als mijn kindje mettertijd geboren wordt, zal de slechte verstandhouding tussen Rens en mij er alleen maar erger op worden. Begrijp je dat niet, zie je dat dan niet in?”


  Rens heeft mij met andere woorden hetzelfde duidelijk gemaakt, flitste het door Alard heen. Wonderlijk dat vrouwen teer liggende kwesties openlijk durven te benoemen en dat hij, als kerel, er liever zijn ogen voor sloot.


  Hij verborg zijn gedachten en met een stem die schor klonk van emoties zei hij: „Ik kan niet altijd zeggen wat ik voel. Ik kan alleen maar proberen er begrip voor op te brengen. Daarstraks in de gang heb ik al tegen je oma gezegd dat jouw welzijn bij mij voor alles gaat. Hoe zou ik je dan nu wreed kunnen wegplukken uit een omgeving waarin jij je veilig beschermd voelt? Het is goed zo, maar je moet me wel beloven dat je me vaak zult komen opzoeken!”


  Lexie ging aan dat laatste voorbij. Ze sloeg haar armen om Alards nek, kuste hem en in tranen bedankte ze hem voor het goede dat hij haar was komen brengen. „Bedankt, papa ... Je bent een schat!”


  Haar tranen raakten hem diep, maar riepen tegelijkertijd een vraag op. „Hoe komt het toch, Lexie, dat jij zo’n hekel hebt aan Rens? Zij heeft haar best voor je gedaan, kun je daar dan zelfs niet een klein beetje waardering voor opbrengen?”


  Van onder haar lange wimpers door zond Lexie haar oma een blik van verstandhouding, tegen Alard zei ze: „Het heeft allemaal aan mij gelegen, laten we het daar maar op houden.” Ze keerde haar gezicht naar hem toe en zacht, maar welgemeend zei ze: „Jij houdt van Rens, dat is voor mij het belangrijkste. De rest doet er niet toe.”


  Alard vroeg zich niet af wat de rest dan mocht zijn, hij glimlachte. „Ja, meisje, ik hou van Rens. Anders dan van je lieve moeder, maar niet minder veel.” Daarop zei Lexie: „En net zoveel, papa, hou ik van Enzo! Het is voor mij heel moeilijk te bedenken dat hij alleen in tedere gedachten de vader van mijn kindje mag zijn.” Alard kon het niet verhelpen dat zijn gedachten naar iemand anders dwaalden. Hij keek Lexie indringend aan toen hij op haar inpraatte. „Jij moet proberen die jongen zo snel mogelijk te vergeten! Je moet je aandacht richten op Koert de Groot. Oma heeft me verteld dat hij van je houdt en met je wil trouwen. Grijp die kans, Lexie, je zult er wel bij varen!”


  „Opa en oma zeggen aldoor hetzelfde. Verstandelijk beredeneerd zullen jullie ergens wel gelijk hebben, maar wat moet ik dan met de gevoelens die regelrecht vanuit mijn hart komen en die alles van doen hebben met liefde voor Enzo?”


  De wanhopige tranen die nu over haar wangen biggelden, maakten de beide mannen week. Ze lieten Hanna denken: Meisje, meisje, jij weet niet waar je mee bezig bent. Onervaren als jij was wat leven en liefde betrof, sprong je onnadenkend in het diepe. En nog steeds ken jij niet het verschil tussen verliefdheid en ware liefde. En die kun jij toch heus vinden bij Koert. Ik zou je willen smeken: zet je hart open voor hem!


  8


  


  


  Het was eind november, twee maanden later. Op deze vooravond van haar huwelijk lag Lexie op het zolderkamertje in bed en vroeg ze zich vertwijfeld af of ze er goed aan had gedaan dat ze ja had gezegd tegen Koert. Of bega ik morgen de grootste vergissing van mijn leven? Ze wist dat niemand die vraag zou kunnen beantwoorden, zijzelf het allerminst. Ze had immers geen keus. Enzo had nooit meer iets van zich laten horen, terwijl zij de afgelopen maanden reikhalzend naar een levensteken van hem had uitgezien. Ze hield nog onverminderd van hem, maar behalve Koert nam niemand in haar omgeving die bewering van haar serieus. Papa, opa en oma er zelfs de ouders van Koert durfden glashard te stellen dat zij destijds slechts verliefd op de liefde was geweest. Jawel, ze hunkerde in die tijd naar een lieve man bij wie ze zich geborgen zou voelen. Met wie ze een gezin zou mogen stichten. Voorgoed weg bij Rens, dat was zeer zeker een drijfveer geweest, ze had zich er echter beslist niet door in de armen van Enzo geworpen. Ze kende zichzelf en wist dan ook dat ze dat had gedaan vanuit zuivere liefde. Met hem had ze dolgraag oud willen worden en Enzo had keer op keer tegen haar hetzelfde gezegd. Ze had hem onvoorwaardelijk geloofd. Dat het slechts loze woorden van hem waren geweest kon ze nog altijd niet bevatten. Hoe wonderlijk vreemd kon het in je leven verlopen, want in plaats van met hem, ging ze morgen trouwen met Koert. Niet Enzo, maar hij werd de toekomstige vader van haar kindje.


  Nadat ze daar de nodige tijd van nadenken aan had besteed, bedacht ze dat de achter haar liggende maanden een ware kwelling waren geweest. Met de moed der wanhoop had ze hier en daar gesolliciteerd. Ze was zelfs een paar keer voor een gesprek uitgenodigd. Maar zoals verwacht, had ze nul op het rekest gekregen zodra ze had bekend dat ze zwanger was. Vanzelfsprekend hielp ze oma in huis waar ze kon, maar ze kon er haar dagen niet mee vullen. Om toch wat meer omhanden te hebben, hield ze Koert zijn huis schoon. Ze kookte voor hem en voor de gezelligheid bleef ze bij hem eten. Daarna dronken ze samen koffie en praatten ze een paar uurtjes vol voordat ze weer naar opa en oma ging. Koert was de enige die geen druk op haar uitoefende wat betreft een eventueel huwelijk met hem. Hij zei wel herhaaldelijk dat hij er graag voor haar wilde zijn. Van zijn kant uit louter liefde die hij op haar zou weten over te brengen. Als Enzo haar hart niet gevangen hield, zou ze Koert willen geloven. Niettemin wist ze echter dat zijn goedbedoelde woorden op fantasie berusten. Liefde kon je niet naar willekeur op een ander overbrengen, die moest spontaan vanuit je eigen hart komen.


  Toch gaf ze veel om Koert. Hij was voor haar nog net als vroeger, bijzonder eigen en vertrouwd. Bij hem kon ze helemaal zichzelf zijn, voelde ze zich op haar gemak. Toen ze dat op een avond, nadat ze een diepgaand gesprek hadden gevoerd, weer eens tegen hem zei, had Koert beweerd dat die gevoelens van haar de basis konden vormen voor een goed huwelijk. „Jij geeft om mij, weliswaar op een heel eigen manier, voor mij is het echter een uitgangspunt waar mettertijd meer uit voort kan komen! Die kans zou ik maar wat graag benutten, het is echter enkel aan jou om er ja of nee op te zeggen.”


  “Ik heb nog wat bedenktijd nodig.”


  Daarop had Koert, de lieverd, op haar kindje gewezen. „Probeer dan in je volgende overpeinzingen niet alleen aan jezelf, maar vooral aan je kind te denken! Wil je het in je eentje grootbrengen in het kleine huis van je opa en oma? Wil je dat zij hun schouders eronder moeten zetten omdat jij geen inkomen hebt en tegen hen aan moet blijven leunen? Of gun je het een liefhebbende vader die dolgraag voor jullie beidjes wil zorgen?”


  Ze wist nog dat ze toen diep had gebloosd en dat ze zo vol was geschoten dat ze even geen woord had kunnen uitbrengen. Dat kwam omdat Koert haar toen de ogen had geopend. Hij had haar laten inzien dat ze geen keus had, haar doen beseffen dat ze opa en oma niet mocht blijven belasten. Maar voor alles was het tot haar doorgedrongen dat ze het welzijn van haar kindje niet uit het oog mocht verliezen. Zonder Koert zou het vaderloos moeten opgroeien, maar met hem zou het een geweldige, zorgzame vader hebben.


  Ze had met gebogen hoofd naar Koert geluisterd toen hij verder was gegaan. „Ik heb je een keer eerder gewezen op de logeerkamer boven. Dat was een belofte die ik je nu opnieuw doe. Als wij het op deze manier samen eens kunnen worden, hoeft de buitenwereld niet te weten dat ons huwelijk enkel uit een officiële ondertekening op papier zal bestaan. Ik wil je bij me hebben zodat ik voor je kan zorgen. Ik weet dat jij het straks, met je kindje, in je eentje niet zult redden. Daar ben ik erg bezorgd om. Maar er is nog een, voor mij misschien wel doorslaggevende, reden. Als jij ja zegt op dat, wat ik je geven wil, zal ik me tegen alle verwachtingen in vader mogen noemen en voelen. Geen sterveling kan bevroeden wat dat voor mij betekent ...”


  De tranen die er in zijn blauwe ogen waren gesprongen, hadden haar diep getroffen. Ze was op hem toegesneld en vertrouwelijk als ze tegen elkaar waren, had ze een arm om zijn schouders gelegd. Ze had een kusje op zijn voorhoofd gedrukt en net als hij, ook in tranen, had ze gefluisterd: „Terwille van mijn kindje, maar ook zeer zeker omdat ik jou gelukkig wil zien, zeg ik ja op je voorstel. Waar de logeerkamer een, voor mij, belangrijke functie in heeft.” Dat laatste had ze waarschuwend nadrukkelijk uitgesproken, en als altijd had Koert ook toen alle begrip getoond. Zo waren ze het samen eens geworden, maar het gaf hun allebei een zeer onprettig gevoel dat ze met een levensgroot geheim voor hun naasten het huwelijk in zouden gaan. Met hun handen vast in elkaar gestrengeld, hadden ze hun probleem aan God voorgelegd. Het lange gebed had hun de nodige innerlijke rust weten te verschaffen.


  En dan was er nog een geheim dat echter beduidend minder zwaar woog, omdat het slechts de buitenwereld aanging. Het was in het leven geroepen door Koerts moeder, Sara, maar zijn vader Gerhard had pal achter de wens van zijn vrouw gestaan.


  Koert en zij waren op een avond naar zijn ouders gegaan om hen op de hoogte te stellen van hun voorgenomen huwelijk. De goede mensen hadden er even verrast als verheugd op gereageerd. Mevrouw De Groot had blij gelachen en Lexie toevertrouwd: „Ik durf het nu wel aan je zeggen dat jouw oma en ik in het verleden, meer dan eens, aan elkaar hebben bekend dat we hoopten dat Koert en jij elkaar ooit in liefde zouden mogen vinden. Jullie waren van kindsbeen af al onafscheidelijk, het zat er volgens ons dan ook dik in dat deze wens eens in vervulling zou gaan.”


  In haar enthousiasme had ze er drukdoend aan toegevoegd: „Het is anders wonderlijk gesteld met de liefde tussen twee mensen! Hierbij wijs ik op jou, Lexie, want het is toch de waarheid als ik zeg dat jij wat dat betreft, een bijzonder nare dwaalweg hebt moeten bewandelen. Maar gelukkig voor jou en Koert, heb je behalve het rechte pad ook mijn zoon weten te vinden!” Zij had niet geweten wat ze erop moest zeggen, waarschijnlijk had meneer De Groot de blossen van schaamte op haar wangen gezien. Want hij had haar een bemoedigende blik toegezonden en gezegd: „Mijn vrouw meent het niet zo letterlijk als ze het zegt, hoor meisje! Wij veroordelen je er niet om dat je ongewild zwanger bent geworden. Dat het de allerbeste kan overkomen, daarvan ben jij het bewijs! Toen we het hoorden sloeg de schrik ons wel om het hart, maar dat kwam omdat we vreselijk met je te doen hadden. Het doet me meer dan goed, moet ik bekennen, dat mijn zoon mettertijd vader mag worden van jouw kind!”


  Hierna had hij Koert een snelle, vragende blik toegeworpen die hij verstond en beantwoordde. „Ja, wees gerust, Lexie weet waarom ik zo graag een liefhebbende vader wil zijn voor haar kindje.”


  „Dat is voor mij een hele opluchting,” had meneer De Groot verzucht. Zijn vrouw was erop doorgegaan: „Het is voor Koert in het bijzonder, maar ook voor ons, moeilijk te accepteren dat hij erfelijk is belast. Waarschijnlijk vanwege valse schaamte hebben wij het tot nu toe voor de buitenwereld verzwegen. Ik zou het echt verschrikkelijk vinden als het nu alsnog in het dorp bekend werd. Daarom vraag ik aan jou Lexie, of jij het wilt doen voorkomen dat je zwanger bent van Koert?”


  Zij had haar toekomstige schoonmoeder gerust kunnen stellen. „In het dorp weet men niet beter dan dat ik naar hier terug ben gekomen omdat ik geen stadsmens ben en het daar niet langer vol kon houden. Ik ben er inmiddels al door deze en gene over aangesproken. In alle gevallen werd er lief gezegd dat het hen deugd deed dat ik op het dorp terug was. ‘Je was en bent een dorpskind, een van ons, je hebt een juiste beslissing genomen, hoor Lexie Bekkema!’ De reacties zouden heel anders zijn uitgevallen als men wist wat er in werkelijkheid met mij aan de hand is. Ik voldoe dan ook maar wat graag aan uw wens. En niet alleen om hinderlijke roddelpraat te voorkomen, maar vooral omdat Koert de naam vader ten volle verdient. Hij is zo lief, zo verschrikkelijk goed voor mij.”


  Ze had zich geschaamd voor de tranen die ze niet had kunnen bedwingen. Mevrouw De Groot had een arm om haar heen gelegd en moederlijk getroost: „Stil maar, huil maar niet, lieverdje. Je bent nog zo jong, het valt voor jou niet mee, maar het komt heus weer allemaal goed. Dat durf ik met stelligheid te beweren, want ik ben nog nooit teleurgesteld in mijn vertrouwen in God.”


  Het geheim, die avond in het leven geroepen, hadden ze later voorgelegd aan papa, opa en oma. Ze hadden er begrijpend op gereageerd, alleen Rens had tegen haar en uiteraard onder vier ogen, gezegd: „Wat een onzin! Jij hebt een meer dan scheve schaats gereden, daar mag je gerust eerlijk voor uitkomen. Je verdient het dat er beschuldigende vingers naar je worden uitgestoken! Want het is nog altijd zo dat wie straf verdient, het ook krijgen moet. Zo denk ik erover, maar om je vader niet tegen de haren in te strijken zal ik mijn mond niet voorbij praten.” Rens ... Gemeen spook.


  De verdrietige tranen die Lexie in zich voelde opkomen, kon ze bedwingen door te bedenken dat ze een schat van een schoonmoeder zou krijgen. Onlangs was ze samen met oma en mevrouw De Groot naar de stad gereisd om een trouwjurk te kopen. Het geld ervoor had ze van papa gekregen. Haar keus was gevallen op een lange, zeegroene japon, de bijpassende hoed had een brede rand. Als ze haar hoofd boog, zou ze haar gezicht eronder kunnen verbergen als ze onverhoopt zou moeten huilen om Enzo.


  Dat ze dat diezelfde middag bijna zou doen, had ze in de bruidswinkel niet kunnen bevroeden. Na het winkelen had oma voorgesteld ergens een hapje te gaan eten. Daarop had mevrouw De Groot een gelegenheid genoemd waar je, volgens haar, heerlijke gerechten kreeg voorgeschoteld tegen een schappelijke prijs. Zij kende het restaurant, ze had zich meteen gerealiseerd dat ze voorbij de ijssalon moesten om het te bereiken. Toen ze ‘Venetia’ passeerden had ze zichzelf geweld aangedaan om niet te kijken, maar dat had ze niet kunnen voorkomen. Ze had moeten opkijken naar het woonhuis erboven. Door tal van tere herinneringen die wreed pijn deden, had ze haar tranen met de grootst mogelijke moeite kunnen bedwingen. Enzo ... Wat heb je me aangedaan? Waarom beloofde je me zo ontzettend veel moois en goeds voor de toekomst, terwijl je hart toen al een ander toebehoorde? Waarom laat je me huilen, terwijl ik zo graag lachend met jou de toekomst had willen omarmen?


  Koert... Zoals jij probeert alles voor mij goed te maken, zo zal ik mijn uiterste best doen voor jou.


  Verder piekeren bleef haar bespaard, want na een huilbui van verdriet om veel, en uit dankbaarheid voor wat Koert haar bood, viel ze eindelijk in slaap.


  Toen het bruidspaar met gevolg de volgende middag bij het gemeentehuis arriveerde, werden ze verrast door een mensenmenigte die hen toejuichte. Lexie bloosde ervan, Koert lachte breed en stak groetend zijn hand op. Tegen Lexie fluisterde hij: „Men gunt ons het geluk en dat beschouw ik als een gunstig voorteken!”


  Het bruidje glimlachte. Ze had er echter geen idee van dat er druk over haar gepraat werd toen zij aan Koerts arm in het gemeentehuis verdween. Een van de vele omstanders merkte op: „De twee moesten overhaast in het huwelijksbootje stappen omdat er een kind op komst is! Daarom keerde Lexie Bekkema dus naar ons dorp terug!” Een van de vrouwen haakte erop in. „Ze hebben iedereen de hele tijd voor de gek weten te houden met hun bewering dat ze slechts goede vrienden waren. Nu blijkt dat het in werkelijkheid veel dieper zat tussen die twee! Maar dat doet er niet toe, het doet mij deugd dat ze vandaag man en vrouw worden. En Lexie zag er beeldschoon uit, bijna betoverend!”


  „Dat is in haar geval ook niet moeilijk,” merkte een man naast haar op. „Lexie Bekkema is een bloedmooie vrouw, een ware schoonheid. Al zou zij op haar trouwdag gehuld gaan in een jutezak, dan nog zou menigeen zich aan haar vergapen. Het allermooiste aan haar is echter dat ze zelf niet weet hoe oogverblindend knap ze is.” Hierna keerden sommigen huiswaarts, anderen koersten richting de kerk om de plechtige inzegening bij te wonen. En daar raakte men vertederd door de tranen die het jonge bruidje een paar keer niet bedwingen kon. Ondanks haar gebogen hoofd en de brede rand van haar hoed, zag men hoe Lexie haar tranen met een zakdoekje depte.


  Niemand kon echter het gefluister van Koert verstaan. „Stil maar, bedenk dat hij ver weg is, maar dat ik dicht bij je ben. Dat geldt voor nu, zeker voor de toekomst!” Hij kreeg een bibberend lief lachje toegeworpen, vervolgens luisterden ze naar de woorden die de dominee sprak en die hen lang bij zouden blijven.


  Samen met familie en enkele genodigden werd het bruiloftsfeest gevierd in de kleine zaal van hotel-restaurant ‘De wijde blik’.


  Het gezellige gepraat en geroezemoes werd op een gegeven moment ruw verstoord toen een van de aanwezige gasten met het nieuws kwam dat terstond een domper zette op de feestvreugde. „Ik ging daarnet even buiten een luchtje scheppen,” vertelde hij, „toen ik mijn hand opstak naar Pieter Venema. Hij was zijn hondje aan het uitlaten, kwam op me toelopen en informeerde of wij al gehoord hadden wat er was gebeurd. Op mijn ontkennend antwoord vertelde hij dat Erik Tunnissen was overleden! Is het niet verschrikkelijk, een man van nog maar tweeënveertig jaar?”


  Het plotselinge heengaan van een dorpsgenoot bracht de gemoederen van de aanwezigen danig in beroering. Jawel, men wist dat Erik Tunnissen vorige week met een hartaanval halsoverkop naar een ziekenhuis in de stad was gebracht. Maar de laatste dagen had zijn vrouw Noor juist verteld dat de toestand van haar man stabiel was. Dat er al haast geen reden tot wanhopen meer was. Nu bleek echter dat Erik in de namiddag van deze dag een tweede aanval had gehad met voor hem noodlottige gevolgen. Erik was door God thuis geroepen, maar kon Noor het zonder hem stellen? Men kende het echtpaar door en door; iedereen durfde te stellen dat er bij Erik en Noor van een goed huwelijk gesproken mocht worden. Ja, het was meer dan spijtig dat ze kinderloos waren gebleven, maar ze hadden, misschien als compensatie, een goed lopende kantoorboekhandel. Die had Noor in het begin van haar huwelijk overgenomen van haar vader. Zij en Erik hadden de zaak al die lange jaren samen gerund, nu stond de arme vrouw er opeens alleen voor. „Misschien doet ze de zaak nu van de hand,” opperde Koert. Alard, die naast hem stond, oordeelde: „Dat zou voor het dorp een groot verlies betekenen. Erik en Noor konden rekenen op klanten uit het eigen dorp, maar de mensen uit omliggende dorpen kwamen ook naar hier om bij Boekhandel Tunnissen hun inkopen te doen. Anne Noor, met haar heb ik te doen.” Dries legde een hand op Alards schouder. „Het raakt ons allemaal, maar jij hebt Noor vroeger van heel dichtbij gekend. Zij en Alina waren van jongs af vriendinnen. Toen jij verkering kreeg met onze Alina en Noor met Erik, trokken jullie gevieren veel met elkaar op. Het ligt dus voor de hand dat jij het je extra aantrekt. Maar toch, Alard, moet je proberen het van je af te zetten. Althans voor de resterende uren van deze avond. Het is de grote dag van Koert en Lexie, als het even kan moeten wij ervoor zorgen dat die zonovergoten wordt afgesloten.”


  „Je hebt gelijk, pa!” Alard gaf zijn schoonvader niet alleen gelijk, om het goede voorbeeld te geven besloot hij een speech te houden die hij thuis op papier had gezet en had ingestudeerd. Zijn woorden, teer waar het Lexie en stoer waar het Koert betrof, raakten bij de toehoorders een gevoelige snaar, behalve bij Rens. Alard was nog niet op de helft van zijn toespraak toen zij hoognodig naar het toilet moest en het zaaltje verliet. Daar zocht niemand iets achter, men oordeelde dat zij de speech thuis waarschijnlijk al diverse keren had aangehoord.


  En uren later, toen er afscheid moest worden genomen, oordeelde men al even onschuldig dat het inderdaad tijd werd om op te stappen. Het kersverse paar zou het welletjes vinden en naar hun eerste huwelijksnacht verlangen.


  Zo was het hen vroeger zelf immers ook vergaan en dat soort dingen veranderden niet.


  


  Toen ze thuis waren en Lexie zich puffend op de bank liet neerzakken, zocht Koert peilend haar gezicht af. „Je bent hondsmoe, ik zie het aan je! Maar dat mag geen wonder heten, je hebt de hele dag op je tenen moeten lopen. Toch?”


  „Nee, dat viel best wel mee. Soms had ik het even te kwaad, maar dan dacht ik snel aan wat Enzo me geflikt heeft en aan het goede en lieve waarmee jij me omringt. En geloof het of niet, maar dan won jij het glansrijk!”


  „Lief van je om me om deze manier gerust te stellen.” Achter de lach die hij haar zond, verborg hij zijn gedachten: ik mag dan voor even als overwinnaar uit de bus zijn gekomen, maar je gaat zo dadelijk niet met mij naar bed. Jij zoekt de logeerkamer op en daar ga je niet aan mij liggen denken, maar aan een vent die het niet waard is dat jij zijn naam nog noemt. Ik ben benieuwd hoe lang het gaat duren voordat jij hem uit je hart zult kunnen bannen om mijn liefde erin toe te laten. Tot zo lang zal ik mijn hartstocht moeten temperen en jou enkel met tederheid tegemoet treden. Tederheid en hartstocht, was het verschil tussen die twee eigenlijk niet nietig klein? Koert kreeg geen antwoord op die zelf gestelde vraag, want op dat moment zei Lexie: „Ik wil nu toch wel erg graag naar bed, jij toch ook?”


  „Nee, ik heb geen slaap, ik neem zo dadelijk nog een biertje! Maar laat je niet door mij weerhouden, kruip er maar gauw in.” Hij stond op, liep op haar toe en legde zijn handen om haar gezicht. En bewogen zei hij: „Bedankt, kleintje, dat je het ondanks alles met mij aandurft. Ik zal je vertrouwen in mij nooit beschamen. Slaap lekker!” Hij drukte een kus op allebei haar wangen en zond haar een bemoedigende blik.


  „Trasten, Koert, enne ...” Ze haalde haar schouders op en verlegen met de situatie bekende ze: „Ik wilde er iets aan toevoegen, maar ik kan de juiste woorden niet vinden.” Hierna maakte ze zich gehaast uit de voeten.


  Koert hoorde haar de trap naar boven beklimmen en hoofdschuddend bedacht hij: Jij wilde je tegenover mij verontschuldigen. Je vond er de juiste woorden niet voor omdat die er niet zijn. Jij houdt je aan een gemaakte afspraak en voor mijn gevoel is die te zot voor woorden. Hij had haar wijs gemaakt dat hij geen slaap had. Een leugentje voor haar bestwil. Hij had toch moeilijk kunnen zeggen dat hij niet in zijn eentje naar bed kon gaan. Daarvoor was het onbedwingbare verlangen naar haar te groot. Een eerlijk gemaakte afspraak die hij nota bene zelf in het leven had geroepen. Jawel, maar toen had hij niet kunnen bevroeden dat hij meer dan ooit van haar zou houden als ze man en vrouw waren. Nu ze zijn vrouw was verlangde hij ernaar haar vast in zijn armen te sluiten. Hij wilde haar zoenen, haar welgevormde lichaam strelen en meer dan dat. Hij was zich ervan bewust dat het verlangens van het moment waren die hem vol hartstocht uit zijn doen brachten. En even zo klaar en duidelijk drong het tot hem door dat hij haar slechts de tederheid van een broer mocht geven. Hartstocht en tederheid ... In zijn geval was het verschil tussen die twee zaken onwezenlijk groot.


  9


  


  


  Er waren twee weken voorbij gegaan. In het dorp hield de plotselinge dood van Erik Tunnissen en de begrafenis erna de gemoederen van de mensen nog druk bezig.


  Deze ochtend stond Lexie in de keuken de aardappelen voor de avondmaaltijd te schillen toen ook haar gedachten ernaar terug dwaalden. Samen met Koert, papa en opa en oma had ze de plechtige uitvaartdienst bij gewoond. Ze had verschrikkelijk met mevrouw Tunnissen te doen gehad. Toen ze haar na de plechtigheid condoleerde had ze gevoeld dat er tranen van meeleven in haar ogen sprongen. De ogen van de vrouw die zij de hand drukte, waren ook niet droog geweest. Niettemin had ze glimlachend gezegd: „Het kleine meisje van Alina is groot geworden!” Ze had haar bedankt voor haar komst, daarna had ze zich alweer tot anderen moeten richten. Arme vrouw, ze had zich dapper geweerd, terwijl het voor haar een onmenselijk moeilijke dag moest zijn geweest. Na de dienst waren ze allemaal uit hun doen geweest en ...


  Hier werden Lexies gedachten een halt toegeroepen omdat de bel van de voordeur overging. Met de vraag wie dat zou kunnen zijn, plonsde ze een geschilde aardappel in het water en haastte ze zich om de deur te openen. Tot haar verbazing keek ze in het gezicht van de vrouw met wie ze zojuist in gedachten bezig was geweest. „Mevrouw Tunnissen?” Zij glimlachte. „Ik begrijp dat je mij niet had verwacht, mag ik toch eventjes binnenkomen?”


  „Ja, natuurlijk!”


  In de gang nam ze haar jas en hing die gedienstig voor haar aan de kapstok en terwijl ze haar voorging naar de huiskamer vroeg ze zich nieuwsgierig af wat de reden van dit bezoek mocht zijn.


  In de huiskamer wees ze op de bank. „Gaat u lekker zitten!” Nadat haar advies door de ander was opgevolgd wees Lexie op de koffiemok die op de salontafel stond. „Ik zet nooit koffie voor mezelf, ik heb daarnet een mok oploskoffie gehad. Maar voor u ga ik een potje echte koffie zetten!” Daarop haastte Noor zich te zeggen: „Doe vooral geen moeite voor mij, ik ben al dik tevreden met wat jij neemt!” Kort hierna zaten ze achter een mok oploskoffie en informeerde Lexie: „Hoe gaat het nu, kunt u het aan, mevrouw Tunnissen?”


  Zij trok met haar schouders en toverde een lachje tevoorschijn dat triest aandeed. „Het zal wel moeten. Het leven gaat gewoon door, hoe onbevattelijk dat voor mij ook is.” Omdat ze zich tegenover het jonge meisje niet wilde laten kennen, veranderde ze gewiekst van onderwerp. „Weet je dat het me vreemd in de oren klinkt dat jij me met mevrouw aanspreekt? Je hebt vroeger als baby vaak bij me op schoot gezeten. En als ik je je flesje mocht geven, praatte ik tegen je: ‘Je lacht de kuiltjes in je wangetjes en daar maak je tante Noor blij mee!’ Het was tante Noor voor en na, maar dat mocht geen wonder heten, je moeder en ik waren hartsvriendinnen!”


  „Dat hoorde ik pas op mijn trouwdag,” zei Lexie, „nadat het trieste bericht over uw man ons bereikte, vertelde papa het aan me. Voorheen heb ik het niet geweten en dat vind ik opmerkelijk, want oma vertelde mij altijd alles.”


  „Misschien nam je oma het mij kwalijk dat ik haar destijds een beetje in de steek heb gelaten en vond ze het daardoor niet nodig jou verhalen over mij te vertellen. Als klein meisje kwam ik dagelijks bij haar over de vloer. Dat bleef zo totdat Erik en ik, kort na jouw ouders, trouwden. Toen hadden we alle vier een eigen leven, een eigen huis waarin we bij elkaar op bezoek kwamen. Jong als ik toen nog was, stond ik er niet bij stil dat Alina’s moeder het gezellig zou vinden als ik af en toe eens bij haar aan zou komen wippen. Maar echt boos is ze er niet om, want zo vaak ik haar in het dorp tegenkom verschijnt er een stralende lach op haar gezicht en maken we steevast een gezellig babbeltje.”


  „Oma is niet haatdragend, ze kan zich moeiteloos verplaatsen in het leven van anderen. Ik kan het me overigens niet herinneren dat ik vroeger een tante Noor had.”


  „Dat klopt, je was er te klein voor. Je was nog een onmondig hummeltje toen je moeder overleed. Het heeft lang geduurd voordat ik daar overheen was. Maar toen je vader jaren later hertrouwde, kon ik daar niet alleen vrede mee hebben, maar gunde ik hem het hernieuwde geluk in de liefde van harte. Alard is geen man om alleen te zijn, hij heeft een liefhebbende vrouw naast zich nodig. Hoewel het contact tussen ons helaas is verwaterd, weet ik van deze en gene dat hij gelukkig is geworden met zijn Rens. Nou, en hij had het minder kunnen treffen, want om te zien is ze een knappe verschijning!”


  Uiterlijk wel, dacht Lexie stil, het lelijke zit bij Rens van binnen. Zij had geen zin het over haar stiefmoeder te hebben, haar bezoekster dacht daar kennelijk anders over. Zij schudde haar hoofd toen ze lachend opmerkte: „Vanwege haar houding is Rens hier op het dorp niet geliefd. Ze vertoont zich hier weliswaar sporadisch, maar als je haar tegenkomt groet ze je niet, maar kijkt ze snel een andere kant op. Daardoor noemen sommige dorpelingen haar hoogmoedig. Ik bedenk echter liever dat zij een stadsmens is. Zij is het niet gewend mensen op straat te groeten en aan te spreken, terwijl dat voor ons de normaalste zaak van de wereld is. Al komen wij elkaar tig keren per dag tegen, dan nog wordt er een hand opgestoken en als het even kan, een praatje gemaakt. Ik moet er dan ook niet aan denken dat ik in de stad zou moeten wonen, ik zou me er hopeloos verloren voelen.” Ze keek Lexie onderzoekend aan toen ze opperde: „Ik veronderstel dat jij, het dorpskind van weleer, ook blij bent dat je naar het dorp mocht terugkeren?”


  „O ja, ik voel me weer helemaal thuis, als een vis in het water!” Noor hield haar blik gericht op het blozende gezicht van Lexie toen ze concludeerde: „Zoals jij hier eens noodgedwongen werd weggeplukt, zo had ook je terugkeer volgens mij een reden. Of zou je ook zijn teruggekomen als Koert en jij niet overhaast moesten trouwen?”


  Lexie bloosde nu nog dieper. „Ik weet het niet, ik denk het wel.” Noor zag dat ze het meisje in verlegenheid had gebracht en probeerde het goed te maken. „Het is op het dorp al geen geheim meer dat er bij jullie een baby op komst is. Ik tipte het opzettelijk aan omdat ik er vanuit ga dat jij en ik elkaar kunnen helpen.” Op de meer dan verbaasde blik van Lexie verduidelijkte ze zich. „Na het overlijden van Erik miste ik moed en kracht om het leven van alledag weer op te pakken. Het zal ook jou niet zijn ontgaan dat boekhandel Tunnissen almaar gesloten bleef. Vannacht in bed heb ik besloten mijn schouders er weer onder te zetten. Precies zoals Erik het van mij verwacht zou hebben. Morgen gaat de deur van de zaak weer open. Maar ik kan het niet in mijn eentje klaren, ik heb een flinke hulp nodig. Vannacht bedacht ik dat dat bijzonder moeilijk zou worden, omdat niemand hier op het dorp werkloos is. Ik gaf de moed al bijna op toen ik aan jou moest denken. In mijn gemijmer van dat moment bedacht ik dat jij misschien wel een baantje zocht. Ik ben dan ook met een bepaald doel naar je toegekomen; ik kom je vragen of jij bij mij in dienst wilt treden. En zeg alsjeblieft geen nee, want ik heb je nodig!”


  Lexie staarde haar een moment perplex aan, vervolgens sierde een blijde, opgetogen lach haar gezicht. „Ik weet niet wat ik hoor! Hoe zou ik er nee op kunnen zeggen, u komt als geroepen! Ik solliciteer me zowat suf, maar niemand geeft me een schijn van kans.” Haar blijde gezicht van daarnet verdonkerde toen ze verderging „U heeft dringend hulp nodig begrijp ik, maar u moet niet vergeten dat ik zwanger ben! Om die reden durft niemand het met mij aan. Binnen afzienbare tijd veroorzaak ik immers alleen maar overlast. Denk maar aan zwangerschapsverlof voor en na de bevalling. Aan het kindje waar ik mijn oma niet mee lastig mag vallen. Koerts moeder zou erop willen passen, maar zij heeft haar handen al vol aan de kapsalon. Het kan dus niet. Ik heb me daarnet blij zitten maken met niks.” Het hevig teleurgestelde gezichtje tegenover haar raakte Noor diep. Het deed haar zacht zeggen: „Denk je nou heus meisje, dat ik de dingen van tevoren niet weloverwogen op een rijtje heb gezet? Jij hoeft voor je kindje geen oppas te zoeken, je neemt het gewoon mee en tussen de bedrijven door passen we er samen op! Vanzelfsprekend zul jij voor en na de bevalling de nodige rust moeten nemen. Maar jong, sterk en veerkrachtig als jij bent, zal dat volgens mij geen lange weken in beslag hoeven te nemen. In die tijd zal ik me even moeten redden en mijn klanten kennende, weet ik dat zij het nodige begrip kunnen opbrengen. Heb ik je hiermee kunnen overtuigen, zie je in dat het wel degelijk mogelijk is?”


  „Ja, maar ik kan het nog niet bevatten. Ik wilde zo graag een baan, me zo graag weer nuttig maken en voelen en nu wordt die wens van mij zomaar vervuld? Ik weet niet hoe ik u bedanken moet, mevrouw Tunnissen.” Zij lachte nu voluit. „Je moet me niet bedanken, domme meid, je moet je zakelijk opstellen! Dat doe je door kort en bondig aan mij te zeggen welk bedrag aan maandsalaris jij eist!”


  „O, nee ... Dat durf ik niet, eisen gaan stellen!”


  „Het was maar een grapje,” troostte Noor. Vervolgens schoot ze Lexie te hulp door een bedrag te noemen. „Kun je hiermee akkoord gaan, anders moetje het echt zeggen, hoor!”


  „Nee, het is goed ... Het is haast te mooi om waar te zijn!” Kinderlijk naïef zei ze erachteraan: „Nu ik zelf geld ga verdienen, hoef ik niet meer te hopen dat papa of oma mij iets toestopt. Nu kan ik bijvoorbeeld, zomaar zelf, een nieuw mobieltje kopen. Ik ben de vorige namelijk verloren.” Ze slaakte een diepe zucht, sloeg haar ogen op naar Noor en uit de grond van haar gevoelig hart zei ze:


  „Dank u wel, dat u het met mij aandurft!”


  Noor glimlachte vertederd. „Ik heb gehoord dat jij in de stad in een ijssalon hebt gewerkt. Je bent het dus gewend met klanten om te gaan. Dat is een pluspunt, de rest, de fijne kneepjes van het vak, leer je gaandeweg vanzelf. Ik ben blij dat ik naar je toe ben gekomen, Lexie! Ik heb me er niet alleen zelf mee uit de brand geholpen, maar jou ook. Het doet me deugd dat ik iets mocht betekenen voor de dochter van mijn vroegere vriendin. Zij is anders niet erg scheutig met een tweede kop koffie, moet ik zeggen!” Noor lachte, Lexie sloeg beschaamd een hand voor de mond. „Vanwege de consternatie, de emoties en alles bij elkaar, vergat ik een goede gastvrouw te zijn. Sorry ...” Ze wipte op uit haar stoel en verdween vliegensvlug naar de keuken. En terwijl ze wachtte tot het water kookte, bedacht ze dat ze mevrouw Tunnissen een bijzonder aardig mens vond. Als Rens zo was geweest zou zij als twaalfjarig meisje geen boze stiefmoeder hebben gekregen, maar een echte tweede moeder. Tante Noor ... Die naam was voor haar een vreemde gewaarwording, het klonk echter wel lief en gezellig. Die twee begrippen pasten overigens precies bij de vrouw die in de kamer op haar wachtte. Qua omvang was ze een vrouw die je onmogelijk over het hoofd kon zien, want ze was niet mollig, maar een echte dikzak. Maar als je naar haar mooi, innemend gezicht keek, viel daarbij het teveel aan ponden in het niet. Zo, het water kookte, gauw de mokken vullen en dan snel terug naar haar nieuwbakken werkgeefster.


  Lexie had haar plaats amper weer ingenomen toen Noor opmerkte: „Zo blond Alina was, zo donker ben jij. Iedereen zal vermoedelijk zeggen dat je sprekend op je vader lijkt, ik moet een uitzondering op die regel maken. Terwijl ik met je zat te praten viel het me een paar keer op dat ik bepaalde gelaatstrekken van Alina heel duidelijk op jouw gezicht terugvond. Ondanks je donkere haren en je diepbruine ogen, durf ik te stellen dat jij niet alleen op je vader, maar ook zeer zeker op je moeder lijkt!”


  „U hebt haar goed gekend, wilt u me over haar vertellen? Van oma weet ik dat ze een zacht karakter had, dat ze lief was, maar ze zal toch niet alleen maar mooi en lief zijn geweest? Ik, euh ... Koert en ik bedoel ik, moesten trouwen. Had mama niet ook iets over haar dat minder fraai was en waardoor ik ook wat dat betreft een beetje op haar lijk?” Noor trok een bedenkelijk gezicht. „Daar vraag je me wat! Je moeder bezat inderdaad een zacht karakter, niettemin had ze een heel eigen wil en stond ze haar mannetje. Maar om te zeggen dat ze dingen deed die niet door de beugel konden? Nee, Lexie, dan moet ik je teleurstellen. Ze was wel een lolbroek, ze hield van gezelligheid en ze beschikte over een onuitputtelijke bron van humor. Ze was in alle opzichten gelukkig met haar leven, toen ze moeder werd overtrof dat geluk echter al het andere. Ze hield ontzettend veel van je, jij was haar trots. Het is meer dan jammer dat ze maar zo kort van jou heeft mogen genieten.”


  „Ik wou dat ze was blijven leven of dat ik haar in ieder geval gekend had. Waarom moest mijn moeder zo jong sterven, vraag ik me dikwijls af.”


  Noor sprak uit ondervinding. „Op die vraag zul je geen antwoord krijgen. Ik ben veertig, maar ik had niet verwacht dat ik zo jong weduwe zou worden. Erik en ik gingen er gewoon vanuit dat we samen oud zouden worden. En net zo klakkeloos namen we al voor ons trouwen aan dat we natuurlijk een paar kinderen zouden krijgen. Ook voor ons liep het anders dan gewenst.”


  Alhoewel ze haar best ervoor deed, kon Noor haar tranen even niet bedwingen. Die deden Lexie bewogen en zacht zeggen: „Ik vind het echt heel erg voor u! Maar daar bent u niet mee geholpen, besef ik.”


  Met de rug van haar hand wiste Noor driftig langs haar ogen, vervolgens toverde ze een dapper lachje tevoorschijn. „Jij bent de enige die me wil en kan helpen, lieve Lexie! Dankzij jou zal ik niet dagelijks alleen in de boekhandel staan. Ik zal de zaak kunnen voortzetten en aanspraak hebben. En als jouw baby er is zal ik hét een klein beetje mogen geven van dat, wat ik niet aan eigen kinderen kon geven. Moederliefde ... Want ook een vrouw die kinderloos moest blijven, heeft dat in zich.” Ze moest even diep ademhalen, dan praatte ze verder. „Het was niet de bedoeling sentimenteel of zielig te doen. Ik wilde je enkel laten inzien dat wij elkaar nodig hebben. Het berust niet op toeval dat ik vannacht in mijn gepieker bij jou terechtkwam! En nu moet ik er als de wiedeweerga vandoor, want er valt nog het een en ander te doen voordat ik de deur van de zaak morgen weer voor het publiek kan openen.”


  „Ik heb het toch goed begrepen, mevrouw Tunnissen, dat u mij morgenochtend al verwacht?”


  Noor knikte bevestigend. „Kom maar lekker vroeg, dan drinken we eerst gezellig een bakje koffie voordat ik je wegwijs in de winkel maak!” Hierna namen ze afscheid en zonder het tegen elkaar te zeggen hadden ze allebei het prettige gevoel dat het bijzonder goed klikte tussen hen beiden. Het deed Noor op de valreep zeggen: „Ik vind dat ge-mevrouw van jou maar niks, hoor Lexie! Vroeger was ik tot groot genoegen je tante Noor, ik zou het fijn vinden als jij me zo ging noemen. Ik zie aan je gezicht dat ik je er mee overval, denk er toch maar eens over.” Ze stak lachend een hand op, vervolgens maakte ze zich uit de voeten.


  


  Terwijl Lexie zich weer in de keuken terugtrok om het voorbereiden van de avondmaaltijd te hervatten, vroeg ze zich beduusd af hoe het mogelijk was dat je leven er van het ene op het andere moment zoveel rooskleuriger kon uitzien. Tegen alle verwachtingen in had ze nu opeens toch een vaste baan! Ze snapte heus wel dat ze van het overeengekomen salaris geen gekke bokkensprongen kon maken, maar ze kon zich er in ieder geval mee bedruipen. Ze wist nu al dat ze van haar eerst verdiende maandsalaris iets leuks voor de baby ging kopen. En vervolgens maand na maand iets anders, totdat de babyuitzet klaar stond.


  Dit goede had ze te danken aan mevrouw Tunnissen. Zij was echt een lief mens, bedacht ze met een blos van opwinding op haar wangen. Met het plotselinge overlijden van haar man had de arme vrouw veel te veel te verstouwen gekregen. Niettemin had ze zich daarstraks dapper en opgewekt doen voorkomen. Daar trok Lexie de conclusie uit dat ze over een sterk karakter beschikte. Tante Noor ... Tjonge, ze wist het niet hoor, of ze haar meteen al zo zou kunnen noemen.


  De gebeurtenissen van die ochtend bleven Lexie in gedachten bezighouden, totdat ze hardop in zichzelf sprak. „Ik hou het niet uit, ik moet het aan iemand vertellen!” Ze hoefde papa niet te bellen, hij kwam vanavond pas van zijn werk naar huis. Rens van haar geluk op de hoogte stellen zou een averechtse uitwerking hebben, daar peinsde ze dus niet over. Maar ze kon wel even naar opa en oma gaan, zij zouden gelukkig zijn met wat haar daarstraks te beurt was gevallen.


  Zonder op de klok te kijken onderstreepte ze haar plan met een hoofdknik en kort hierna liep ze door het dorp richting het huis van haar grootouders.


  Gewoontegetrouw liep ze achterom en in haar enthousiasme viel het haar niet op dat het verdacht stil was in en om het huis. Het waarom ervan werd haar duidelijk toen ze de deur van de huiskamer opende. Toen zag ze dat opa achterover in zijn stoel en oma, languit onder een plaid op de bank, lagen te slapen. Ach ja, natuurlijk, ze waren gewend een middagdutje te doen. Dom dat ze daar niet aan gedacht had! Zo voorzichtig mogelijk liep ze het vertrek in en vol ongeduld ging ze op een stoel zitten wachten tot een van de twee hun ogen zou opslaan.


  Hanna kwam als eerste overeind. Ze wreef in haar ogen om vervolgens stomverbaasd te zeggen: „Lexie? Kindje, wat doe jij daar?”


  Zij lachte vermaakt. „Ik zat stil te wachten tot jullie wakker zouden worden. En vanwege ons gepraat zit opa ineens ook rechtop! Het was anders geenszins mijn bedoeling jullie wakker te maken. Dat spijt me nu wel!”


  Met een snelle blik op de klok troostte Hanna: „We zijn een half uurtje weggeweest en dat is lang genoeg. Maar je weet toch dat jij bij ons nooit ongelegen komt!” Daarop zei Dries, na een langgerekte geeuw: „Volgens mij komt ze ons iets vertellen! Zie je dan niet hoe haar ogen glimmen van blijdschap? Zo kon ze vroeger als kind ook kijken, als ze blij werd gemaakt met een cadeautje of zo. Dan werden haar ogen groot en glanzend!”


  „Nu je het zegt!” Vervolgens keek Hanna haar kleindochter aan. Die viel zowat jubelend met de deur in huis toen ze de vragen in de ogen van zowel oma als opa beantwoordde. „Ik heb een baan! Een echte, vaste baan!” Hanna vouwde werktuigelijk de plaid op en legde die naast zich, onderwijl vroeg ze bezorgd: „Je gaat het dorp toch hopelijk niet weer verlaten? Want dan, Lexie, zal ik er beduidend minder blij mee kunnen zijn!”


  Lexie struikelde zowat over de woorden waarmee ze haar oma in aller haast geruststelde. Zij en Dries hingen aan de lippen van hun kleindochter toen zij vertelde over het onverwachte bezoek van mevrouw Tunnissen en wat daaruit voortgevloeid was. „Is het niet geweldig,” besloot ze het lange relaas, „dat zij en ik elkaar een helpende hand toe mogen steken? Want daar komt het op neer, dat heeft mevrouw Tunnissen me nadrukkelijk te verstaan gegeven!”


  Dries wilde erop in gaan, maar als zo vaak was Hanna net even sneller. Zij schudde meewarig het hoofd. „Dat Noor in haar nood een beroep op jou deed ... Wie had dat nou ooit kunnen bedenken. Ze was ons vroeger zo eigen, zo lief, het vriendinnetje van onze Alina.” Lexie voelde zich geroepen het voor Noor op te nemen. „Dat het contact tussen jullie en haar later verwaterde, kwam door de omstandigheden, hoor oma!”


  „Daar hoef je me niet op te wijzen,” zei Hanna gedecideerd, „dat snap ik heus wel vanuit mezelf. Toen je vader destijds met jou bij ons in kwam wonen, bracht dat voor iedereen bepaalde consequenties met zich mee. Na het overlijden van je moeder kon er niet meer van een vrienden vierspan gesproken worden. Ik heb al snel begrepen dat Erik en Noor hier, bij ons in huis, niet vonden wat ze voorheen gewend waren. Ach, en bovendien hadden ze de zaak waar ze hun handen vol aan hadden. Net als je vader leidden ze toen een eigen leven. Hoewel ik de gezelligheid van Noor miste, kostte het me geen moeite er begrip voor op te brengen. Ik zou me schamen als het anders was.” Hanna zweeg en Dries benutte de kans zich in het gesprek te mengen. Hij deed het met het stellen van een zorgelijke vraag. „Hoe was het met Noor? Wat denk jij, kan ze het aan, gaat ze er niet aan onderdoor?”


  „We kunnen allemaal wel nagaan dat zij het bar moeilijk heeft,” oordeelde Lexie. „Niettemin gedroeg ze zich tegenover mij erg dapper. Een paar maal sprongen er verdrietige tranen in haar ogen, maar elke keer had ze haar emoties verrassend snel weer onder controle. Hoewel ik haar nog maar pas heb mogen leren kennen, durf ik toch al stellen dat zij een goed mens is.”


  „En daar vergis jij je niet in,” zei Hanna, „Noor draagt haar hart op de juiste plaats! Zetje beste beentje straks bij haar voor, want dat verdient zij!”


  „O, maar ik ben ook zeker van plan mijn uiterste best voor haar te doen! Ik kan morgen al beginnen en ik heb er ontzettend veel zin in. Ik ben zo verschrikkelijk blij oma, dat ik het voor mij grote nieuws het liefst meteen aan iedereen zou willen vertellen. Ik mag het echter niet in het dorp rond gaan bazuinen, dat laat ik uiteraard aan mevrouw Tunnissen over. En ik moet nog lange uren wachten voordat ik het aan Koert kan vertellen en pas daarna kan ik papa ervan op de hoogte stellen. Het is niet eerlijk dat je geduld zo tergend lang op de proef wordt gesteld.” De twee oudere mensen moesten lachen om het verongelijkte gezicht dat ze erbij trok. Dries probeerde haar ervan te overtuigen dat de tijd soms ook sneller kan gaan dan zij in haar ongeduld dacht.


  Op dat moment hechtte Lexie er weinig waarde aan, uren later die dag moest ze toegeven dat opa gelijk had gehad.


  Want toen begroette ze Koert, waarna ze verbaasd opmerkte: „Is het al zo laat, ik had je nog niet verwacht! Maar dat komt omdat ik in een boeiend boek zat te lezen en dan vliegt de tijd ongekend snel voorbij.” Een warme blos bedekte haar wangen toen ze er geheimzinnig aan toevoegde: „Ik heb een verrassing voor je, Koert!”


  Hij trok een verbaasd gezicht. „Maar dat is toevallig, ik heb namelijk ook iets voor jou. Ik hoop dat ik je er blij mee kan maken! Ik ga mijn handen wassen, als jij ondertussen een biertje voor me inschenkt, kom ik als eerste met mijn verrassing voor de dag. Afgesproken?”


  „Ja, dat is goed. Ik heb al zo lang moeten wachten, dit kan er nog net bij.”


  Kort hierna hapte Koert in de schuimkraag van zijn biertje, vervolgens overhandigde hij Lexie een pakje. „Voordat je het openmaakt moet ik zeggen dat het geruild kan worden. Hou dat in gedachten voor het geval dat!”


  Met trillende handen van louter spanning scheurde Lexie het papier eraf en even hierna nam ze een mobieltje uit de doos. „O, wat mooi, wat lief van je om eraan te denken dat ik het nog steeds zonder moet doen! Nee, het hoeft niet geruild, het is precies mijn smaak. Het merk is hetzelfde als mijn vorige, maar daar heb jij bewust voor gekozen, neem ik aan!” Met een verrukte blik in haar mooie ogen tuitte ze haar lippen en wierp ze hem een denkbeeldig kusje toe. „Dankjewel, je hebt me er echt heel blij mee gemaakt. Hoe kwam je plotseling op het idee?”


  „Dat gaf je zonet zelf aan door te zeggen dat je het zonder moest doen! De reden ervan is dat jij geen cent van het beetje spaargeld dat je hebt, durft te gebruiken. Niet vanuit gierigheid, maar uit angst dat je helemaal zonder komt te zitten. Dat begrijp ik wel, want zonder een baan kun je niets aan je spaartegoed toevoegen. We leven echter in een tijd waarin we niet meer zonder een mobieltje kunnen en daarom besloot ik je blij te maken. Je hebt het al veel te lang zonder moeten doen.”


  „Je bent een schat,” zei Lexie welgemeend warm. Ze sloeg een paar stralende ogen naar hem op en zei: „Binnenkort hoef ik niet meer noodgedwongen zo zuinig te zijn! Ik heb een baan, Koert, ik kan morgen meteen al beginnen!” Op zijn vragende blik vertelde ze nu aan hem wat haar die ochtend was overkomen. Ze besloot de uitleg met te verkondigen: „Het voelt net alsof ik een cadeau heb gekregen waarmee mijn liefste wens werd vervuld! Ben je blij voor me, Koert?”


  „Ja, nou en of!” Hij meende elk woord, toch kon hij niet nalaten te zeggen: „Voor mij had het echter niet gehoeven, ik heb vaak genoeg gezegd dat ik maar al te graag voor je wil zorgen. Zeker nu je zwanger bent, was ik blij dat je het rustig aan kon doen. Maar vanuit jouw oogpunt bekeken snap ik wel dat jij niet afhankelijk van mij wilt zijn.” In alle voortvarendheid bedisselde hij erachteraan: „We moeten nu wel de huishoudelijke taken verdelen! Het mag niet zo zijn dat als jij van je werk thuiskomt, alles op jou ligt te wachten. Ik kan goed strijken en ik vind het bovendien beslist geen rot klus. Het huis stofzuigen neem ik sowieso van je over, want dat karwei wordt voor jou te zwaar. We zien wel hoe het loopt, je kunt er bij voorbaat op vertrouwen dat ik in huis zo veel mogelijk van je zal overnemen!”


  „Jij zorgt er persoonlijk voor dat ik almaar tegen je moet zeggen dat je een lieverd bent! Vanavond hoefje me nog niet te helpen, ik ga nu meteen alleen naar de keuken om ervoor te zorgen dat jij zo dadelijk een lekker maaltje krijgt voorgeschoteld!”


  Opgewonden als ze was, voerde Lexie aan tafel het hoogste woord. Ze liet haar nieuwbakken werkgeefster herhaaldelijk de revue passeren. „We konden het vanochtend meteen goed vinden samen, heel wonderlijk. Maar dat komt denk ik, doordat we iets gemeen hebben. Het ligt voor ons allebei gevoelig dat haar vroegere vriendin mijn moeder was. Ik ben zo blij Koert, dat zij vanochtend naar me toe is gekomen. Ik mag me weer nuttig voelen en dat is voor mij bijna van levensbelang! Wat zal papa opkijken als ik hem zo dadelijk bel,” besloot ze met stralende ogen en een lachende mond.


  Het is lang geleden dat ik haar zo opgewekt gelukkig heb gezien, dacht Koert vergenoegd. Vervolgens nam hij een besluit. „Nadat we gedankt hebben ga ik de tafel afruimen en ga jij ondertussen je vader bellen. En tegensputteren heeft geen zin, hoor Lexie!”


  Zij zond hem een open lach. „O, maar dat was ik ook helemaal niet van plan! Ik zit gewoon te popelen van ongeduld om met papa te praten.” Kort hierna kreeg ze, tot haar teleurstelling, Rens aan de lijn. „Ik moet papa hebben, hij is toch wel aanwezig hoop ik?”


  „Hij is daarnet de tuin ingelopen. Kun je het, als vanouds, weer niet aan mij zeggen waarom jij je pappie moet spreken?”


  „Je slaat de spijker op zijn kop! Als je zo vriendelijk wilt zijn papa te roepen?”


  „Dat hoeft niet meer, hij komt net binnen.”


  Meteen daarop klonk de vertrouwde stem van haar vader in haar oor. „Dag, meisje van me, had je me nodig?”


  „Ik heb je luisterend oor nodig en daarna je mening over wat ik je ga vertellen.” Opnieuw stak ze het verhaal af en ze was nauwelijks uitverteld toen Alard verbaasd opmerkte: „Wil je geloven dat het mij alleen al goed doet dat Noor een beroep op jou deed? Ik ben blij dat ze in de toekomst een beetje op jou kan steunen. Ik moet er helaas aan toevoegen dat ik voor jou een betere baan gewenst had! Je zou als nog je studie weer kunnen oppakken. Maar dit had ik net zo goed niet kunnen zeggen. Toch?”


  „Ik weet dat jij voor mij een topbaan voor ogen had en dat ik je, wat dat betreft, heb teleurgesteld. Jouw dochter wordt gewoon verkoopster in een boekhandel, maar ze is gelukkiger dan ooit. Is dat niet het allerbelangrijkste, papa?”


  „Het kost me de nodige moeite daar ja op te moeten zeggen, maar je hebt gelijk. Kom je gauw eens een keertje langs, Lexie? Sinds je van ons wegvluchtte, hebben we je hier niet meer gezien. Waar verdienen Rens en ik dit aan?” Jij verdient beter, dacht Lexie, het is Rens die ik liever niet meer onder ogen wil komen. Ze slaakte een onhoorbaar zuchtje en zei: „Ik zal proberen beter mijn best voor je te doen.” Hiermee beloof ik niets, bedacht ze pijlsnel. „Ik moet nu weer ophangen, kom anders weer gauw eens bij ons langs! De vorige keer toen je ons een bezoek bracht raakten Koert en jij niet uitgesproken, weet je nog?”


  „Ja, meisje, Koert is een schoonzoon naar mijn hart, jij had het niet beter kunnen treffen! Doe hem de groeten, jou geef ik in gedachten een dikke knuffel.”


  Alard verbrak de verbinding en in het hoofd van Lexie gonsden de woorden die hij had gezegd: Je had het niet beter kunnen treffen. In gedachten verweerde ze zich ertegen: Geen van jullie beseft nog altijd niet hoeveel ik van Enzo heb gehouden. Niemand weet dat ik hem nog onverminderd liefheb.


  Op dat moment kwam Koert binnen. Zijn opgewekte stem paste bij de brede lach op zijn gezicht. „Zo, de vaatwasser draait op volle toeren en ik heb ondertussen ook al koffie gezet! Je zult er nog van opkijken hoe ik me als huisman ga ontplooien.” Hij zweeg abrupt toen hij haar betrokken gezicht zag.


  „Waar is het blijde gebleven dat jij daarstraks zo gul uitstraalde? Was je vader niet blij met het goede nieuws, heeft hij het je moeilijk gemaakt?”


  Lexie verzweeg voor hem wijselijk dat papa haar aan Enzo had doen denken. Ze haalde haar schouders op en mokte: „Papa vond het nodig mij er weer eens op te wijzen dat ik een beduidend betere baan had kunnen krijgen als ik mijn studiepet niet aan de wilgen had gehangen. Hij mag erover denken zo hij wil, ik trek me er toch niks van aan.”


  Naarmate de avond vorderde trok Koert die stellingname van haar in twijfel. Want waarom, vroeg hij zich af, trek jij je anders zo zichtbaar in jezelf terug? Hij kon het niet uitstaan dat iemand haar onnodig bezeerde. Eerder op de avond had hij stil genoten van het blijde dat ze toen uitstraalde, maar waar plotseling geen spoortje van over was gebleven. Haar vader had haar stemming doen omslaan en in een poging iets voor haar goed te maken, stond Koert op en liep naar haar toe. Hij trok haar omhoog van de bank en zei: „Kom eens hier, ik wil proberen de lach weer op je lief gezicht te toveren!” Hij trok haar tegen zijn borst en met zijn armen vast om haar heen praatte hij verder. „Je moet je niet zo gauw uit het veld laten slaan, Lexie! En in plaats van in je schulp te kruipen, moetje bij mij aankloppen. Net als vroeger. Je weet toch dat ik er door dik en dun voor je wil zijn. Je bent toch waarachtig niet voor niets voor mij het allerliefste meisje, waar ik zielsveel van hou!”


  Door een waas van tranen fluisterde Lexie: „Het is alweer over, maak je geen zorgen. Jouw troostende armen om me heen doen wonderen. Nog precies als vroeger.” Kort hierna gaf ze te kennen dat ze moe was en naar bed wilde. Ze wenste hem welterusten voor straks en toen ze de kamer had verlaten, veroordeelde Koert zijn schoonvader opnieuw. Maar hij kon ook onmogelijk weten dat Lexie in bed niet aan haar vader dacht, maar dat ze zich aan een strenge zelf analyse onderwierp.


  Waar ben ik mee bezig, kermde het in haar terwijl ze diep wegkroop onder het dekbed. Maak ik mezelf dan halsstarrig wijs dat ik nog onverminderd van Enzo hou? Hij heeft me gemeen in de steek gelaten, ik moet leren inzien dat hij mijn liefde niet waard is. Ik ben toch geen puber meer die zich vastklampt aan verliefde waanideeën? Toen Koert daarstraks tegen haar zei dat zij voor hem het allerliefste meisje was, hadden die woorden haar opeens als pijnlijke messteken getroffen. Op dat moment had ze zich scherp gerealiseerd dat Koert haar meisje noemde omdat hij niet had durven zeggen dat zij voor hem de liefste vrouw was. Ja, wettelijk was ze zijn vrouw, ze leefde er echter niet naar dat ook werkelijk te zijn. Elke avond koos zij voor het logeerbed omdat haar hart Enzo toebehoorde en Koert enkel voor haar mocht zorgen. Waarom drong het nu pas tot haar door dat het puur egoïsme was, waarmee ze Koert verschrikkelijk veel tekort deed? Hij hield zielsveel van haar; zij op haar beurt zei telkens dat hij een lieverd was zonder daar daadwerkelijk iets aan toe te voegen. Koert deed onophoudelijk zijn best haar liefde voor zich te winnen en zij liet hem gelaten zijn gang gaan. Hoe kon ze ooit van Koert leren houden als ze zich daar zo welbewust tegen bleef verzetten? Koert... Hij verdiende beter. Hij was zo lief, in vele opzichten een regelrechte schat. Ze had het altijd als wonderlijk beschouwd dat ze zich bij Koert zo veilig en beschermd voelde. Nu vroeg ze zich voor het eerst af of dat prettige gevoel soms met liefde te maken had. Hield ze in haar onderbewustzijn van Koert? Niet als een soort broer, maar als de man die hij was? Het was een gewetensvraag die ze lang in overweging nam voordat ze tot de conclusie kwam dat er maar één manier was om de waarheid te achterhalen.


  Koert had ondertussen zijn hersens ook gepijnigd. Hij lag in bed toen hij zichzelf een reprimande gaf: Hou op met dat stomme gepieker, het helpt nergens voor! Morgen ziet alles er weer veel rooskleuriger uit. Na een fijne werkdag en onder een gunstige invloed van mevrouw Tunnissen, zal Lexie dan hopelijk weer kunnen lachen. Het deed hem zeer als ze verdrietig was en ze zich in haar schulp voor hem verschool. Hij wilde haar gelukkig zien. Omdat haar geluk zijn geluk was.


  Met deze voor hem tere gedachten sloot hij zijn ogen en hoopte de slaap te pakken te zullen krijgen. Koert zou later bij geen benadering kunnen zeggen hoe lang of kort hij nog wakker had gelegen toen hij merkte dat het dekbed heel voorzichtig open werd geslagen. En meteen daarop voelde hij dat Lexie dicht tegen hem aan kroop. In een reflexbeweging strekte hij zijn arm uit naar het schemerlampje op het nachtkastje, maar voordat hij dat aan kon knippen, hoorde hij Lexie gejaagd fluisteren: „Nee, nee, geen licht maken! Ik durf alleen in het donker aan je zeggen dat ik, door dit te doen, van je wil gaan houden.” Koerts stem klonk zwaar van ingehouden emoties. „Je weet niet half wat je met me doet. En al helemaal niet wat voor geweld jij hiermee jezelf aandoet. Lexie toch ... Kom tot bezinning voordat je spijt krijgt!”


  Ze kroop nog dichter tegen hem aan en toen ze voelde dat Koert zijn arm aarzelend om haar heen sloeg, slaakte ze een onhoorbaar zuchtje van opluchting. „Ik zit al stikvol spijt over de ontoelaatbare manier waarop ik jou de hele tijd heb behandeld. Jij bent voor mij geen soort broer, je bent mijn man en dat wil ik voelen. Dat kan alleen maar door heel dicht bij je te zijn. Ik wil met je vrijen, Koert.” Bij dat laatste lag er een snikje in haar stem dat Koert niet was ontgaan. Het maakte zijn hart week, maar desondanks deed het hem zeggen: „Je loopt te hard van stapel, Lexie! Je streven naar het goede ontroert me, maar ik durf je hier niet in tegemoetkomen.” Hij klemde haar vast in zijn armen en smeekte: „Maak het niet moeilijker voor me dan het de hele tijd al was. Ik verlang al zo lang naar je, maar ik wil niet tevredengesteld worden met een gunst. Je hebt medelijden met me, slechts daarom vond je de moed om over die voor jou metershoge drempel te klauteren. Geef toe dat dit gebaar van jou niets van doen heeft met liefde.”


  Koert kon niet verder praten, zijn mond werd gesnoerd door die van Lexie. Nadat ze hem lang en hartstochtelijk had gekust, fluisterde ze: „Proefje dan nu dat het mij ernst is? Heel misschien aarzel ik nog, maar dan is het jouw plicht mij te hulp te schieten. Je hebt aldoor verkondigd dat je mij zou leren van jou te gaan houden, doe dat dan ook!”


  Vertederd en zonder een spoor van schroom kuste hij haar op haar mond. En schor aangedaan zei hij: „Je bent zo lief, kleine Lexie. Zo verschrikkelijk lief en aanhankelijk. Ik, op mijn beurt, ben een gezonde vent en ik zou dan ook maar wat graag met je willen vrijen. Maar ik voel aan elke vezel van mijn lichaam dat ik mijn verstand voorop moet laten gaan. Begrijp me goed, lieveling, ik wijsje niet af, voor intimiteit is het echter nog even te vroeg. Ik mag jou niet overhaasten. Dat je uit eigen beweging naar me toe bent gekomen is voor mij al een wonder waar ik niet op heb durven hopen. Dat ik je mooie lijfje eindelijk mag voelen en strelen is voor mij het bewijs dat jij deze avond mijn vrouw bent geworden. Meer mag ik op het moment niet verlangen.”


  Lexie legde haar hoofd op zijn borst en zacht zei ze: „We vieren nu pas onze huwelijksnacht. Weliswaar opnieuw op een afwijkende manier, maar daar spreekt enkel jouw lieve zorg voor mij uit. Ik zou je ervoor willen bedanken, ik zeg echter liever dat ik geen spijt heb dat ik naar je toe ben gekomen. Het is heerlijk zo dicht bij jou te zijn, me te mogen koesteren in jouw warmte voelt als een weldaad.” Haar welgemeende woorden hadden voor Koert een aangrijpende betekenis. Die hem ontroerd deed zeggen: „Jouw ontluikende liefde is voor mij een waar Godsgeschenk.”
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  Het was eind mei en volgens berekening was Lexie over twee weken uitgeteld. Ze verlangde ernaar, haar dikke buik zat haar behoorlijk in de weg. Dat was de enige klacht die er over haar lippen kwam, verder voelde ze zich kerngezond. Ze peinsde er dan ook niet over om zwangerschapsverlof te nemen. Noor had daar de laatste weken herhaaldelijk op aangedrongen en Koert deelde haar zorgen. Lexie wilde er echter niets van weten en in haar verweer wees ze op dat, wat Hanna onlangs tegen haar had gezegd. „Je mag je niet door mij laten beïnvloeden, maar nu je mij om advies vraagt, wil ik er niet omheen draaien. Ik moet bekennen dat ik het absurd lange zwangerschapsverlof voor en na de bevalling een modeverschijnsel noem. Voor de toekomstige moeder in kwestie is het onnodig, voor de werkgever heeft het alleen maar nadelige gevolgen. Vroeger was het ondenkbaar, wij werkten tot het allerlaatste moment door en niemand van ons is daar minder van geworden. Het is zelfs gezonder gewoon bezig te blijven in plaats van thuis te gaan zitten duimendraaien tot het kind zich aanmeldt.” Zo dacht Hanna erover en Lexie trok zich maar wat graag aan haar stellingname op.


  Deze middag stond Lexie voor even alleen in de winkel, Noor was het dorp in om boodschappen te doen. Zij was bezig nieuw binnengekomen boeken op de tafels te rangschikken. Er waren daarstraks een paar klanten achter elkaar de winkel binnengekomen, daarna was het opmerkelijk rustig geworden. Daardoor kreeg Lexie alle tijd zich over te geven aan haar gedachten.


  Die deden haar terugblikken op de vervlogen maanden. Ik kan alleen maar dankbaar vaststellen, bedacht ze, dat ik niet eerder zo gelukkig ben geweest. Het werk beviel haar uitstekend en met haar werkgeefster stond ze inmiddels allang op vriendschappelijke voet. Dat was een van de redenen waarom ze haar niet meer met mevrouw, maar met Noor aansprak. Op een keer had Noor het zelf voorgesteld: „Het stoort me nog steeds dat jij me met mevrouw aanspreekt. Ik snap best dat jij er moeite mee hebt om me tante te noemen, maar dan kun je toch gewoon Noor tegen me zeggen?” Dat had haar vanaf dat moment niet de minste moeite gekost, de onderlinge band was erdoor versterkt. Noor beschouwde het nog steeds als wonderlijk dat de dochter van Alina nu haar vriendin was geworden.


  Maar zo was er in de achter haar liggende maanden meer gebeurd dat wonderlijk of verrassend mocht worden genoemd, bedacht Lexie. Sinds de avond dat ze bij Koert in bed was gekropen, leefden ze zo het hoorde, als man en vrouw. Er bestond van beide kanten geen terughoudendheid meer. Koert was zichtbaar opgebloeid sinds hij haar in alle opzichten zijn vrouw mocht noemen en zijzelf was er ook gelukkig mee. En dat betekende volgens haar dat zij van hem was gaan houden. Koert was een regelrechte schat, papa had gelijk gehad toen hij destijds beweerde dat zij zich geen betere man kon wensen.


  Haar zonnig gezicht kreeg een sombere uitdrukking toen ze bedacht hoe pijnlijk vervelend het was dat zij desondanks nog vaak aan Enzo moest denken. Altijd plotseling en op de gekste momenten, drong zijn gestalte zich hinderlijk duidelijk aan haar op. Een paar keer had ze zich er verschrikkelijk voor geschaamd. Ze had er later zelfs om moeten huilen dat ze zich dicht bij Enzo waande terwijl ze met Koert vrijde. Ze vond het meer dan schandalig, maar ze kon er niets aan verhelpen. Het overviel haar ongewild. Zou het misschien iets betekenen? Dat ze in haar onderbewustzijn nog steeds van Enzo hield?


  Net als altijd verbood ze zichzelf ook nu hier bij stil te blijven staan. Enzo moest voor haar een afgesloten hoofdstuk zijn. Koert was haar toekomst die zij door niets en niemand wilde laten overschaduwen.


  Net als zij keek Koert verlangend uit naar de komst van de baby. Alles stond ervoor klaar, de kinderkamer was werkelijk een droom geworden. Ze hadden heel even overwogen om de logeerkamer ervoor in te richten. Bij nader inzien hadden ze gekozen voor het kleinere, veel knussere kamertje ertegenover. De witte wieg was in haar ogen een sprookje waarin het kindje zich een prins of prinsesje zou mogen wanen. Voorlopig zat er echter nog een knuffelbeer op het voeteneind van het schattige bedje. Het duurde nu echter niet lang meer, nog maar een paar weekjes, dan zou hij zijn plaats moeten afstaan aan een echt, levend mensje. .Te bent meer dan welkom bij ons, dacht ze met een lieve lach om haar mond en een zachte, fluweelachtige gloed in haar donkere ogen.


  Haar zoet gemijmer werd verstoord toen Noor binnenkwam. Zij zette de zware tas met boodschappen in een hoek van de winkel en pufte: „We zitten nog maar aan het eind van de maand mei, het lijkt echter augustus zo warm is het buiten! Zijn er klanten geweest?” liet ze er in een adem op volgen. Lexie staakte voor even haar werkzaamheden en somde op: „Ik heb een pak printpapier verkocht, een puzzelboekje en een doos kleurpotloden. Verder is er een kookboek besteld dat we niet meer op voorraad hadden. Geen verkoop om over naar huis te schrijven, het is vandaag stiller dan wij gewend zijn.”


  „Dat zal te maken hebben met het mooie weer,” opperde Noor. „Heb jij geen last van de warmte?”


  Lexie lachte. „Ik heb nergens last van! Behalve dan van een flinke dosis ongeduld, maar ik vermoed dat elke vrouw op het laatst van haar zwangerschap daarmee te maken krijgt. Ik zal hoe dan ook nog een paar weekjes geduld moeten hebben.”


  Daarop zei Noor bedachtzaam: „Ik kan helaas niet vanuit ondervinding spreken, maar ik heb wel vaak gehoord dat een vrouw soms eerder beviel dan volgens haar eigen berekening. Dat kan soms zomaar een paar weken schelen! Wat dat betreft zou jij dus vandaag of morgen in het kraambed kunnen liggen!”


  „Was dat maar waar!” verzuchtte Lexie. Op dat moment kon ze niet bevroeden dat Noor als het ware vanuit een vooruitziende blik had gesproken.


  Diezelfde avond dacht Lexie eraan terug en zei ze met een benepen stemmetje tegen Koert: „Ik voel me opeens heel anders dan normaal. En toen ik daarnet in de keuken was, voelde ik een gemene pijnscheut in mijn buik. Wat denk je ... Zou het zover zijn?”


  „Ik heb geen idee,” zei Koert. „Net als voor jou is dit gebeuren voor mij volstrekt nieuw.” Hij wees met een hoofdknik op het bed dat in een hoek van het vertrek achter een kamerscherm stond. „Je kraambedje staat gespreid, wat dat betreft kun je er zo inkruipen. Maar daarmee is de kous niet af, ik ben bang dat jij nog door een zure appel heen zult moeten bijten. Een kind op de wereld brengen is niet niks, ik heb nu al met je te doen.”


  „De pijn die je erbij moet lijden, schijnt niet gering te zijn. Maar wat andere vrouwen kunnen, kan ik ook. Moet jij straks maar eens opletten!” De opbeurende lach die ze hem zond, verdween van haar gezicht toen ze op dat moment werd overvallen door een pijnscheut die haar gezicht deed verkrampen. Toen die weer was weggetrokken zei ze gejaagd: „Het is menens, hoor Koert! Je staat op het punt vader te worden, dat houdt in dat je in actie moet komen!”


  Koert knikte, zijn banden trilden van nervositeit toen hij zijn mobieltje van de tafel nam en het nummer van de huisarts intoetste. En wachtend op hem beloofde hij Lexie: „Als het de pijn verlicht, mag je me krabben, knijpen, bijten, wat je maar wilt!”


  Ondanks dat ze meer dan genoeg aan zichzelf had, lachte ze vertederd. „Je bent een lieverd, Koert de Groot!”


  Er wordt vaak beweerd dat er met het krijgen van het eerste kind lange uren gemoeid kunnen gaan. Lexie bleek een uitzondering op die regel, want al na ruim een uur nadat de huisarts gearriveerd was, kon hij de jonge moeder gelukwensen. „Gefeliciteerd met je kerngezonde dochter! Alles zit erop en aan, ze is werkelijk puntgaaf! En ze kan nu al trots zijn op haar moeder, want die heeft tot mijn verbazing nauwelijks een kik gegeven! Zo maak ik het niet vaak mee, kan ik je zeggen.”


  Hij overhandigde de baby aan de kraamverzorgster, waarna hij afscheid nam van het kersverse, jonge moedertje. „Je kindje moet even verzorgd worden, daarna mag je het bewonderen. Veel geluk ermee, ik kom morgen weer langs om te zien of alles goed blijft gaan.”


  De arts werd door Koert uitgelaten en toen hij weer in de huiskamer terugkeerde, had de kraamverzorgster zich in de keuken teruggetrokken en lag het kindje al bij Lexie. Zij straalde en wenkte hem. „Kom dan gauw kijken, ze is wonderlijk mooi en lief, onze dochter!”


  Koert boog zich eerst over Lexie. Hij kuste haar en zei gesmoord: „Onze dochter ... Lief dat je dat zegt. Ik heb je tijdens de bevalling bewonderd, je bent een kanjer.” Daarna bestudeerde hij het kleine poppengezichtje. Hij streelde het uiterst voorzichtig en hevig ontroerd fluisterde hij: „Je hebt gelijk, ze is het mooiste kind dat ooit geboren werd. Maar dat kon ook niet uitblijven met een schoonheid als moeder.” Hij wiste tersluiks langs zijn ogen en boog zich opnieuw over Lexie. „Bedankt, lieveling, voor dit prachtige meisje. Dankzij jou mocht ik toch vader worden. Wat dat momenteel met me doet is met geen pen te beschrijven.”


  Lexie troostte: „Stil maar, niet huilen. Jij verdient dit goede als geen ander. Ik weet nu al honderd procent zeker dat Alina zich geen betere vader zal kunnen wensen. En daar, lieve Koert, moet ik jou voor bedanken!” Het kon niet uitblijven dat ze, vanwege deze emoties allebei aan iemand anders dachten. Diegene had er geen flauw benul van dat hij vader was geworden.


  De volgende ochtend stond Sara de Groot al voor tien uur voor de deur. Koert liet zijn moeder binnen en nadat ze haar zoon ontroerd had gefeliciteerd, vond Sara het nodig zich te verontschuldigen. „Sorry dat ik zo idioot vroeg ben, maar over een half uur krijg ik een klant voor een permanent. Tot zo lang kan pa zich in de salon alleen redden en ben ik er eventjes tussenuit gepiept. Ik moest jullie alle drie even zien en knuffelen, daar krijg ik vanwege de salon de hele dag geen tijd weer voor. En vanavond komt er iemand van de bank praten over een financiële aangelegenheid waar ik bij aanwezig moet zijn. Het kon dus echt niet anders dan dat ik je zo vroeg al moet overvallen.” Koert lachte. „Lief mens, wat sta je nou moeilijk te doen! Je komt niet ongelegen, ik ben alleen maar blij dat je er bent. Kom maar gauw mee, dan kun je Lexie omhelzen en je kleinkind zien!”


  


  Een paar tellen later boog Sara zich over het kindje en zei ze bewogen: „Wat een allerliefst, mooi meisje. Je weet niet half, lieve Lexie, hoe blij je ons ermee hebt gemaakt. We hebben God er al een paar maal voor bedankt, nu wil ik tegen jou zeggen dat jij voor mijn man en mij een klein wondertje bent! Jij hebt het gepresteerd een stille wens van ons in vervulling te doen gaan. Iets wat voor ons onmogelijk leek, heb jij mogelijk gemaakt. We mogen ons grootouders noemen en voelen. Daar dank ik je voor.” „Niet huilen,” zei Lexie terwijl ze de tranen achter haar eigen ogen voelde prikken. „Als er iemand dankbaar moet zijn ben ik het wel. Want zonder Koert zou mijn kindje geen vader hebben gehad, geen lieve opa en oma. Ze heet trouwens Alina, onze dochter, of had Koert je dat gisteravond door de telefoon al verteld?”


  Sara knikte en niet zonder trots zei ze: „Wij hadden een primeurtje, want Koert zei erbij dat het voor je oma nog even geheim moest blijven totdat zij het kindje te zien kreeg. Jullie hebben er goed aan gedaan haar te vernoemen naar je moeder, de enige dochter van Dries en Hanna.”


  „Wil je koffie of, als gewoonlijk, liever thee?” informeerde Koert, waarop Sara zei dat ze alweer moest opstappen. „Een half uur is net niks, eer ik thuis ben zal de klant al op me zitten te wachten. Pa en ik komen zo snel mogelijk samen en dan blijven we langer, dat beloof ik! Tot zo lang houdt Alina haar cadeautje van ons nog tegoed, het is voor pa niet leuk als ik het geef terwijl hij er niet bij is.” Hierna nam ze afscheid. Ze kuste het slapende kindje behoedzaam, ze omarmde Lexie opnieuw en alleen voor haar verstaanbaar fluisterde ze: „Je bent een kanjer, we zijn onzegbaar blij met je! En al even dankbaar voor dat, wat je ons gegeven hebt!”


  Koert liet haar uit en voordat hij de deur voor haar kon opendoen, legde Sara haar handen om zijn gezicht. En nadat ze ook haar zoon had gekust zei ze met gedempte stem: „We weten nog niet op wie Alina mettertijd zal gaan lijken, niettemin is ons geheim nu al veilig gesteld! Haar haartjes zijn even donker als die van Lexie, waardoor men in het dorp zal gaan zeggen dat ze het evenbeeld van haar moeder is. Wij zullen geen slapende honden wakker hoeven te maken, en ik hoef jou niet vragen of je alsjeblieft een meer dan zorgzame vader en echtgenoot voor de twee lieverds van ons wilt zijn! Dag jongen, ik hou van je.” Lief mens, dacht Koert toen hij de deur achter haar dicht had gedaan. Ik ken je en weet dat de tranen die ik in je ogen zag, precies zo aanvoelen als die van mij. Die ik de hele tijd loop te bedwingen. Een man mag niet huilen, maar als je op mijn manier van doen vader mag worden, is dat geen gemakkelijke opgave.


  Kort nadat Sara weggegaan was, arriveerden Hanna en Dries. En toen zij hoorden naar wie het kleine meisje was vernoemd, blonken er ook tranen in hun ogen. Hanna snifte: „Alina ... Wat ontzettend lief van jullie om haar die naam te geven. Ik mis mijn dochter nog dagelijks, daar zal geen verandering in kunnen komen. Maar dit kleine popke zal veel voor ons goedmaken. Hè, Dries?”


  Hij knikte bevestigend. De woorden die hij wilde uitspreken bleven in zijn keel steken, die dik en pijnlijk aanvoelde.


  Koert schoot de kraamverzorgster te hulp door koffie in te schenken. Toen hij zijn stoel weer had ingenomen vertelde hij vol trots hoe kranig Lexie zich had geweerd. „Ze gaf geen kik, terwijl ik aan haar verkrampte gezicht kon zien dat ze vreselijke pijnen leed. Mijn vrouw ... Ze is een wonder op zich!”


  „Dat hoefje ons niet te vertellen,” zei Hanna, „dat weten wij al vanaf haar geboorte.”


  Wat dat betreft lijkt ze op haar moeder, dacht Hanna stil in zichzelf. Alina was net zo lief, net zo’n doorzettertje. Hoewel het lang geleden was, herinnerde zij zich nog klip en klaar dat Alina was bevallen. Net als Lexie, had ook zij in een hoek van de huiskamer in bed gelegen. Thuis bevallen was toen heel gewoon, dat Lexie ervoor gekozen had deed haar veel. Omdat er nauwelijks verschil lag in het tafereeltje van toen en nu. Waarom had Alina het niet mogen meemaken dat zij oma was geworden? Waarom was zij zo vreselijk jong gestorven?


  Het was Dries niet ontgaan dat zijn vrouw, in diepe gedachten verzonken, weg droomde. Toen hij de traan zag die over haar wang biggelde, legde hij een hand op die van haar. Dat hij haar door en door kende bewees hij met zacht uitgesproken woorden. „Was je in gedachten weer even heel dicht bij Alina?”


  Hanna knikte en schonk hem een mager lachje. „Ik zie opeens zoveel overeenkomsten tussen haar bevalling van toentertijd en die van Lexie nu. Alina lag ook in de huiskamer, weet je nog?”


  Dries knikte bevestigend. Lexie zei: „Ik gaf er de voorkeur aan omdat het gemakkelijker is voor Koert. Nu hoeft hij niet aldoor naar boven te vliegen om te zien of hij iets voor me kan doen. Het is maar voor de eerste paar dagen, daarna kan ik op de bank liggen rusten als ik moe ben.”


  Terwijl Kanna en Lexie erop voortborduurden, zei Dries tegen Koert: „Je zult wel denken, waar bemoei je je mee, maar ik zit me af te vragen of jij de kraamverzorgster niet binnen moet vragen voor de koffie?”


  „Dat heb ik al gedaan, maar ze zegt dat ze het er te druk voor heeft en dat ze haar koffie, tussen de bedrijven door, liever in de keuken drinkt. Dat ze het te druk heeft is een uitvlucht, ze is gewoon een zeer bescheiden vrouw. Als er bezoek is trekt zij zich terug en het is onmogelijk haar van gedachten te doen veranderen.”


  Op dat moment ging de deur open en keken ze tot ieders verrassing in het gezicht van Alard. Hij bleef in de deuropening staan en vond het nodig zich allereerst te verontschuldigen. Dat deed hij door op zijn overall en zijn werkschoenen te wijzen. „Kijk niet naar mijn plunje, ik kom regelrecht van mijn werk. En dat ligt deze keer toevallig dicht in de buurt en daardoor mocht ik er even tussenuit knijpen. We zijn even buiten het dorp bezig de ene helft van de rijbaan te voorzien van een nieuwe asfaltlaag. Toen ik mijn baas vertelde dat ik opa was geworden, was hij zo vriendelijk mij een uurtje vrij te geven. Vandaar dat ik zomaar voor je neus sta!”


  Hierna begroette hij Dries, Hanna en Koert om zich vervolgens over Lexie te buigen. Hij kuste haar voorzichtig en zei bewogen: „Besef je wel wat je met me hebt gedaan, hoe het voelt om plotseling opa te zijn? Ik ben trots op je, maar niet minder op Koert. Want het is toch wel zo dat dit nieuwe wereld burgertje dankzij hem een vader heeft. En wat voor een!”


  „Dank je, papa.” fluisterde Lexie ontroerd. Na een diepe zucht praatte ze verder. „Jij bent de eerste die dit teergevoelige onderwerp niet uit de weg gaat, maar het open en eerlijk benoemt. Koert is geweldig, hij verdient het om geprezen te worden.” Koert werd er verlegen van en mompelde: „Ja hoor jongens, zo kan het wel weer!” Hij attendeerde Alard op de baby door te zeggen: „Je bent hier in de eerste plaats voor je dochter en kleindochter gekomen, daarna schoot het je te binnen dat ik er ook nog was. Nee hoor pa, dit is een flauw grapje, maar wordt het geen tijd om je kleinkind te gaan bewonderen? Je weet nog niet eens hoe ze heet! Kom maar gauw mee naar boven. Of zal ik haar ophalen?” vroeg hij aan Lexie. Zij knikte. „Doe dat maar, ik moet haar zo dadelijk toch haar flesje geven.”


  Kort hierna legde Koert het kindje in Alards armen. „Nou, daar is ze dan, de kleine Alina!”


  „Daar heb ik nou al die maanden stil op gehoopt,” zei Alard aangeslagen, „dat jullie, als het een meisje werd, haar zo zouden noemen. Hier heb je me onzegbaar blij mee gemaakt!” Hij nam een van de kleine poppenhandjes in die van hem en toen hij er een kus op drukte wist geen van de anderen hoe immens groot het verdriet was dat hij manhaftig voor zijn kinderen probeerde te verbergen. Alina had er al helemaal geen idee van. Zij sloeg haar oogjes naar hem op en vervolgens begon ze te huilen. Ondanks dat zijn hart vol was met kwellende gedachten lukte het Alard om een lach tevoorschijn te toveren. „Wat nou kleintje, laat ik je zo schrikken dat je ervan moet huilen? Vraag je je af wat die vreemde kerel hier doet? Ik ben toch heus en heel echt je opa, hoor! En ik kan je geruststellen, je opa draagt niet altijd een smerige overall!” Nadat hij over een perzik zacht wangetje had gestreeld, richtte hij zich tot Koert. „Breng haar maar naar haar moeder, daar moet ze het de komende tijd voornamelijk van hebben.”


  Lexie troostte het huilende kindje met lieve fluister-woordjes, Koert stond op om het bezoek nog eens van koffie te voorzien. Alard haastte zich te zeggen: „Ik hoef geen koffie, ik moet er hoog nodig weer vandoor!”


  Nadat hij het teleurgestelde gezicht van Lexie zag, beloofde hij: „Ik kom vanavond terug en dan krijgen jij en Alina het cadeautje dat ik al voor jullie thuis heb liggen.”


  „Je maakt me nieuwsgierig, ik vind cadeautjes krijgen altijd spannend,” lachte Lexie. Omdat ze zich er dan alvast op kon voorbereiden, vroeg ze: „Ik neem aan dat Rens vanavond met je mee komt?”


  Het was een normale vraag die Alard echter van zijn stuk bracht. Hij stotterde toen hij antwoordde: „Ik euh ... ik denk het niet. Ik meen me te herinneren dat Rens vanavond verplichtingen elders heeft.”


  Hierna nam hij afscheid en vervolgens maakte hij zich zo gehaast uit de voeten dat het op wegvluchten leek. Kort na hem namen ook Dries en Hanna afscheid en kreeg Lexie de rust die ze nodig had.


  Het speet haar allerminst dat Rens vanavond niet aanwezig kon zijn. Blijf maar mooi waar je bent, je mag sowieso geen vinger naar mijn kindje uitsteken.


  


  Het was voor Lexie alleen maar goed dat zij Rens’ gedachten van dat moment niet kon lezen. Rens had een snipperdag opgenomen en nadat ze een tijd drukdoende was geweest met het inpakken van koffers, gunde ze zich een rustpauze en trakteerde ze zichzelf op een kop koffie. Ze genoot er met kleine slokjes van en ondertussen dacht ze terug aan het telefoontje van gisteravond. Het was Koert de Groot geweest die aan Alard kwam vertellen dat hij opa was geworden. Alard, een volwassen kerel nota bene, had zich gedragen als een snotjongen die een vurig gewenst cadeau had gekregen. Hij had voor haar nog net zijn tranen kunnen bedwingen, verder had hij belachelijk sentimenteel gedaan. Hoe is het in vredesnaam mogelijk, vroeg Rens zich af, dat er mensen zijn die weekhartig worden zodra ze een baby zien! Zij moest er niet aan denken dat ze zo’n onmondig mormeltje zou moeten vasthouden. En dan moest je er domme dingen tegen zeggen, terwijl je wist dat je er geen antwoord op zou krijgen. Hooguit een afschuwelijk gekrijs! Pasgeboren baby’s ruiken zo lekker, hoe vaak had ze dat iemand horen beweren. Nou, zij vond de geur die zo’n kind verspreidde meer dan onaangenaam. Gelukkig zou zij geen last krijgen van het kind dat Lexie in al haar dommigheid op de wereld had gezet. Ze zou het niet hoeven zien, ruiken of horen!


  Er verscheen een triomfantelijk lachje op haar gezicht toen ze bedacht dat zij, Rens van der Leiy, er wezen mocht. Want anders had Wilfried Hooiwegen zijn oog niet op haar laten vallen! Ze had hem leren kennen tijdens een feestelijke vergadering van de afdeling waar ze in het ziekenhuis werkte. Voordien kende ze hem uiteraard van naam en had ze in de wandelgangen wel eens een praatje met hem gemaakt als ze elkaar toevallig tegenkwamen. Wilfried was achtenvijftig, twintig jaar ouder dan zij, maar dat grote leeftijdsverschil vond zij juist reuze interessant. Alard was tweeënveertig en bij Wilfried vergeleken dus nog maar een broekje. Tijdens die bewuste vergadering, maanden geleden inmiddels, had zij een stoel aangewezen gekregen naast die van Wilfried. Ze hadden geanimeerde gesprekken gevoerd. Toen er afscheid genomen moest worden, had Wilfried gevraagd of hij haar een keer voor een etentje mocht uitnodigen. Ze zou gek zijn geweest als ze er nee op had gezegd en zo was het begonnen! Ze had drommels goed beseft dat ze, wat Alard betrof, met vuur speelde, maar dat was dan alleen maar spijtig voor hem. O ja, ze gaf om Alard, maar dat hoefde toch warempel niet te betekenen dat je dan automatisch geen andere man meer leuk mocht vinden of meer dan dat! Zij ging er vanuit dat een mens onder alle omstandigheden het eerst aan zichzelf moest denken. Haar eigen leven, het geluk ervan, ging voor alles. Ze was zich er vanaf de allereerste keer heel goed van bewust geweest dat Wilfried en zij er een clandestiene liefdesverhouding op nahielden. Zij had daar niet de minste moeite mee, Wilfried wonderlijk genoeg wel.


  Kort geleden had hij haar voor de keus gesteld: „Je moet je laten scheiden van je man en anders moet ik helaas een punt zetten achter onze relatie.”


  De keus was haar uiteraard niet moeilijk gevallen. Het was nogal een verschil, getrouwd te zijn met een man die dagelijks in een smerige overall rondliep, of een relatie te hebben met een man in een smetteloos witte doktersjas. Wilfried was kno-arts, zijn vrouw was een paar jaar geleden overleden. Hij woonde in een prachtige villa, waarin ze elkaar in de achterliggende maanden in het geniep hadden ontmoet. Hij had helaas twee zoons, maar die waren getrouwd en de deur al uit. Daar zou ze dus niet de minste hinder van ondervinden. Het kon allemaal niet mooier, al had ze er wel mee in haar maag gezeten dat ze tegenover Alard open kaart zou moeten spelen.


  Gelukkig had ze gedacht aan haar eigen welzijn waardoor ze haar schroom moeiteloos opzij had kunnen schuiven. Een paar dagen geleden had ze op een avond onopgesmukt aan Alard verteld over haar en Wilfried en over het mooie dat er tussen hen was opgebloeid. Goeie, sullige Alard. Hij had haar aangestaard alsof hij het in Keulen hoorde donderen. Toen hij enigszins weer tot zijn positieven was gekomen had hij gebromd: „Je hebt me dus al die lange maanden achter mijn rug om bedrogen! Hoe heb ik me zo schandalig in jou kunnen vergissen, ik dacht namelijk dat je oprecht van me hield.”


  Daarop had zij gezegd zoals het was: „Ik geef om je, maar niet meer zoals voorheen. En dat heeft alles te maken met de sleur die sluipenderwijs in onze relatie is ontstaan. Nu ik de kans geboden krijg die te doorbreken, moet ik die met beide handen vastgrijpen. Ik moet kiezen voor diegene die mij momenteel het sterkst aantrekt. Ik kies voor Wilfried omdat hij me meer te bieden heeft. Zo simpel is dat!”


  Alard had die avond meer gezegd dan haar lief was, ze had haar best gedaan niet naar hem te luisteren. En dat was gelukt. Zij had haar zegje gedaan en er later op de avond aan toegevoegd dat ze de scheiding zo snel mogelijk in werking zou zetten. Voor haar was hier de kous mee af. Alard had niet eens reden tot klagen, bedacht ze achter een tweede kop koffie. Ze had zich meer dan schappelijk jegens hem gedragen. Want omdat ze om hem gaf, wilde ze hem niet pardoes op straat zetten. Hij mocht in haar huis blijven wonen totdat hij elders een nieuw onderkomen had gevonden. Daarna pas ging zij het huis leeghalen en het vervolgens verkopen. Ze had Rita, haar hulp, ook al opgezegd. Ze had Alard te verstaan gegeven dat hij het huis niet mocht laten vervuilen. „Als je er zelf niet aan toekomt, moet je je dochter maar inschakelen. Zij weet precies hoe schoon en netjes ik het hebben wil!” Ze moest zo dadelijk nog wat kleren en andere persoonlijke spullen inpakken en dan trok ze de deur van dit huis achter zich dicht. Om vervolgens een heel nieuw leven binnen te stappen! Ze werd de vrouw van een kno-arts, geen mens die haar ervan kon weerhouden! Alard wist dat als hij vanavond van zijn werk thuiskwam, zij er niet meer zou zijn. Hij zou gauw genoeg aan het alleen zijn wennen en zo niet, dan had hij domweg pech gehad. Zo dacht deze vrouw, die in vergaand egoïsme het meest van zichzelf hield. Zonder gewetensbezwaren walste zij over alles en iedereen heen, als ze daarmee haar eigen idealen kon bereiken.


  


  Alard Bekkema was uit totaal ander hout gesneden. Toen hij die avond thuiskwam, kwam de stilte in huis op hem af en mompelde hij in zichzelf: „Het is dus waar! Ik moet de hoop dat ze zich op het laatste moment zou bedenken, laten varen.”


  Rens ... Hoe kon je me dit aandoen, ik hou van je en kan je niet missen. Hij liet zich in zijn stoel neerzakken en keek verloren om zich heen. Alles stond en hing er nog als voorheen, alleen Rens ontbrak. Ze had hem verlaten omdat ze het bij die ander beter zou krijgen. Voor Rens school het menselijk geluk dus kennelijk in het materiële. Dat kon hij niet begrijpen, niet benoemen. Voor hem lag het geluk in oprechte liefde die je elkaar als partners onvoorwaardelijk gaf. Liever willen geven dan nemen. Elkaars maatje zijn, elkaars leven in voor- en tegenspoed delen. Samen, dat ene woordje omvatte voor hem alles.


  Hij stond op, liep naar de keuken en toen hij in een oogopslag zag dat er geen eten voor hem klaar stond, hoefde hij zijn hersens niet te pijnigen om te kunnen begrijpen wat dit betekende. Rens had resoluut haar handen van hem afgetrokken, hij moest zichzelf zien te redden. Ik kan heus wel een eigen potje koken, bedacht hij, maar op het ogenblik ontbreekt me de lust ertoe. Hij zou geen hap door zijn keel kunnen krijgen.


  O, goeie genade, en vanavond moest hij naar Koert en Lexie. Dat had hij vanochtend in een opwelling beloofd, nu zag hij er als een berg tegen op. Hij had het er vanochtend al zo moeilijk mee gehad zijn gezicht in de plooi te houden. Hij had zogezegd op zijn tenen gelopen, elke spier in zijn lichaam had verkrampt aangevoeld. Voor de kinderen had hij zijn uiterste 'best gedaan, desondanks kon hij alleen maar hopen dat ze niets aan hem hadden opgemerkt. Hij was opa ... Waarom moest dat tere, waar hij zo verlangend naar had uitgezien, worden overwoekerd door het verdriet om Rens? Hij wiste driftig langs zijn ogen om zich dan te realiseren dat hij zich moest douchen en omkleden. En dan, net als vanochtend, moest hij zo dadelijk tegenover Koert en Lexie doen alsof er geen vuiltje aan de lucht was. Hij kon en mocht de kersverse ouders niet belasten met zijn besognes. Koert en Lexie moesten onbekommerd kunnen genieten van het geluk dat de baby hen bracht.


  Lexie was zijn schat, Koert een kerel naar zijn hart, maar Rens was de laatste jaren zijn alles geweest. Met de moedeloze zucht die hij slaakte, sprongen er opnieuw tranen in zijn donkere ogen.


  Een man die huilt. Menige vrouw zou dat beeld niet kunnen verdragen. Rens echter zou er laconiek haar schouders over ophalen.
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  Het was vier weken later en volop zomer. Het weer was werkelijk stralend, de zon leek onvermoeibaar haar best te doen.


  Na de bevalling was Lexie welgeteld twee weken thuisgebleven, sindsdien stond ze weer monter en fit als een hoentje naast Noor in de winkel. Op bezorgd gestelde vragen van vooral Koerts moeder of ze zichzelf niet overschatte, verkondigde Lexie lachend: „Als alles goed gaat, is zowel een zwangerschap als de bevalling erna, een gezonde ziekte waar je als vrouw van nature tegenop gewassen bent. Dat zegt mijn oma en ik ben het volkomen met haar eens!”


  Deze ochtend, toen het even rustig was in de winkel en zij met Noor in het keukentje achter in de winkel koffie zat te drinken, zag haar anders zo zonnig gezicht er bewolkt uit. Dat was Noor niet ontgaan. Zij was bezig de kleine Alina haar flesje te geven toen ze Lexie peilend aanzag. „Volgens mij zit jij ergens mee! Kun je het niet aan mij vertellen wat je zo zichtbaar dwarszit? Het wil wel eens helpen, je hart bij een ander uit te storten. En ik ben voor jou niet zomaar iemand, maar je vriendin. Toch?”


  „Ja, gelukkig wel! En wij kunnen het niet alleen samen zo wonderwel goed vinden, jij weet tegenwoordig ook weer het huis van mijn opa en oma te vinden! Je weet niet half, Noor, hoeveel plezier je daar vooral oma mee doet!” „Dat weet ik, dat heeft het lieve mens al tig keren tegen me gezegd. Maar hiermee heb jij mijn vraag niet beantwoord. Of omzeil je die opzettelijk?”


  Lexie schudde ontkennend haar hoofd. „Nee, je mag het wel weten. Ik wil er zelfs graag met jou over praten. Let je erop dat Alina een boertje moet laten,” onderbrak ze zichzelf.


  Daarop zei Noor zo het feitelijk was: „Omdat ik er aldoor om zeur mag ik je dochter haar flesje af en toe geven, maar in je hart vertrouw jij haar niet aan me toe! Als je dan maar weet dat het voor mij elke keer een feest is als ik een klein beetje voor de kleine schat mag zorgen. Maar vertel wie of wat jou uit je doen heeft gebracht!”


  „Ik maak me zorgen over mijn vader,” bekende Lexie. „Ik vraag me al een aantal weken af wat er met hem aan de hand is en Koert deelt mijn zorgen. Papa is gewoon niet meer de man die ik door en door meende te kennen. Het begon eigenlijk al vlak na de geboorte van Alina. Toen hij ’s morgens even in zijn werkplunje kwam binnenwippen merkten we niks aan hem, dezelfde avond echter wel. Alina kreeg toen van hem een schattig knuffelbeest, ik het gouden kettinkje dat ik je onlangs heb laten zien. Het was veel te veel, want we hadden de kinderwagen ook al van hem cadeau gekregen. Maar goed, dat doet nu niet ter zake. Koert en ik zagen dat hij zijn best deed opgewekt te zijn, maar dat mislukte. Hij was stil en in zichzelf gekeerd en al na een uurtje zei hij dat hij moe was en weer moest opstappen.


  Na zijn vertrek oordeelde Koert dat iedereen wel eens een slechte dag heeft en dat ik me er niet meteen bezorgd over hoefde te maken. Dat deed ik dan ook niet, totdat hij dagen achtereen niets van zich liet horen of zien. Toen heb ik hem gebeld, maar nee hoor, er was niets met hem aan de hand. „Geniet jij maar van je kindje, dat is beter voor je dan stil te staan bij mijn persoontje.” Opnieuw probeerde hij monter over te komen, maar aan de ondertoon in zijn stem hoorde ik dat hij mij alleen maar gerust probeerde te stellen. Ik voel gewoon dat er iets met papa aan de hand is, waarom zegt hij dat dan niet gewoon tegen me. Ik ben toch zijn dochter!”


  Ze keek Noor als om hulp vragend aan. Zij glimlachte en zei: „Met dat laatste sla jij de spijker op zijn kop! Je bent zijn dochter en dus zou jij hem allang hebben moeten opzoeken!”


  „Dat weet ik wel, maar ik zie er zo verschrikkelijk tegen op om Rens onder ogen te moeten komen. Toen jij onlangs op een zaterdagavond bij ons op bezoek was, heeft Koert aan je verteld wat ik als kind en ook later, onder haar bewind te verstouwen kreeg. Naarmate de tijd verstrijkt, dringen de beelden van geestelijke en lichamelijke mishandelingen zich almaar duidelijker aan me op. Ik haat haar zoals je een medemens niet mag haten.”


  Daarop zei Noor met een furieuze blik in haar ogen: „Ik ken haar niet persoonlijk, maar na alles wat Koert en jij me over haar vertelden, durf ik te stellen dat die vrouw een serpent is.” Noor schudde vertwijfeld haar hoofd, ze kon echter niet nalaten Lexie op het hart te drukken: „En toch meisje, geloof me, mag jij je vader niet in de steek laten. Als er werkelijk iets met hem is, moei hij eventueel een beroep op jou kunnen doen. Ik wil je niet bang maken, alleen maar zeggen dat je moet bedenken dat hij bijvoorbeeld met een ziekte zit te tobben. Die hij voor jou wil verzwijgen, zodat jij je over hem geen zorgen zult maken. Ik ken Alard van vroeger; toen al wist hij zichzelf weg te cijferen in het belang van een ander!”


  „Je hebt gelijk,” zei Lexie bedrukt, „ik mag een bezoek aan hem niet langer uitstellen. Ik zal Rens er op de koop toe bij moeten nemen, maar dat is in dit geval niet anders.” Toen de winkelbel op dat moment tot in het keukentje doordrong, wipte ze gehaast op van haar stoel. Ze wilde het vertrekje verlaten, maar werd tegengehouden door Noor. Zij overhandigde haar de baby en zei: „Jij mag haar een schone broek geven en haar naar haar bedje terugbrengen. Je bent tenslotte haar moeder!” Ze lachte guitig en vervolgens haastte ze zich naar de winkel.


  Lexie verzorgde de baby en gewoontegetrouw praatte ze ertegen. „Heb je gehoord wat tante Noor tegen me zei? Ze is een verstandige vrouw, ze heeft me doen inzien dat ik naar jouw opa moet gaan. Maar jij hoeft niet mee, hoor schatje, die akelige Rens mag met geen vinger aan jou komen, zelfs geen blik op je werpen. Zo, en nu ga jij weer lekker slapen, daar word je groot van. Mama moet weer aan het werk, maar ik kom telkens eventjes bij je kijken. En anders tante Noor wel!”


  Kort hierna hielp Lexie een jonge vrouw die een boek had uitgezocht en aan haar kwam vragen of het geen miskoop zou worden. „De korte inhoud op de achterflap klinkt veelbelovend, uit ervaring weet ik echter dat het desondanks tegen kan vallen.”


  Het deed Lexie deugd dat ze in alle oprechtheid kon zeggen: „Het is een boek dat je gelezen moet hebben! Dat kan ik in alle eerlijkheid stellen, want ik heb het onlangs zelf gelezen. Het plezier dat ik ervan ondervond, gun ik jou ook!”


  De klant aarzelde nu niet meer en nadat ze had afgerekend en ze Lexie had gegroet door het opsteken van een hand, zei zij: „Ik wens je veel leesplezier! Kom je me bij gelegenheid zeggen of ik gelijk had?”


  Met evenveel geduld en vriendelijkheid hielp ze vervolgens andere klanten. Noor was even druk bezig, niettemin lette ze erop hoe Lexie de klanten te woord stond. Als verkoopster heb ik het geweldig met haar getroffen, dacht ze vergenoegd. En denkend aan haar vroegere vriendin: Je kunt trots zijn op je dochter! Ze is in vele opzichten jouw evenbeeld. Wat dacht je waarom ik anders van haar ben gaan houden?


  Omdat Lexie in haar hart nog steeds doodsbang was voor Rens, en zij en Koert er geen notie van hadden dat die vrees ongegrond was geworden, besloot Koert haar te vergezellen. „Ik ga mijn moeder bellen of zij vanavond wil komen oppassen.”


  Het telefoontje werd met: „Maar natuurlijk!” beantwoord en nu waren Koert en Lexie onderweg naar de stad. Op een gegeven moment zei Koert: „Ik trek me van dat mens niks aan, jou moet ik echter adviseren om straks zo veel mogelijk oogcontact met Rens te vermijden. Dan kan ze je tenminste geen blikken toewerpen die jou zullen bezeren.”


  „Ik zal mijn best doen,” verzuchtte Lexie, „maar ik zie er verschrikkelijk tegen op. Alleen al dat ik haar zal moeten begroeten, want om papa te sparen kom ik daar niet onderuit.”


  De rest van de reis zaten ze stilzwijgend naast elkaar. Totdat Koert zei: „We zijn er! Bedenk zo meteen vooral, lieveling, dat ik bij je ben! Als Rens het durft wagen om ook maar één verkeerd woord tegen jou te zeggen, krijgt ze het met mij aan de stok! Ik ben niet bang voor haar en dat zal ze dan ondervinden!”


  


  Alard zat in diep gepeins verzonken in zijn stoel. Toen de bel van de voordeur overging, schrok hij met een schokje terug in de realiteit. Hij stond op en toen hij door het zijraam de auto van Koert op de oprit zag staan, mompelde hij in zichzelf: „Ik had het kunnen verwachten dat ze naar me toe zouden komen. Maar het past me niet, ik moet alleen zijn. Ik schaam me ervoor dat ik domweg door Rens aan de kant geschoven ben.”


  Hij opende de deur en deed zijn best niets te laten merken. Maar zijn: „Kijk nou ... Wat een verrassing,” kwam er niet bijster overtuigend uit. Hij hoorde het zelf en ondernam een poging zich te herstellen. „Het doet me goed jullie te zien. Kom gauw binnen!”


  In de hal gaf hij Koert een stevige handdruk, daarna trok hij Lexie tegen zich aan. „Hoe is het, klein moedertje, verloopt alles naar wens met de baby?” In de huiskamer beantwoordde Lexie de vraag. „O ja, het kan gewoon niet beter! Alina is een schatteboutje, werkelijk een voorbeeldige baby!”


  Alard en Koert waren erbij gaan zitten, Lexie stond voor de stoel die ze wilde innemen toen ze informeerde: „Is Rens misschien boven, het is hier een beetje eigenaardig stil.” Hoewel hij de vraag had verwacht, wist Alard er geen raad mee. Hij kuchte en hakkelde nerveus: „Dat kan kloppen, maar, euh ... Rens is niet boven. Zij is ... euh ...”


  Lexie liet zich in de stoel zakken, ze zocht peilend het gezicht van haar vader af. „Kom op, papa, je zit te hakkelen als een verlegen schooljongen, vertel ons liever wat er aan de hand is! Ik maak me al een hele tijd ernstige zorgen om je. Wat is er, papa?” liet ze er zacht op volgen. Alard trok met zijn schouders en verlegen met de situatie aarzelde hij iets te lang voordat hij toonloos zei: „Rens is ervandoor. Ze heeft me aan de kant geschoven voor een ander. Tegenover jullie schaam ik me daarvoor.”


  Koert en Lexie wisten niet wat ze hoorden en niet wat ze zo snel moesten zeggen. Lexie staarde haar vader met open mond aan, Koert vond als eerste zijn spraakvermogen terug. „Ik kan zo snel geen reden bedenken waar jij je voor zou moeten schamen. En wat ik van Rens moet denken is me al helemaal niet duidelijk. Het zou dan ook niet verkeerd zijn pa, als je ons zonder terughoudendheid vertelde wat er zich hier in dit huis afspeelt. Of vraag ik nu te veel?”


  Alard schudde zijn hoofd. „Ik wilde jullie er buiten houden, maar ik besef nu dat dat onmogelijk is. Ja, ik zal het moeten vertellen, maar ik moet er eerst voor zorgen dat jullie koffie krijgen.”


  Daarop haastte Lexie zich te zeggen: „Nee papa, blijf zitten! Koffie of wat dan ook is op het moment totaal onbelangrijk. Dat jij je vol hart lucht gaat voor alles! Is het echt waar dat Rens een andere man heeft?”


  Die vraag van haar hielp Alard schroom en schaamte te overwinnen en van wal te steken. Zijn stem klonk moe en mat toen hij vertelde over ene Wilfried voor wie Rens gekozen had. Hij besloot de lange uiteenzetting met: „Ik liep de hele tijd met oogkleppen op, ik had werkelijk niets in de gaten. Ik kan me nu wel voor mijn kop slaan, maar dat heeft al geen zin meer. Ik hoop dat ik jullie niet al te erg heb laten schrikken.”


  Koert trok een bedenkelijk gezicht, Lexie verwoordde haar gevoelens. „De betekenis van het woordje schrik is op Rens niet van toepassing. Zij is tot veel erger, werkelijk tot alles, in staat. Ik denk papa, dat jij blij mag zijn dat je van haar af bent.”


  Alard glimlachte vertederd om de wolk van verontwaardiging die haar gezicht bedekte. „Dat jij er zo op reageert is begrijpelijk, maar niettemin zeer onterecht, hoor Lexie! Jij hebt Rens vanaf het allereerste begin niet gemogen, maar dat het tussen jullie beiden niet wilde vlotten lag voornamelijk aan jou. Sorry dat ik het zo onomwonden zeg, het is echter niets dan de waarheid. Rens heeft haar best voor je gedaan, telkens opnieuw zette zij haar beste beentje voor. Het gewenste resultaat dat zij voor ogen had, bleef echter uit omdat jij je ertegen verzette. Hoewel ik me afschuwelijk door haar bedrogen voel, moet ik het wat deze kwestie betreft eerlijkheidshalve voor haar opnemen.”


  Hierop wierp Lexie Koert een om hulp vragende blik toe die hij zonder woorden begreep. Hij zond haar een bemoedigende blik terug en richtte zich tot Alard. Het viel hem moeilijk te moeten zeggen hoe het was: „Ik durf stellen pa, dat Lexie haar stiefmoeder beter kent dan jij veronderstelt. Daar kun jij niets aan doen, Rens zorgde er zeer bewust voor dat jij haar geloofde in plaats van je dochter. Zij hield jou onwetend, waardoor zij wat Lexie betrof ongestoord haar gang kon gaan.”


  „Waar heb jij het over jongen,” viel Alard verbaasd uit. „Je zit hardop te raaskallen, je verhaal heeft kop noch staart!” Vanwege het ernstige gezicht van zowel Koert als Lexie, stelde hij er een vraag achteraan die hem bij voorbaat onrustig maakte. „Of ... of heb ik het mis? Liep ik ook wat Lexie betreft de hele tijd met oogkleppen op? Je hoeft geen rekening met mijn gevoelens te houden, jullie donkere gezichten maken dat ik het wil weten.”


  Daarop boog Lexie haar hoofd en vertelde Koert dat zij haar vader al die lange jaren had gespaard, maar dat ze zelf onmenselijk had geleden. Koert was lang aan het woord. Hij ontzag Rens niet, maar vertelde open en eerlijk wat zij Lexie als kind, maar ook later zeer doelbewust had aangedaan.


  Toen Koert zweeg viel er in het vertrek een benauwende stilte. Lexie verbrak het onaangename moment met een zachte stem vol medelijden. „Trek het je niet aan, papa! Dat is geweest, het doet er niet meer toe. Koert heeft alles voor me goedgemaakt, zit er dus maar liever niet mee!”


  Haar troostwoorden konden Alard niet bereiken. Met een grauw vertrokken gezicht vol ongekende pijn bromde hij: „Rens ... Hoe durfde jij mijn dochter zo te mishandelen. Je wist dat zij het dierbaarste in mijn leven was.” Hij sloeg zijn ogen op naar Lexie en fluisterde: „Hoe kan ik dit vreselijke ooit voor je goedmaken, meisje?”


  Zij haastte zich hem te waarschuwen: „Jij mag je geen schuldgevoelens aanpraten, papa! Het heeft zich allemaal achter je rug om afgespeeld. Het gebeurde overdag, als jij naar je werk was. Dan sloeg Rens haar slag en ’s avonds ging ik zo snel mogelijk naar mijn kamer, omdat ik wist dat Rens alleen met jou wilde zijn. Dat maakte zij me duidelijk met niet mis te verstane blikken of, als jij niet in de buurt was, met harde woorden en handen. Het is walgelijk dat ze jou zo gemeen bedrogen heeft, maar ik ben blij dat ze voorgoed uit ons leven is verdwenen. Ze is een loeder en dan druk ik me nog zacht uit.”


  Daar reageerde Alard niet op, hij luchtte slechts zijn veel te volle hart. „Ik ben op een afschuwelijke manier tegenover jou in gebreke gebleven. Ik had uitgezonden signalen van jou moeten opvangen, want die moeten er hoe dan ook zijn geweest. In plaats dat ik die zag of hoorde, geloofde ik Rens als zij zich bij mij over jou beklaagde. Ik schaam me nu diep en als excuus kan ik enkel aanvoeren dat ik van haar hield.”


  De gekwelde blik die ze van hem opving, deed Lexie zacht zeggen: „Ik begrijp je zoals niemand anders je waarschijnlijk zal kunnen begrijpen. Want precies zo, papa, hield ik van Enzo. Jij en ik, we zijn allebei op een laaghartige manier in de liefde teleurgesteld. Ik kan alleen maar hopen en bidden dat jij eens weer even gelukkig zult mogen worden als ik met Koert ben. Gaat het weer een beetje?” vroeg ze bezorgd.


  Alard zond haar een lachje dat dapper over moest komen, maar er helemaal niet op leek. „Ik ging al een beetje aan het alleen zijn wennen, nu ik weet wat Rens jou heeft aangedaan zal ik haar gemakkelijker uit mijn hart kunnen verbannen dan ik hiervoor voor mogelijk hield. Het stuit me nu opeens vreselijk tegen de borst dat ik in dit huis mag blijven wonen tot ik iets anders gevonden heb. Het is een gunst die ik van haar niet meer wil, noch kan aannemen. Het zal echter wel moeten, want ik zou niet weten waar ik op stel en sprong elders onderdak zou moeten vinden. Ik heb me inmiddels al wel hier en daar laten inschrijven, ik kon echter weinig hoop putten uit wat ik te horen kreeg. Dat ik een wachttijd van twee tot drie jaar toch zeker in gedachten moest houden. Is het gek, dat ik het allemaal niet meer zie zitten.”


  Tot ongekende vreugde van Lexie hoorde zij Koert kalm zeggen: „Je had deze zorgen er helemaal niet bij hoeven te hebben, als je er meteen mee bij ons was gekomen. Dan hadden we veel eerder al tegen je kunnen zeggen dat de deur van ons huis wagenwijd voor je openstaat! Dat je meer dan welkom bent hoef ik er niet eens bij te vermelden, lijkt me.”


  Alard kon er niet op ingaan, want Lexie was hem voor. Zij zond Koert een liefdevolle blik die ze met woorden onderstreepte. „Nu toon jij alweer je goede hart en moet ik voor de zoveelste keer zeggen dat jij een schat bent. Werkelijk een man uit duizend! Maar wat is het achteraf bezien een uitkomst dat wij destijds besloten om het kleine kamertje als babykamer in te richten! Het heeft zo moeten zijn, want nu kan papa de grote logeerkamer als zijn eigendom beschouwen! Lijkt het je wat, papa, om gezellig bij ons te komen wonen?”


  Het kostte Alard de nodige moeite haar te moeten teleurstellen. Hij schudde vertwijfeld zijn hoofd en mompelde: „Het is lief bedoeld, maar ik moet het aanbod afslaan.” Ik kan het niet opbrengen, dacht hij er somber achteraan, dat ik opnieuw mijn voeten onder andermans tafel zal moeten steken. Na het overlijden van Alina moest ik destijds noodgedwongen bij mijn schoonouders intrekken, ben ik dan nu weer aangewezen op de goedheid van mijn kinderen? Is het een lotsbestemming dat ik geen eigen leven mag leiden, niet gelukkig mag zijn?


  Mannen huilen niet. Alard deed zijn best deze stelregel niet te negeren. Om dat te kunnen bewerkstelligen moest hij een stil gevecht leveren tegen de hete tranen die hij achter zijn ogen voelde branden. Zijn geestelijke worsteling ontging Lexie niet. Haar stem klonk zacht smekend. „Toe papa, is het dan zo moeilijk voor je ja te zeggen op Koerts voorstel? We willen je zo verschrikkelijk graag helpen, er voor je zijn nu je zo hopeloos in de knel zit!”


  „Dat begrijp en waardeer ik, maar toch ...” Hier werd Alard onderbroken door Koert. Hij stelde nuchter vast: „Je vader zal zich gewonnen moeten geven, want hij heeft geen keus!” Hij richtte zich tot Alard toen hij verder praatte. „Ik snap heus wel dat het moeilijk voor je is om dit huis te moeten verlaten. Je hebt er gelukkige jaren in doorgebracht, maar dat is verleden tijd, pa! Na wat Rens je heeft geflikt zal het nu vijandig bij je overkomen, dat kan volgens mij niet anders. Wil je er desondanks in je eentje in blijven zitten kniezen en verpieteren, terwijl je het bij ons stukken gezelliger zult krijgen? Omringd door familie en bekende dorpsgenoten zul jij je bij ons op het dorp verbazend snel weer thuis voelen! Je mag niet eens twijfelen, je moet de eer aan jezelf houden. En dat kan alleen maar door Rens te laten zien dat jij je zonder haar best kunt redden. Je zou zitten te liegen als je me hier geen gelijk in gaf!”


  De manier waarop Koert voor het welzijn van haar vader streed ontroerde Lexie zeer. Zijn inzet liet ook Alard niet onberoerd, het deed hem met gezwollen stem zeggen: „Je bent een kerel naar mijn hart. Vanwege jouw overredingskracht moet ik me gewonnen geven. Ik beloof dat ik jullie zo weinig mogelijk voor de voeten zal lopen.” Hij zegt niet van harte, maar noodgedwongen ja, flitste het door Lexie heen. Diep medelijden met hem deed haar troostend zeggen: „Ik begrijp wel wat je met dat laatste bedoelt, maar dat geldt niet alleen voor ons, veel meer nog voor jou! Ik kan je dan ook verzekeren dat we de logeerkamer zo gezellig mogelijk voor je zullen inrichten. Met een leuk zithoekje en een televisie zul jij je er naar eigen behoeften in kunnen terugtrekken. Je zult ons niet eens voor de voeten kunnen lopen, maar ik begrijp dat jij op gezette tijden behoefte aan privacy zult hebben. En het is immers maar voor tijdelijk, zodra er in het dorp een voor jou geschikt huurhuis vrijkomt, krijg je wat iedereen wil: een eigen thuis. Heb ik je hiermee een klein beetje meer moed kunnen inspreken?”


  Alard knikte. „Jullie hebben me doen inzien dat ik niet in mijn verdriet mag blijven steken. Ik moet een nieuwe weg inslaan, een nieuw leven tegemoet durven zien. Ik zal er mijn uiterste best voor doen.”


  Terug naar het dorp, dacht hij er bezwaarlijk achteraan, zal het me lukken mijn draai daar te vinden? Ben ik inmiddels niet te veel een stadsmens om me weer te kunnen aanpassen aan de regels van een dorpsgemeenschap? De tijd zal het me moeten leren, bedacht hij berustend.


  „Wat zit je nu allemaal te bedenken, papa?” Lexie zocht bezorgd zijn gezicht af, Alard glimlachte. „Ik zie leeuwen en beren die er wellicht niet zullen zijn. Voor mij is het echter een grote stap, terug te moeten naar mijn geboortedorp. Ik ben bang dat ik het door de jaren heen ben ontgroeid.”


  Lexie wees op zichzelf. „Ik ben er najaren ook in teruggekeerd en daar heb ik nog geen seconde spijt van gehad. Waarom zou dit goede niet ook voor jou zijn weggelegd?”


  „Jij vluchtte er in nood naar terug omdat je het bij Rens niet langer uit kon houden. Dat besefte ik toen niet, maar pas nadat ik daarstraks de gruwelijke verhalen over haar van Koert te horen kreeg. Tot dan hoopte en verlangde ik ernaar dat Rens bij me zou terugkeren. Maar daar moet ik nu toch echt niet meer aan denken! Dankzij jullie zie ik nu opeens zonneklaar in, dat ik op mijn beurt moet wegvluchten uit het huis van een vrouw die het waagde mijn kind te mishandelen. Het is voor mij onmogelijk nog van haar te kunnen houden.”


  „Daar wordt het voor jou alleen maar gemakkelijker door,” opperde Koert.


  Lexie verborg voor de beide mannen haar gedachten: Zonder liefde voor haar, zul je niet achtervolgd worden door plagende visioenen. In je dromen of zelfs als je gewoon klaarwakker bent, zal haar gestalte zich niet aan je geestesoog opdringen. Ik heb moeten ondervinden hoe pijnlijk dat was. Maar sinds ik oprecht van Koert ben gaan houden, kan Enzo’s beeltenis me niet meer bereiken. Hoe rustgevend dat voor mij is weet alleen Koert, ik heb God er inmiddels al meerdere malen voor bedankt.
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  Er was op de kop af een jaar voorbijgegaan. Vier weken geleden had de kleine Alina haar eerste verjaardag gevierd. Ze was vlot in haar ontwikkeling. Ze stond al stevig op eigen beentjes en hoewel niet alles verstaanbaar was, teutte ze in haar brabbeltaaltje haar ouders en anderen de oren van het hoofd.


  Behalve lief en gezeglijk, was ze een opvallend mooi meisje. Dat werd niet alleen in de familiekring gezegd, maar ook in het dorp. Als Lexie daar met haar dochtertje verscheen, werd ze steevast door deze en gene aangesproken. „Het is verbazingwekkend zo sprekend het kind op jou lijkt!”


  Het compliment deed Lexie goed, ze kon er voor buitenstaanders veel achter verbergen. Ja, Alina had hetzelfde donkere haar als zij en ook hun ogen hadden dezelfde donkere kleur. Maar wat jullie niet weten en nooit zullen weten, dacht Lexie dan, is dat ze sprekend op haar biologische vader lijkt. Koert had blond haar, zijn ogen waren hemelsblauw. Dat zijn dochter in niets op hem lijkt, heeft een reden die voor buitenstaanders geheim zal blijven. Niettemin is Koert de man die haar vanaf haar geboorte heeft gegeven waar een kind het niet zonder kan stellen. Vanwege zijn goede zorgen en vaderliefde is hij de enige die eervol aanspraak kan doen gelden op de naam vader. Koert is haar vader, niemand anders.


  Hoewel Lexie pal achter deze stellingname stond, drong toch regelmatig de vraag aan haar op hoe haar leven eruit zou hebben gezien als Enzo bij haar was gebleven. Was ze dan even gelukkig geweest, had Alina ook dan een liefhebbende vader gehad? Of had Enzo’s vaderschap die van Koert zo mogelijk nog weten te overtreffen?


  Antwoord op deze vragen kreeg ze niet en gelukkig voor haar, kon ze naderhand altijd bedenken dat zij na Enzo, het beste had gekregen wat een vrouw zich wensen kon.


  Koert was haar alles, haar leven, haar geluk.


  Raar evengoed, bedacht Lexie, dat zij desondanks niet tegen Koert durfde zeggen dat ze in gedachten nog wel eens met haar eerste grote liefde bezig was. Als vrouwen onder elkaar had ze er echter wel met Noor over kunnen praten. Zij had haar getroost door te beweren: „Je hoeft je er niet voor te schamen, je doet Koert er niet mee tekort! Het is de normaalste zaak van de wereld, het staat zo vast als een huis dat een vrouw haar eerste grote liefde niet kan vergeten. Ik heb als jong meisje voor Erik een relatie met een ander gehad. En hoewel Erik en ik een goed huwelijk hadden, dwalen mijn gedachten na al die lange jaren af en toe nog naar hem. Daar valt niets aan te veranderen, want je kunt je gedachten niet naar willekeur sturen.” Lieve Noor. Dat ze volkomen gelijk had bewees het feit dat Lexie de laatste tijd hoopte dat het tussen Noor en papa iets mocht worden. Ook dat waren gedachten die zich niet moedwillig lieten wegsturen, maar telkens weer de kop opstaken. Papa en Noor ... Wat zou ze blij zijn! Deze stille wens had ze wel met Koert besproken. Maar in plaats dat hij de hoopvolle wens met haar deelde, had Koert haar in haar gezicht uitgelachen. „Jij zit de boel te romantiseren terwijl daar geen enkele aanleiding toe is! Ze gaan weer als vroeger vriendschappelijk met elkaar om, maar verder gaat het niet. Ik snap wel dat jij je vader het geluk in de liefde gunt, maar daar kun jij toch echt niet persoonlijk voor zorgen. Je zou tevreden moeten zijn met het feit dat hij hier op het dorp weer helemaal is ingeburgerd!”


  Ja nou, vanzelfsprekend was ze daar blij mee! Papa hoefde zich ’s avonds niet vanuit een zelf opgelegde discretie op zijn kamer terugtrekken. In plaats daarvan trok hij regelmatig de deur van hun huis achter zich dicht. In het begin had hij zich laten overhalen lid te worden van de biljartvereniging, en uit het een was het ander voortgevloeid. Zo had hij zich later ook aangesloten bij het mannenkoor van de kerk en zat hij in verschillende besturen.


  Na zijn werk was papa een drukbezet mannetje geworden. En dat het nieuwe leven hem uitstekend beviel, kon je van zijn opgewekte gezicht aflezen. Want zo tobberig vertrokken dat er een jaar geleden uitzag, zo tevreden stond het nu. Maar ondanks drukke bezigheden die een groot gedeelte van zijn vrije tijd opslokten, verwaarloosde hij zijn sociale verplichtingen niet. Tot grote vreugde van opa en oma verraste hij hen met de regelmaat van de klok met een bezoek. En Noor zei telkens dat ze het bijzonder gezellig vond dat Alard even spontaan als onverwacht bij haar binnenwipte. „We kunnen weer heel goed met elkaar overweg, net als vroeger. Maar als we samen over van alles en nog wat zitten te bomen, beseffen we dat we niet meer zoals vroeger een vierspan zijn. Dan missen we Erik en Alina.”


  


  Deze vrijdagavond was Alard niet onverwacht gekomen, maar had hij van tevoren een telefoontje gepleegd: „Is het goed Noor, dat ik een kop koffie bij je kom drinken?”


  Hij had te horen gekregen dat hij welkom was en nu zaten ze achter een dampend kopje koffie en opperde Alard: „Ik veronderstel dat jij een diepe zucht van verlichting hebt geslaakt toen je daarstraks de deur van de boekhandel achter je sloot. Na een jaar lang hard werken kijkje uit naar een welverdiende vakantie. Toch?”


  Noor knikte beamend. „Dat is ook zo. En eigenlijk is veertien dagen te kort, maar ja ... Meer kan bruintje niet trekken!” bekende ze licht blozend.


  Daarop zei Alard: „Ik begrijp het, er moet brood op de plank komen. Maar dat geldt voor ons allemaal. Heb je bepaalde plannen, een vakantiedoel om naar uit te zien?” „Nee, ik blijf gewoon thuis. Dingen doen waar ik normaal gesproken niet aan toekom. Verder lijkt het me heerlijk om een beetje de luilak te gaan uithangen. Jij moet morgen voor oppas opa gaan spelen, heb ik van Lexie gehoord?” Alard lachte. „Ja, maar dat is voor mij zeker geen straf! Op de eerste dag van haar vakantie wil Lexie naar de stad. De uitverkoop is in volle gang, ze hoopt haar garderobe te kunnen aanvullen met voordelige koopjes. Koert moet verstek laten gaan, want zoals je weet ligt hij al een paar dagen met griep in bed. En omdat Lexie haar handen morgen graag vrij wil hebben, vroeg ze mij of ik op Alina wilde passen. Ik weet nog niet precies wat ik met haar ga doen, ik kan haar echter al wel beloven dat ze morgen een plezierige dag tegemoet gaat! Wat is er voor een opa nou mooier dan zo’n klein parmantig vrouwtje in de dop een dag lang straal te verwennen?”


  „Ik zou hetzelfde doen,” zei Noor met een wanne gloed in haar ogen. Die verdween toen ze haar gedachten hardop uitsprak. „Ik vind het sneu voor Alina dat ze geen broertje of zusje zal krijgen. Weet je dat Lexie daar in de winkel al een paar maal op aangesproken is?” Alard schudde ontkennend zijn hoofd. „Zo te horen is Lexie openhartiger tegen jou dan tegen mij. Vertel jij het me dus maar!”


  „Een paar nieuwsgierige klanten - vrouwen uiteraard! -stelden haar onomwonden de vraag of ze nog niet weer zwanger was. ‘Het zou goed zijn voor je dochtertje dat ze niet al te lang enig kind bleef.’ Het is niet te bevatten,” verzuchtte Noor, „dat die bemoeials hun nieuwsgierigheid niet in toom kunnen houden. Dergelijke vragen komen bij Lexie pijnlijk hard aan, om over Koert nog maar te zwijgen.”


  „Het is spijtig voor Lexie dat hun gezinnetje niet zal worden uitgebreid, voor Koert is het echter een zegen dat hij zich vader mag noemen en voelen.”


  „Daar moet ik je gelijk in geven,” bekende Noor. In één adem voegde ze eraan toe: „Ik zag dat het gebakje jou daarnet lekker smaakte, wil je er nog een?” Alard schrok alleen al van het idee. „Nee zeg, van twee van die mierzoete dingen zou ik misselijk worden!” Noor trok haar schouders op. „Zelf weten, maar ik neem er nog wel eentje.”


  Ze stond op om dat te halen waar ze zichzelf mee kon verwennen en nadat ze er gretig een hap van had genomen zei ze lachend: „Ik durf te wedden dat jij nu denkt dat het geen wonder is dat ik zo dik ben! Ik kan er niks aan doen, ik ben verslaafd aan zoetigheid. Aan alles wat lekker is.” Alard liet zijn blik dwalen over haar omvangrijk postuur en merkte op: „Het is bij jou inderdaad heel veel Noor. Maar dat hindert mij geenszins, het hoort bij jou. Ik ben na het gedoe met Rens weer gaan roken. Dat is ook een verslaving. En zo zie je maar weer dat elk mens te kampen heeft met bepaalde zwaktes.”


  Noor bestudeerde zijn gezicht. „Jij noemt haar naam nog maar zelden, mag ik daaruit opmaken dat je niets meer om haar geeft?”


  Er verscheen een grimmige trek om Alards mond. „Ze heeft Lexie kwaad gedaan, haar jeugdjaren willens en wetens vernietigd. Daarmee heeft ze de gevoelens die ik ooit voor haar koesterde, wreed uit me weggejaagd. Wat ik nu voor haar voel, kan ik maar beter niet uitspreken.” Hierna wierp hij een blik op zijn horloge en mompelde: „Me dunkt dat ik maar weer eens moet opstappen.” Toen hij niet opstond om zijn woorden kracht bij te zetten, maar haar een aarzelende blik toewierp, vroeg Noor: „Is er iets, Alard? Je kijkt opeens alsof je iets tegen me wilt zeggen maar het niet goed durft?”


  „Durven is een te groot woord, ik zit me af te vragen of ik jou ermee mag lastigvallen.”


  „Kom op zeg, waar zijn we anders vrienden voor! Jij moet van je hart geen moordkuil maken en ik beloof je bij voorbaat dat wat jou opeens zo zichtbaar dwarszit, veilig zal zijn bij mij!”


  „Dankjewel, dat hoor ik graag.” Na nog een aarzeling stak Alard van wal. „Gisteren op mijn werk, ging mijn mobieltje over. Ik haalde het ding nietsvermoedend tevoorschijn en zonder op het schermpje te kijken maakte ik me bekend. Ik schrok niet zuinig toen het Rens bleek te zijn die me met een allerliefste stem begroette.” Alard schudde vertwijfeld zijn hoofd en na een adempauze herhaalde hij zowat letterlijk het gesprek tussen hem en haar. „Sorry dat ik je op je werk stoor. Ik kom alleen even zeggen dat je bij me terug kunt komen. Dat zal je niet spijten, vermoed ik!”


  „Je zult begrijpen,” zei Alard tegen Noor, „dat ik een moment niet wist hoe ik het had. Het liefst had ik haar meteen de huid vol gescholden, maar omdat ik wilde weten hoe ze zo opeens tot deze ommekeer was gekomen, informeerde ik wat er was gebeurd. „Je hield toch van hem, hij had je immers beduidend meer te bieden dan ik? Daarop antwoordde ze: ‘Dat dacht ik, maar ik heb me schandalig in hem vergist. Ik had verwacht dat ik geen last zou ondervinden van zijn zoons, het tegendeel was echter waar. Ze kwamen hinderlijk vaak met hun vrouwen op bezoek, bleven soms zelfs logeren. Vreselijk vond ik het, toch was dat niet het ergste dat me in het huis van Wilfried plaagde. Hij zelf was het die het ernaar maakte dat ik het bij hem niet kon uithouden. Op de eerste plaats wilde hij niet met me trouwen, hij vond samenwonen meer dan genoeg. Daar zou ik me bij neer kunnen leggen, als hij zich niet had ontpopt tot een man die de baas wilde spelen. Hij zei nota bene almaar recht in mijn gezicht wat ik in zijn huis wel of niet mocht doen! Dat kon ik uiteraard niet over mijn kant laten gaan en vanwege het tegengas dat ik gaf, hadden we doorlopend ruzie. Ik mag van geluk spreken dat ik veel te hoog zat wat betreft de vraagprijs van mijn huis. In de loop der tijd zijn er volop liefhebbers geweest, maar aangezien ik me niet de wet laat voorschrijven, en er dus niet over peinsde de prijs te verlagen, is het gelukkig niet verkocht. Ik woon er inmiddels alweer een paar dagen. Het doet me deugd verlost te zijn van een bazige man als Wilfried, maar ik mis jou. Ik herhaal dus wat ik eerder al zei, dat je terug mag komen’!”


  Dit relaas had Alard afgestoken zonder Noor erbij aan te kijken. Hij zocht en vond haar blik toen hij zei: „Ik hoefde niet te vragen of ze wel goed bij d’r hoofd was, want het antwoord daarop was me lang hiervoor al duidelijk gemaakt. Ik heb haar wel te verstaan gegeven dat ik er achter was gekomen wat zij Lexie had aangedaan.‘Je hebt het liefste wat ik bezit grof geweld aangedaan en dat zal ik je niet kunnen vergeven. Ik wil niets meer met je te maken hebben, vanwege de rancune in me, lukt het me zelfs niet jou het beste te wensen.’ Daarna heb ik de verbinding verbroken. Ik zat er echter wel mee in mijn maag. En ik moet zeggen dat ik opgelucht ben nu ik het van me af heb kunnen praten. Bedankt Noor, voor je luisterend oor.”


  „Ach jongen toch, je moet mij niet bedanken, ik heb met je te doen,” zei Noor bewogen. En hardop vroeg ze zich verbijsterd af: „Wat denkt dat mens wel niet wie ze is. Hoe durft ze aan jou te zeggen dat je bij haar terug mag komen. Heeft ze dan nog niet in de gaten wat voor schade ze heeft aangericht, werpt ze dan nooit een blik in haar eigen hart?”


  Ze zweeg abrupt en nadat ze Alard een blik van schaamte had toegeworpen zei ze zacht: „Sorry, ik mag me niet zo laten gaan. Want omdat jij daarnet zei dat je met het telefoongesprek in je maag zat, realiseer ik me opeens dat het niet onmogelijk is dat jij diep in je hart naar haar terug zou willen. Vergeet dan wat ik in het verleden en nu over haar heb gezegd.”


  Daarop zei Alard verbluft: „Tjonge, hoe een mens zich kan vergissen! Ik dacht namelijk dat jij me zoetjesaan kende. Dan zou je weten dat die vrouw me liever niet voor de voeten moet lopen, want dat ze dan het gevaar loopt dat ik haar iets verschrikkelijks aan doe.”


  Noor glimlachte. „Het klinkt als stoere mannenpraat, ik weet echter dat jij een vrouw niets aan kunt doen. Ik ken je wel degelijk, Alard! Ik wilde alleen uit jouw mond horen dat Rens je niet meer aantrekt, maar dat zij een hevige afkeer in je oproept. Je hebt me gerustgesteld, maar je weet niet half hoe blij ik ermee ben.”


  „Hoezo? Dit vraag ik omdat jij als een verlegen meisje zit te blozen.” De kleur op Noors wangen werd nog dieper. „Ik was een moment bang dat jij terug zou gaan naar Rens en dat je het dorp dus opnieuw zou gaan verlaten. Het idee alleen al maakte me bang, het zou voor mij gelijk aan een ramp zijn. Ik kan je niet meer missen, Alard.”


  „Je bedoelt toch niet ...” Verder kwam hij niet, want Noor onderbrak hem. „Ja, dat bedoel ik wel. Maar wees gerust, want ik besef heus wel dat het niet kan. Niet mag. Omdat het nog te kort geleden is dat Erik overleed. Het zou een verraad aan hem zijn. Bovendien weet ik niet zeker wat ik precies voor jou voel ... Het is een bepaalde aantrekkingskracht die er van jou uitgaat en mij dit allemaal opeens laat zeggen. Waar ben ik mee bezig, ik lijk wel niet wijs.”


  „Jij verklaarde mij een verkapte liefde en daar hoef je je niet voor te schamen,” troostte Alard. „Mijn gevoelens voor jou zijn in het achter ons liggende jaar ook veranderd. Net als jij durf ik nog niet beweren dat er vanuit onze vriendschap liefde is ontstaan. Maar als het wel zo is, mogen we er niet voor opzij gaan. De jaren dat ik samen was met Rens tellen voor mij niet meer. Alina daarentegen zal ik niet kunnen vergeten. Wij hielden onvoorwaardelijk van elkaar en ik weet dat Alina niets liever wil dan dat ik weer gelukkig word. En geloof me meisje, als ik zeg dat Erik voor jou hetzelfde zou wensen. Zullen we afspreken dat we het hier voorlopig bij laten?”


  Noor knikte. „Graag, want we brengen elkaar in verlegenheid, terwijl dat waarschijnlijk nergens goed voor is. We zouden nog een afspraak kunnen maken en wel deze: Zodra een van ons zeker is van zijn gevoelens, moet hij dat aan de ander kenbaar maken. Dan wordt het ja of nee, maar weten we in ieder geval waar we aan toe zijn. Dat is toch alleen maar eerlijk?”


  Daar was Alard het volledig mee eens. En toen hij kort hierna afscheid nam, gaf hij haar niet als gewoonlijk een zoentje op haar wangen, maar drukte hij een vlinderlicht kusje op haar mond.


  De deur was nauwelijks achter Alard dichtgevallen toen Noor zich vertwijfeld afvroeg waar ze in vredesnaam mee bezig was. Omdat Alard en zij gewend waren eerlijk en open tegen elkaar te zijn, had zij op een gegeven moment haar mond onnadenkend voorbij gepraat. Ze had gelukkig voor hem weten te verzwijgen dat de gevoelens van haar hart voor haar allang geen raadsels meer waren. Zonder het te willen was ze gaandeweg van Alard gaan houden. Ze schaamde zich ervoor. Tegenover Erik in de eerste plaats, maar hoe zou er over haar gepraat worden als het in het dorp bekend werd dat Noor Tunnissen, ruim anderhalf j aar na het overlijden van haar man, haar hart alweer aan een ander had verloren? Men zou wijzende vingers naar haar uitsteken, achter haar rug om over haar kletsen. Dat mag ik niet laten gebeuren, en dus moet ik de eer aan mezelf houden. Dat houdt in Alard, dat ik me niet kan houden aan een gemaakte afspraak. Het zal nog heel lang duren voordat ik naar je toe kan komen om mijn gevoelens van liefde aan jou kenbaar te maken. Helaas, waarom klinkt dat ene woord zo zwaarbeladen.


  13


  


  


  De volgende dag liep Lexie in de stad te puffen en foeterde ze op zichzelf: Je lijkt ook wel niet wijs om met dit snikhete weer de stad op te zoeken! Achteraf bezien had ze veel beter met Alina in het dorp naar het zwembad kunnen gaan. Maar ja, ze had haar zinnen gezet op nieuwe kleren, al was ze er bekaaid van afgekomen. Ze was inmiddels in zowat alle modezaken geweest, maar geslaagd was ze niet. Jawel hoor, de winkels hingen allemaal tjokvol, maar zij had er niets tussen kunnen vinden wat ze echt mooi vond. Ze was toch heus niet zo gek dat ze iets tegen haar zin kocht omdat het in de mode was en iedereen het droeg. Ze vond de meeste stoffen afschuwelijk en ook de modellen, zelfs de kleuren stonden haar tegen. Ze vond het dan ook welletjes, ze gaf de moed op. Met een blik op haar horloge zag ze dat het halfvier was. Ze ging nog snel ergens iets drinken en al met al zou ze met de trein van vijf uur weer in het dorp zijn. Precies zo ze het met Koert had afgesproken! Kort hierna zat ze op een terras achter een glas fris en een portie bitterballen en bedacht ze vergenoegd dat ze niet met lege handen thuis zou komen. Ze had schattige kleertjes voor Alina gekocht en voor Koert een paar vlotte shirts. Deze aankopen vergoedden voor haar het feit dat ze er zelf bij ingeschoten was.


  Ze zat van de bitterballen te smullen toen ze bedacht dat ze daarstraks, net als destijds met het kopen van haar trouwjurk, voorbij de ijssalon was gekomen. Vanuit haar ooghoeken had ze gezien dat het terras vol zat. En behalve een serveerster, was het haar opgevallen dat haar voormalige baas zelf ook druk bezig was de klanten op hun wenken te bedienen. Nu Enzo weer in zijn geboorteland woonde, moest meneer Del Piero dus kennelijk in de zaak meedraaien. Wat lijkt het nog maar kort geleden, dacht Lexie peinzend, dat ik daar rondliep en mijn best deed het de mensen naar de zin te maken. Ze herinnerde zich alles nog als de dag van gisteren. Met Enzo dicht in de buurt en verliefd als ze was, was elk uur van de dag voor haar een feestje geweest. Hoe zou Enzo ... Ze riep haar gedachten ter plekke streng een halt toe, wenkte de ober en nadat ze had afgerekend verliet ze gehaast het terras.


  Omdat ze alle tijd had haar trein te halen liep ze op haar gemak richting hoofdstation. Onderweg bedacht ze dat Koert gelijk had als hij erop aandrong dat ze haar rijbewijs moest halen. Het zou inderdaad een stuk gemakkelijker zijn als ze in de auto kon stappen die voor de deur stond, in plaats van aangewezen te zijn op het openbaar vervoer. Maar ja, ze had overdag geen tijd om lessen te nemen en ’s avonds kon ze er na een lange dag werken de moed niet meer voor opbrengen. Ze moest maar denken aan de woorden van haar schoonmoeder: „Koert zou jou niet zo onder druk mogen zetten. Ik heb hem geleerd dat alle goede dingen in het leven langzaam komen en dat zou hij niet moeten vergeten!” Lief mens, dacht Lexie glimlachend, ze nam het doorgaans vaker voor haar op dan voor haar eigen zoon. Toen ze haar schoonmoeder daar onlangs op attendeerde had zij kalm vastgesteld: „Daar kan geen mens mij op aanspreken, want ik doe er geen kwaad mee. Ik heb altijd dolgraag een dochter willen hebben en nu die wens van mij is vervuld, kan ik niet ophouden haar te laten voelen dat ik veel om haar geef.”


  Lexie liep het perron op toen ze bedacht dat Koerts ouders schatten van mensen waren. Hun onderlinge band ... Op dat moment hoorde ze achter zich iemand zeggen: „Alexandra, ik kan me niet vergissen!”


  Er is er maar één die mij Alexandra noemde, flitste het door Lexie heen. Toen had ze zich al omgedraaid en blikte ze in de donkere ogen van een lange, slanke man. „Enzo?”


  Ze voelde dat het bloed naar haar wangen werd gestuwd en dat haar hart op hol sloeg.


  Enzo lachte overgelukkig en zo klonk zijn stem. „Je liep opeens voor me! Ik kon me niet vergissen, want naar mijn smaak is er maar één vrouw met zo’n perfect figuurtje. Met zijdezacht donker haar dat tot over haar schouders valt. Alleen de Alexandra die ik niet vergeten kon, kan zich zo kwiek elegant voortbewegen.” Hij nam haar gezicht in beide handen en met zuidelijk temperament drukte hij een onstuimige kus vol op haar mond. „Het doet me zo goed jou weer te zien! Hoe is het met je?”


  Lexie schaamde zich voor het incident dat zich voor had gedaan, vooral voor het feit dat ze hem in een roes van onnadenkendheid had terug gekust. De blos die haar wangen bedekte kwam nu voort uit boosheid. Op zichzelf en op hem. „Je had me niet mogen zoenen! En die laatste vraag had je niet hoeven stellen als je me toentertijd niet zo laaghartig in de steek had gelaten. Je hebt me op een onvergeeflijke manier bedrogen.”


  Lexie had haar zegje gedaan, Enzo staarde haar een moment perplex aan voordat hij uitriep: „Wat? Hoe kom je erbij, ik heb je de hele tijd juist verschrikkelijk gemist. Wat gebeurt hier in vredesnaam?” Toen Lexie niet antwoordde maar hem stomverbaasd aangaapte, opperde Enzo: „Ik kan nu alleen maar bedenken dat er sprake moet zijn van een afschuwelijk misverstand. Je zult het dan ook met me eens zijn als ik zeg dat er tussen ons iets valt uit te praten!” Hij wees met een hoofdknik op de stationsrestauratie en besliste: „Kom mee, we gaan daar binnen koffie drinken!”


  „En als ik dat niet wil?” Enzo ging er niet op in. Hij glimlachte slechts. En toen hij haar vervolgens bij de hand nam, liet Lexie zich gelaten meevoeren.


  Binnen liet Enzo zijn ogen door het schemerige vertrek gaan en zag hij dat vrijwel de meeste tafels onbezet waren. Tja, wat wil je, bedacht hij, met dit warme weer geven de mensen de voorkeur aan een plekje op een zonnig terras. Hij wees op een tafeltje in de uiterste hoek. „Daar zullen we ongestoord kunnen praten.”


  In het voorbijgaan bestelde hij bij een ober twee koffie met twee appelpunten. Hij wachtte tot Lexie plaats had genomen, daarna ging hij met een blijde lach op zijn gezicht tegenover haar zitten. En verrukt zei hij: „Wie had dit nou kunnen bedenken, is het niet geweldig!” Lexie schudde vertwijfeld haar hoofd. „Je overdondert me, Enzo. Ik wil dit helemaal niet. Jij doet voorkomen alsof je het bijzonder leuk en aardig vindt dat wij elkaar bij stom toeval tegen het lijf liepen. Er is echter veel te veel gebeurd om nu heel gewoon te gaan zitten doen! Ik ben tot het uiterste gespannen, daar durf ik gerust voor uit te komen.”


  „Ja, dat was me al opgevallen. Maar dat is nergens voor nodig! Wij kennen elkaar toch, zelfs meer dan dat? Maar je hebt gelijk met je bewering dat er veel tussen ons is gebeurd. Ik stel voor dat jij begint met te vertellen waardoor het in onze relatie, volgens jou, zo hopeloos mis is gelopen. Steek maar van wal, indien mogelijk zal ik je niet onderbreken.”


  Op dat ogenblik kwam de ober de bestelling brengen en toen hij zich weer verwijderde, had Lexie een lange adempauze nodig voordat ze met een stem vol verontwaardiging kon zeggen: „Wat bezielt jou eigenlijk om je te gedragen als een Jantje-onschuld! Niemand beter dan jij weet wat er destijds is gebeurd! Het was op een zaterdagavond toen wij voor het laatst bij elkaar waren. Ik ben het niet vergeten, Enzo, dat jij zelfs die avond tegen me durfde zeggen dat je van me hield, terwijl je toen al wist dat ik je niet weer zou zien. Ik hou van je Alexandra, jij bent de vrouw met wie ik oud wil worden. Bla, bla, bla ... Het waren loze woorden, zoethoudertjes waar ik me goedgelovig aan vastklampte. Toen ik de maandag erop nietsvermoedend de ijssalon van je oom binnenstapte, was jij gevlogen. Ik moest van je oom horen dat jij die bewuste zaterdagavond een telefoontje had gekregen van ene Margaritha. Van een vrouw met wie jij al lange tijd een relatie onderhield en die jou toen wist over te halen voorgoed naar je geboorteland, naar haar, terug te keren. Uit zuivere liefde voor haar kon jij haar smekend verzoek niet weerstaan. Dat was de reden waarom jij toen diezelfde avond de reis naar haar ondernam. Zonder mij tekst en uitleg te geven. Waarom heb je niet eerlijk aan mij gezegd wat er tussen jou en haar gaande was? Dan was ik waarschijnlijk alleen maar verschrikkelijk boos geweest, maar niet zo intens verdrietig. In die tijd hield ik oprecht van je, ik heb gehoopt, er vurig om gebeden, of je ondanks alles bij me terug mocht komen.”


  Ze sloeg haar donkere ogen naar hem op en toen pas zag ze de ontsteltenis op zijn gezicht, die ze echter niet thuis kon brengen. Vanwege de emoties lag er een snik in haar stem. „Wat zit je me nu wazig aan te gapen. Je weet deksels goed dat ik niets dan de waarheid spreek. Een schuldbekentenis zou ridderlijker zijn dan wat jij doet; stommetje zitten spelen.”


  Enzo verdedigde zich: „Er klopt niets, maar dan ook helemaal niets van het verhaal dat oom Ricardo aan jou heeft verteld! Elet begint me ergens wel te dagen, want hij was er in die tijd van overtuigd dat het tussen Margaritha en mij iets zou worden. Hij wilde dat wij een paar werden en liet geen kans onbenut ons aan elkaar te koppelen. Maar zij en ik hebben zelfs niet in die richting gedacht! We kenden elkaar, maar er was niet eens sprake van een hechte vriendschap. Margaritha, heb ik van anderen gehoord, is inmiddels officieel verloofd. Na jou heb ik geen relatie meer gehad. Mijn hart behoort jou toe en dat feit maakt dat ik geen oog voor een ander kan hebben.” De gekwelde blik in zijn ogen raakte Lexie, niettemin zei ze, toch weer bestraffend: „Je uitleg klinkt aannemelijk. Ik zou je willen geloven, als de feiten die ik naar voren bracht tenminste niet zo duidelijk waren. Jij vluchtte die avond naar Italië, zonder mij van het waarom ervan op de hoogte te stellen! Geef toch toe Enzo, dat het op zijn zachtst gezegd, een laaghartige daad was.”


  Enzo wreef driftig langs zijn ogen, de tranen die hij manmoedig voor haar trachtte te verbergen, weerklonken echter in zijn stem. „Hoe kon je aan mij, aan mijn liefde voor jou twijfelen. Ik kon je niet bereiken, in die tijd had jij je mobieltje verloren. En het nummer van de vaste telefoon van je vader en stiefmoeder had ik niet. In het begin heb ik je brieven geschreven. De een na de ander, maar ze werden door jou niet beantwoord. Op den duur heb ik de poging om door middel van brieven weer met jou in contact te komen, opgegeven. Ik kon toen immers alleen maar bedenken dat jij met mij niks meer te maken wilde hebben. Ik kon jou echter niet vergeten. Ik was inmiddels alweer geruime tijd terug in Nederland toen ik op een avond de stoute schoenen heb aangetrokken en naar je ouderlijk huis ben gereden. Je stiefmoeder deed open en zei dat jij er niet was. Vervolgens vertelde ze het voor mij verpletterende nieuws, dat je weer op het dorp woonde en met je vroegere vriend, Koert de Groot, getrouwd was. De klap kwam hard aan toen ik hoorde dat jullie zelfs al een kind hadden. Ik ben nog steeds van mening dat je stiefmoeder niet had hoeven te vermelden dat jij nooit van mij had gehouden. Ik herinner me dat ze letterlijk zei: ‘Wees jij maar blij, jongeman, dat je de dans ontsprongen bent! Lexie is een allemansvriendje, ze deinst er niet voor terug om met Jan en alleman het bed in te duiken. En ik sta daar machteloos tegenover, want haar vader stimuleert haar in haar zucht naar ontucht’.”


  Lexie sloeg van schrik en walging een hand voor haar mond, Enzo troostte: „Stil maar, zeg maar niets. Ik weet uit jouw verhalen van toentertijd dat je stiefmoeder geen lieverdje is. Ik geloofde dan ook geen woord van wat ze zei. Ik zag aan haar gezichtsuitdrukking dat het haar behaagde jou zo zwart mogelijk te maken. Maar dat je zo snel al getrouwd was en een kind had, was voor mij moeilijk te verteren. Mannen huilen niet, maar die avond in bed heb ik me echter onbehoorlijk laten gaan.”


  Daarop fluisterde Lexie: „Misschien hebben we, zonder het van elkaar te weten, op hetzelfde tijdstip om elkaar liggen huilen.” Ze moest een hinderlijke brok uit haar keel wegslikken voordat ze kon zeggen: „Zoals jouw oom niet de waarheid sprak tegen mij, zo heeft Rens gruwelijk over mij gelogen. Bovendien heeft ze jouw brieven aan mij achterover gedrukt. Want echt, geloof me, ik heb nooit een brief van jou in handen gehad.”


  Daarop bromde Enzo: „Wij zijn opzettelijk door wederzijdse familieleden uit elkaar gedreven. Terwijl we van elkaar hielden, maar daar werd geen rekening mee gehouden. Ik zal dan ook een hartig woordje met oom Ricardo moeten wisselen. En jij zult je stiefmoeder stevig aan de tand voelen. Toch?”


  Lexie schudde haar hoofd. „Papa en Rens zijn gescheiden. Ik peins er niet over haar op te zoeken. Ze mag van me zeggen wat ze wil, ze kan mij er niet meer mee raken. Maar door al dit gepraat van ons weet ik nog steeds niet waarom jij destijds halsoverkop naar je geboorteland afreisde!”


  „Dat zal ik je vertellen, maar ik ga er eerst voor zorgen dat we weer iets te drinken krijgen. Wil je misschien ook iets eten?” Lexie zei dat ze al vol zat en geen hap door haar keel zou kunnen krijgen.


  Enzo verwijderde zich en dat niet alleen haar maag, maar ook haar hoofd overvol zat, bleek toen het mobieltje in haar tas overging en zij het geluid ervan niet opving. Enzo kwam terug met voor ieder een groot glas fris. „Ik heb het zelf meegenomen, dan worden we tenminste niet gestoord door de ober.” Hij nam een slok waarna hij zijn versie van het verhaal aan haar vertelde.


  „Die bewuste zaterdagavond kreeg ik een alarmerend telefoontje van mijn oudste zus. Zij vertelde dat mijn moeder een beroerte had gehad en dat ze in allerijl naar het ziekenhuis was gebracht. Haar toestand was kritiek, mij werd geadviseerd zo snel mogelijk naar huis te komen. Ik meen me te herinneren dat ik jou destijds verteld heb over de band tussen mijn moeder en mij. Je zult dus kunnen begrijpen dat ik me wezenloos schrok en dat ik in ongekende zorg om haar, in paniek mag ik wel zeggen, ben vertrokken. Natuurlijk heb ik op dat ogenblik aan jou gedacht! Maar ik kon je telefonisch niet bereiken en je thuis opzoeken zou te veel tijd in beslag hebben genomen.” Hij herbeleefde de reis van toentertijd opnieuw en als in trance praatte hij verder. „Ik heb als een razende over de snelwegen gejakkerd. Op een paar broodnodige rustpauzes na ben ik in één stuk doorgereden. Met onverantwoord hoge snelheid. Het mag een wonder heten dat ik van vermoeidheid geen ongeluk heb gekregen, zelfs geen bekeuring heb opgelopen. Toen ik in het ziekenhuis aankwam was mijn moeder bij kennis. Ze slaakte een diepe zucht van opluchting toen ze me zag. ‘Blijf bij me, niet weggaan ... Ik ben zo bang,’ fluisterde ze uiterst moeizaam, nauwelijks verstaanbaar.


  Ik heb haar lief gezicht gekust en haar beloofd dat ik niet van haar bed zou wijken. Ze schonk me een dankbaar lachje, kort daarna werd ze getroffen door een tweede beroerte. Deze was heviger dan de vorige, waardoor ze in coma raakte. Ze lag op een klein apart zaaltje en zoals ik had beloofd bleef ik aan haar bed zitten. In noodgevallen, als ik het niet meer vol kon houden en door slaap en vermoeidheid werd overmand, namen mijn zusjes het om beurten van me over. Maar langer dan een uurtje rust gunde ik mezelf niet, ik wilde bij haar zijn als ze uit haar coma zou ontwaken. Of, in het ergste geval, als ze zou sterven. Ik hield haar hand vast, praatte veel tegen haar. En tot op de dag van vandaag ben ik ervan overtuigd dat ze heeft verstaan wat ik tegen haar zei en haar beloofde. Ik zal het verhaal over haar voor jou niet te lang maken. Om dat te bewerkstelligen moet ik lange, lange maanden overslaan en aan je zeggen dat ze haar ogen niet meer naar ons heeft opgeslagen. Op een ochtend is ze in haar slaap gestorven. In mijn verdriet om haar verlangde ik heviger dan ooit naar jou. Maar ik kon niet meteen naar Nederland terugkeren. Als oudste zoon moest ik de begrafenis regelen, het huis verkopen en zo kwamen er duizend dingen op me af, die het onmogelijk maakten troost te mogen zoeken in jouw armen.” Lexie werd overspeeld door medelijden. „Ach, Enzo ... Ik heb met je te doen. Ik wou dat ik je in die verdrietige tijd had kunnen troosten. En dat zou mogelijk zijn geweest realiseer ik me nu, als ik jou had gebeld. Maar toen je zo opeens was verdwenen, wilde ik die mogelijkheid niet eens in overweging nemen. Daar was ik veel te teleurgesteld voor, maar ook heel boos en verdrietig. Het waren verwarde gevoelens die mij verboden contact met jou te zoeken. Achteraf bezien zijn wij door een reeks van misverstanden uit elkaar gedreven.”


  Enzo knikte en zei aangedaan: „En dat had niet mogen gebeuren! Onze liefde was oprecht, we hoorden bij elkaar.” Hij zag haar indringend aan toen hij de hoop in zijn hart verwoordde. „Maar het is niet te laat, we kunnen opnieuw samen van start gaan! Als jij je laat scheiden van Koert, zullen wij weer even gelukkig zijn als we toen waren!” Lexie schudde verschrikt haar hoofd. „Dergelijke dingen mag je niet zeggen. Ik peins er niet over Koert verdriet aan te doen.”


  „Ik begrijp het,” zei Enzo bedachtzaam. „Vanwege de verplichtingen die jij denkt jegens Koert te hebben, cijfer jij jezelf weg. Maar dat is niet goed Alexandra, je doet er jezelf en Koert tekort mee!”


  „Nee, zo is het niet, ik zal het uitleggen ...”


  Daar gunde Enzo haar kennelijk de tijd niet voor, want hij hernam zelf het woord. „Ik heb de hele tijd niet kunnen begrijpen dat jij al zo snel met Koert de Groot trouwde en al even snel een kind van hem kreeg. ‘Koert is mijn grote broer, mijn steun en toeverlaat. Als ik het moeilijk had was hij er voor me.’ Ik hoor je het nog zeggen, Alexandra! En ook dat je veel om hem gaf. Als een vriend, maar niet meer dan dat. Waarom in vredesnaam trouwde je met hem terwijl je hart mij toebehoorde!”


  Lexie bloosde tot in haar hals, ze nam het glas dat voor haar stond in haar handen. En terwijl ze haar blik daarop gericht hield zei ze zacht: „Toen ik niet beter wist dan dat jij me laf in de steek had gelaten, was Koert er voor me. Hij gaf me wat ik nodig had; aandacht, zorg en liefde. Want wat ik tot dan toe niet wist, was dat Koert door de jaren heen wel van mij had gehouden. Koert is een en al goedheid, een bijzondere, lieve man. Die karaktereigenschappen van hem zorgden ervoor dat ik ook van hem ging houden. Dankzij Koert werd ik toch weer gelukkig. Ik hou waarachtig van hem, dat moet je geloven! En nu moet ik opstappen, dan kan ik de trein die dadelijk binnen zal komen, nog net halen. Ik wil niet dat Koert zich ongerust maakt als ik te lang wegblijf, maar dat zal onderhand al wel het geval zijn, vrees ik.” Lexie haalde in een verontschuldigend gebaar haar schouders op. Enzo smeekte: „Alexandra, alsjeblieft, blijf nog een poosje bij me! We zijn bezig de schade in te halen, die mag jij nu niet zo pardoes verbreken! Mijn oom zal zich ook afvragen waar ik blijf. Ik moest even naar het station om mijn tante naar de trein te brengen. Zij gaat voor een weekeind naar haar zus in Zwolle. Nadat ik haar veilig had weggebracht zou ik naar de zaak terugkomen en mijn werkzaamheden daar hervatten. Vroeger werd er niet omgezien naar onze sores, nu kunnen wij die van anderen eventjes niet in acht nemen. Mijn oom zal lelijk op zijn neus kijken als ik hem vertel waarom ik zo lang wegbleef. Koert zal alleen maar een opgeluchte zucht slaken als jij gezond en wel voor hem staat. Zit daar dus niet over in en geniet, net als ik, van ons samen zijn!”


  „Jij denkt er te licht over, ik voel me jegens Koert wel degelijk bezwaard.” „Dat begrijp ik dus niet! We doen toch geen stoute of verboden dingen? Nog niet tenminste!” Er dansten ondeugende sterretjes in zijn donkere ogen, Lexie was echter de ernst zelve. „Jij moet je liever geen dingen in het hoofd halen die er niet zullen zijn, Enzo! Ik hou van Koert, dat kan ik niet nadrukkelijk genoeg zeggen! Ik zal hem niet kunnen bedriegen, en zeker geen pijn doen. Wij hebben het goed met ons drietjes en dat laat ik door niets of niemand bezoedelen!”


  Hij ging aan haar waarschuwende blik voorbij door bewogen te zeggen: „Je had het over ons drietjes, dat klonk als de inhoud van een hecht gezinnetje. Maar weet je Alexandra hoeveel pijn je mij ermee deed? Wat jij met Koert hebt opgebouwd had je voor mij moeten bewaren. Ik had zo graag een of meer kinderen van jou willen hebben.” Hij moest zijn emoties bevechten, daarna wilde hij weten: „Wat hebben jullie, een zoon of een dochter?”


  „We mogen ons de ouders noemen van een schattig meisje, Alina,” zei Lexie. En in een opwelling vroeg ze: „Ik heb altijd foto’s van haar in mijn tas, wil je die zien?” „Graag!”


  Enzo had vroeger veel over Koert gehoord, ze hadden elkaar echter niet ontmoet. Nu wees hij op een van de foto’s. „Is dat Koert, met zijn dochter op zijn schouders?” „Ja, dat is ... De vader van mijn kind.” Lexie voelde dat het bloed haar naar de wangen steeg. Dat ontging Enzo, hij staarde met volle aandacht op een andere foto. Op een gegeven moment mompelde hij: „Het is niet te geloven, maar het meisje lijkt sprekend op mijn jongste zusje toen zij die bevallige leeftijd had!” Minutenlang bleef hij de foto bestuderen tot hij zijn gezicht naar Lexie ophief. En met een stem die van ver leek te komen, zei hij schorrig: „In onze familiekring wordt beweerd dat mijn jongste zusje en ik een en hetzelfde gezicht hebben. Weet je het wel heel zeker, Alexandra, dat Koert de Groot de vader van dit kind is?” Lexie kon er niets op zeggen. De wens dat ze zich ter plekke onzichtbaar zou kunnen maken, overheerste al het overige. Haar lange stilzwijgen, de hulpeloze blik in haar ogen alsmede haar nu bleek vertrokken gezicht, deden Enzo geëmotioneerd vaststellen: „Dit mooie kindje dat van af het kiekje zo lief naar me lacht, is dus van mij. Wij hebben samen een kind, durf je het tegendeel nog langer te beweren, Alexandra?”


  Haar ogen vulden zich met tranen die in haar stem weerklonken. „Je maakt het me verschrikkelijk moeilijk. Ik wil niet dat je mijn leven overhoop haalt. Ik hou van Koert, na alles wat hij voor mij heeft gedaan is het wel degelijk mijn plicht hem gelukkig te maken. Begrijp dat alsjeblieft Enzo, en laat me met rust.”


  Daarop zei hij in volle ernst: „Ik ben zeker niet van plan jouw geluk te verstoren. Maar nu je me met andere woorden te verstaan hebt gegeven dat ik de vader van je kind ben, ben je me op zijn minst een verklaring schuldig. Ik heb er recht op te weten waarom je haar bestaan voor mij hebt verzwegen!”


  Lexie moest eerst haar tranen drogen en haar neus snuiten voordat ze haar stem weer kon gebruiken. „Toen ik die bewuste maandagochtend naar de zaak ging, was ik zo gelukkig als een vrouw zich maar wensen kan. Ik wist het zelf nog maar net dat ik zwanger was en popelde van ongeduld om het aan jou te vertellen. Ik nam domweg aan dat jij er net zo blij mee zou zijn als ik, maar dat pakte dus anders uit. Jij was gevlogen en ik kon niet anders dan je oom op zijn woord geloven. Kun je je voorstellen hoe ik me toen voelde, dat ik het even helemaal niet meer zag zitten? In wanhoop ben ik naar het dorp, naar Koert gevlucht. Zoals ik dat altijd deed als ik zijn steun en troost nodig had. En zoals ik door de jaren heen alles aan hem kon toevertrouwen, zo heb ik toen aan hem gezegd wat er met me aan de hand was. Ik zat in nood, hopeloos in de knel. Koert kwam toen met een oplossing aandragen waardoor ik in het dorp niet met de vinger nagewezen zou worden. Ondanks dat hij wist dat ik niet van hem hield, was hij bereid met me te trouwen en het kind zijn naam te geven. Zo is het, in het kort gezegd, in zijn werk gegaan.”


  „Ik snap dat het gebaar van Koert in die tijd voor jou een soort heldendaad betekende. En het is in hem te prijzen dat hij jou op een dusdanige manier tegemoetkwam. Eerlijkheidshalve moet er wel bij vermeld worden dat Koert het eigenbelang ook niet uit het oog verloor. Hij hield van jou, vertelde je zopas. Voor hem betekende het dat hij uiteindelijk toch de vrouw van zijn dromen kreeg. Dankzij mij, zo zou je het kunnen stellen. Toch?”


  Lexie schokschouderde. „Dat weet ik niet... Ik wil daar niet dieper op ingaan. Ik moet er nu echt voor zorgen dat ik de volgende trein haal en je mag me niet langer tegenhouden. Toe Enzo, probeer begrip op te brengen voor mijn situatie?”


  „Ik zal mijn best ervoor doen, maar dan moet jij tegen mij zeggen zo het is, dat je nog onverminderd van me houdt. Net als ik van jou.”


  „Ja, natuurlijk doet het me wat dat ik je zo plotseling weer zie. Jij was mijn eerste grote liefde en volgens zeggen kan een vrouw die niet vergeten. Maar we kunnen er verder niks mee, hoor Enzo! Tijdens jouw afwezigheid heeft Koert mijn hart weten te veroveren. Ik hou anders van hem dan destijds van jou, maar zeker niet minder. En nu moet ik ervandoor.”


  Ze stond resoluut op. „Ik ga nog snel even naar het toilet, als jij ondertussen afrekent, kunnen we gaan.”


  Voordat ze zich uit de voeten kon maken vroeg Enzo: „Mag ik de foto waar ik daarstraks zoveel herkenbaars op ontdekte? Ik mag niet haar vader zijn, maar een klein aandenken aan haar heb ik toch wel verdiend?”


  Lexie kon geen weerstand bieden aan zijn smekende blik. Ze haalde het mapje met foto’s opnieuw tevoorschijn en overhandigde hem het kiekje, dat hij gretig aannam.


  Kort hierna stonden ze op het perron op de trein te wachten. Eerst een poos stilzwijgend, totdat Lexie haar gezicht naar hem ophief. „Je begrijpt toch hopelijk dat deze ontmoeting tussen ons eenmalig moet blijven? Je moet me beloven dat je geen contact meer met mij zult zoeken, dat je me met rust zult laten. Alsjeblieft?”


  „Ik kan niet anders dan je dwingende vraag respectvol met ja beantwoorden. Je kunt erop vertrouwen dat ik je leven niet zal komen verstoren.” Enzo aarzelde een moment voordat hij de verlangende vraag in hem aan haar stelde. „Mag ik je zoenen? Een keer net als toen?” Hij kwam dichter naar haar toe, maar Lexie legde vliegensvlug haar handen tegen zijn borst en duwde hem terug. „Nee, nee, niet doen, ik wil dit niet. Toen ik je bij het weerzien op het perron terug zoende, gebeurde dat in een roes. In een soort van verstandsverbijstering waar ik niet meer zwaar aan til. Maar als we nu zeer welbewust gingen staan zoenen, zou dat voor mij hetzelfde zijn als vreemdgaan. Dat mag ik Koert niet aandoen. Ik wil hem straks met een zuiver geweten kunnen vertellen over de toevallige ontmoeting die tussen ons plaatsvond.”


  „Je vertelt het aan hem?” Enzo staarde haar stomverbaasd aan, Lexie glimlachte. „Koert en ik hebben geen geheimen voor elkaar en dat moet maar liever zo blijven. Maar kijk, mijn trein nadert!” Ze stak een hand naar hem uit die Enzo vastgreep en er vervolgens een vlinderlicht zoentje op drukte. „Dit heeft niets te maken met vreemdgaan, geloof me!”


  Net als hij lachte Lexie. „Ik ben allang niet meer het naïeve meisje van toentertijd, hoor! Dag, lieve Enzo, het ga je goed,” liet ze er even zacht als welgemeend op volgen.


  


  Enzo keek de trein na totdat die uit zijn gezichtsveld was verdwenen. Toen keerde hij zich om en terwijl hij naar de uitgang van het perron liep dacht hij: Nee, lieve Alexandra, je lijkt in niets meer op het meisje dat mijn hart stal. Je bent volop vrouw geworden. Toch ben je nog even mooi en lief als toen. Ik heb je mijn woord van eer gegeven en daar zal ik me aan houden. Geen sterveling kan echter bevroeden wat het me deed om afscheid van je te moeten nemen, terwijl ik je, voor mijn gevoel, terug had gevonden. Oom Ricardo ... Je wordt bedankt, bedacht hij met een grimmige trek om zijn mond. Zijn gezicht zag er nog even boos en vertrokken uit toen hij de salon binnenstapte.


  Ricardo was zich van geen kwaad bewust. Hij beende met grote passen op Enzo toe en viel kwaad tegen hem uit. „Waar bleef je nou de hele tijd! Het was smoordruk, we kwamen handen tekort en jij hing lummelend in de stad rond!”


  Enzo’s ogen priemden zich in die van zijn oom, zijn stem klonk snijdend. „Ik heb Lexie mogen ontmoeten! Hoe komt het oom Ricardo, dat het bloed nu pardoes uitje gezicht wegtrekt? Tiet doet gemeen zeer hè, als je je geweten voelt knagen!” Hij boog zich dichter naar zijn oom toe en vlak in zijn gezicht siste hij: „Jij bent diegene die ons destijds willens en wetens uit elkaar heeft gedreven! Je hebt er mijn leven mee verwoest! Dat raakte je toen niet en ook nu zul je er geen traan om laten. Als je maar weet dat ik het je nooit zal kunnen vergeven!”


  Toen de man zag dat zijn neef zich uit de voeten wilde maken zei hij gehaast: „Ho, wacht, ik kan het uitleggen!” Enzo zond hem een koele, ongenaakbare blik. „Je kunt je de moeite besparen, er valt niets meer uit te leggen. Ik ga naar boven en het valt nog te bezien of ik ooit weer naar beneden zal komen om jou in de zaak te helpen. Ik ben bang dat ik niet meer met je zal kunnen samenwerken. Daar moet ik mijn gedachten over laten gaan. Stoor me dus niet, maar laat me met rust!” Nu liep hij doelbewust naar de trap die naar zijn woonruimte leidde. Hij verschanste zich in de huiskamer en met de foto van een klein meisje in zijn handen huilde Enzo in een immens groot verdriet dat zijn schouders deed schokken.


  


  Het eerste dat Lexie bij haar binnenkomst opviel, was dat Koert aangekleed en wel in zijn stoel zat. „Dat ziet er goed uit,” prees ze. „Vanochtend lag je nog met koorts in bed, je ziet er gelukkig weer een stuk beter uit!”


  „Sinds de koorts is geweken, voel ik me weer goed. Ik heb Alina zojuist naar haar bedje gebracht en dat kostte me geen moeite, een heel verschil dus vergeleken bij gisteren. Maar waar kom jij zo laat vandaan! Ik zat me vreselijk ongerust te maken! Ik heb je zelfs een paar keer gebeld maar je nam niet op.” Lexie omzeilde het antwoord dat ze hem schuldig was door te vragen: „Is papa op zijn kamer?”


  „Nee, hij is een kwartiertje geleden naar Noor gegaan. Je vader maakte zich ook zorgen over jou. Hij zat herhaaldelijk op de klok te kijken en zei het vreemd te vinden dat jij zo lang wegbleef zonder dat je ons door middel van een simpel belletje geruststelde. Had je dat niet even kunnen doen, Lexie?”


  Zij had haar vaste plekje op de bank inmiddels ingenomen. „Ik moet je heel veel vertellen,” zei ze nog onder de indruk van wat ze had meegemaakt. „Wil je naast me komen zitten, Koert? Dicht bij jou zal het me minder moeilijk vallen te zeggen wat me is overkomen ...”


  „Vertel het me maar,” spoorde Koert aan toen hij naast haar zat en een arm om haar heen legde. „Ik heb Enzo gezien en gesproken!” Ze zocht zijn gezicht af naar zijn eerste reactie, ze kon er echter niet vanaf lezen dat Koert ijlings een schietgebedje naar boven zond: O, goede God, laat het niet waar zijn waar ik me ter plekke bang voor maak.


  Hij verborg veel voor Lexie toen hij zo gewoon mogelijk vroeg: „En, heb je hem de huid vol gescholden? Hij verdiende niet beter!”


  „In eerste instantie wel, maar ik kreeg al gauw medelijden met hem. Enzo heeft me destijds niet bedrogen, Koert. Net als ik zul jij dat nu niet op stel en sprong kunnen geloven, maar het is echt waar.”


  „Als jij het zegt is het zo,” stelde Koert vast. „Vertel wat er is gebeurd, want momenteel kan ik er nog geen touw aan vastknopen.” Hierna was Lexie lang aan het woord. Ze vertelde uitvoerig vanaf het begin over haar onverwachte ontmoeting met Enzo, ze zag zelfs het kleinste detail niet over het hoofd. Dat bleek toen ze het verhaal afsloot met te zeggen: „De zoen die hij me in het begin op het perron gaf stelde niets voor, het is voor mij een incident waar ik schouderophalend over kan doen. Toen hij me bij het afscheid nemen echt wilde zoenen, zoals ik vertelde, heb ik hem duidelijk te verstaan gegeven dat ik daar niet van gediend was. Ik herhaal dit opzettelijk, omdat ik wil dat jij weet dat ik Enzo niet meer spontaan kan zoenen. Het is me de hele tijd niet ontgaan, hoor Koert, dat jij met een zeer bedenkelijk gezicht naar me zat te luisteren. Heb ik je nu gerust kunnen stellen?”


  „Gedeeltelijk,” bekende Koert. „Ik kan me er nog niet genoeg bij voorstellen. Want als ik bedenk hoe oprecht jij van hem hield en hoe lang het duurde voordat je met het verdriet van toentertijd kon omgaan, vraag ik me af of jij je niet vergist in je huidige gevoelens voor hem. Je moet mij niet willen sparen, hoor Lexie! Ik heb liever dat je eerlijk tegen me bent. Dan weet ik tenminste waar ik aan toe ben.”


  „Ik ben eerlijk,” zei Lexie overtuigend, „ik zou jou voor geen goud ter wereld willen missen, of ruilen voor wie dan ook! Ik heb er in de trein diep over nagedacht en al doende ben ik tot de slotsom gekomen dat ik destijds wel degelijk verliefd op de liefde ben geweest. Ik wilde zo graag van iemand houden, zo verschrikkelijk graag ook een relatie net als andere meisjes, dat ik me in mijn naïviteit van toen aan Enzo vastklampte. Naar alle waarschijnlijkheid was ik toen te kinderlijk gelukkig, dat ik het verschil tussen verliefdheid en liefde niet kon onderscheiden. Ouder en wijzer geworden, weet ik nu dat mijn geluk bij jou ligt. Ik hou echt zielsveel van je! Niet als het eenzame, wereldvreemde meisje waar Enzo zijn hart aan verloor, maar als een volwassen vrouw die weet wat waarachtige liefde betekent.” Ze sloeg haar armen om zijn nek en kuste hem hartstochtelijk.


  Daarna vroeg ze zacht: „Ben je het met me eens Koert, dat Enzo mijn medelijden verdient? Hij hield destijds oprecht en op een volwassen manier van mij. Hij heeft me nog even lief als toen. Desondanks heeft hij beloofd het ons niet moeilijk te zullen maken. Ik ken hem en weet dat hij zijn belofte niet zal verbreken!”


  Eerst zien, dan geloven, flitste het door Koert heen. Tegen Lexie zei hij: „Het zal voor hem een bittere pil zijn, te accepteren dat jij voor mij hebt gekozen. Het doet me goed dat jij hem dat in alle eerlijkheid hebt doen inzien. Tegelijkertijd vraag ik me echter af waar het goed voor was hem te vertellen dat niet ik, maar hij de vader is van Alina. Had je dit teergevoelige niet beter voor hem kunnen verzwijgen?”


  Lexie schudde haar hoofd en zacht zei ze: „Als jij bij het gesprek aanwezig was geweest, zou je begrijpen wat ik nu moeilijk onder woorden kan brengen. Het ging vanzelf, net alsof het zo moest gaan. Want toen hij de foto langdurig bestudeerde en zei dat Alina op zijn zusje en op hem leek, kon ik geen leugen verzinnen. Ik zie al vanaf haar geboorte hoeveel ze op Enzo lijkt, toen hij me erop attendeerde viel ik door de mand. En wonderlijk genoeg spijt het me niet. Ik voel dat het goed is, dat Enzo weten moest dat hij weliswaar de verwekker is, maar dat jij Alina’s vader bent! Toe, Koert ... Zit je niet langer zo krampachtig van alles en nog wat af te vragen. Ik hoor je hersens zowat kraken, maar kun je niet, net als ik, een beetje blij zijn met wat er vandaag is gebeurd? Ik weet nu immers heel zeker dat er voor mij maar een man is bij wie ik me volmaakt gelukkig kan voelen. Die man ben jij: de vader van mijn kind!”


  „Kom eens hier,” zei Koert gesmoord. Hij trok haar vast tegen zich aan en fluisterde schor aangedaan: „Ik zal haar al het goede geven, mijn dochter. Waar ik jou niet genoeg voor bedanken kan.”
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  Die maandagochtend waren Ricardo en Sophia onderweg naar de zaak. Hij zat achter het stuur, zij babbelde er vrolijk op los. Het logeerpartijtje in Zwolle heeft haar goed gedaan, bedacht Ricardo met een vergenoegd gezicht. Dat betrok toen ze waren waar ze zijn moesten en Sophia verbaasd opmerkte: „Wat heeft dit te betekenen? De zaak is nog gesloten, heeft Enzo zich verslapen of zou er iets anders aan de hand zijn?”


  Ricardo haalde zijn schouders op. Hij kon het niet opbrengen tegen zijn vrouw te zeggen wie Enzo tijdens haar afwezigheid had gezien en gesproken. Hij zat er lelijk mee in zijn maag, want Enzo had zijn dreigement: het is nog maar de vraag of ik weer met jou kan samenwerken, gisteren kracht bij gezet. Hoewel het druk was geweest in de zaak, had hij de hele dag niets van zich laten zien of horen. En, bang voor nieuwe uitbranders, had Ricardo niet naar boven durven gaan om te vragen waar Enzo bleef. Heel vervelend allemaal, maar hij had destijds toch heus alleen maar het beste met de jongen voorgehad.


  Terwijl hij dit bedacht, had hij de deur van de salon ontsloten en bedisselde Sophia: „Ik ga gelijk door naar boven, ik hoop dat ik Enzo enkel wakker hoef te maken.” Even hierna deed ze de deur van de huiskamer open en zag ze Enzo languit op de bank liggen. Niet slapend, maar klaarwakker.


  Hij veerde overeind toen hij zijn tante zag en op haar vraag, in hun moedertaal gesteld: „Wat is er met jou, je hoort allang beneden te zijn, of ben je soms ziek?” mompelde Enzo eveneens in het Italiaans: „Ik voel me honds-beroerd, maar voor de kwaal waar ik momenteel aan lijd, bestaan geen medicijnen.”


  Sophia ging tegenover hem in een stoel zitten. Zijn vertrokken gezicht deed haar bezorgd vragen: „Je ziet er slecht uit, wil je me vertellen wat er met je aan de hand is?”


  „Heeft oom Ricardo dat inmiddels dan nog niet gedaan? Hij weet er alles van.”


  Omdat haar verbaasde gezicht boekdelen sprak, wachtte Enzo haar antwoord niet af, maar merkte hij cynisch op: „De lafaard, hij durft er dus niet voor uit te komen, maar hij weet deksels goed dat hij een ongekende schade in mijn leven heeft aangericht!”


  Hij moest zijn emoties bevechten voordat hij verder kon gaan. „Toen ik jou afgelopen zaterdag naar de trein had gebracht, botste ik bij pure toeval tegen Lexie op. In eerste instantie was ik opgewonden blij, maar nu hoeft het voor mij allemaal niet meer.”


  Vanuit onwetendheid vroeg Sophia: „Was ze zo veranderd dan, of was ze soms in het gezelschap van een andere man?”


  „Nee, ze was alleen. We hebben in de stationsrestauratie koffie gedronken. We hebben er lange uren doorgebracht. Uren die ik niet meer zal kunnen vergeten.” Hij had opnieuw tijd nodig en toen hij zijn emoties ook nu weer onder controle had, vertelde hij haar de geschiedenis tot in detail. Er lag wanhoop in zijn stem toen hij de uiteenzetting besloot met: „Snap je dan nu dat het louter de schuld is van oom Ricardo dat ik haar voorgoed ben kwijtgeraakt? Het is zo gemeen. Hij wist dat ik destijds halsoverkop naar Italië moest omdat ik me zorgen over mama maakte. Ik kon Lexie helaas niet bereiken, maar ik heb jullie die avond wel gebeld om te zeggen dat ik op het punt van vertrekken stond. En dat had niks te maken met Margaritha! Waarom, tante Sophia, heeft hij Lexie die afschuwelijke grove leugens op de mouw gespeld?”


  Zij schudde vertwijfeld haar hoofd. „Je stelt me nu een vraag waar je zelf antwoord op kunt geven. Je weet immers dat het bijna een obsessie van mijn man was jou en Margaritha aan elkaar te koppelen. Lexie was die zomer nog maar kort bij ons in dienst toen Ricardo van de overbuurman hoorde dat er iets gaande was tussen jou en haar. Ik herinner me nog dat Ricardo in alle staten was, maar ik heb zijn aanval van woede kunnen temperen. Althans dat dacht ik. Ik kon toen niet weten dat hij veel later en achter mijn rug om, zijn onterechte frustraties alsnog op Lexie zou botvieren. Je hebt gelijk, lieve jongen, met je bewering van zo pas dat het onvergeeflijk is wat hij heeft gedaan. Maar daar schiet jij nu weinig mee op.”


  „Ik heb een kind, tante Sophia!” kermde Enzo. „Een kind dat ik niet mag zien, noch mag helpen grootbrengen. Ik heb Lexie beloofd haar met rust te zullen laten. Ik zou me schamen voor mezelf als ik die belofte zou schenden. Maar het is zo moeilijk allemaal.”


  Hij trok een la van de salontafel open en haalde de foto van Alina eruit tevoorschijn. Hij overhandigde het kiekje aan zijn tante. „Kijk dan zelf wat een schatje het is! Ze is als een oogverblindend mooi beeldje waar ik mee zou willen lopen pronken.”


  Sophia bestudeerde de foto geruime tijd voordat ze met vochtige ogen en een dunne stem zei: „Ze heeft onmiskenbaar Del Piero familietrekken, vooral die van jou. Ik kan het me goed voorstellen dat dit mooie kindje jouw hart van verdriet heeft verscheurd. Ik noem het verschrikkelijk spijtig,” verzuchtte ze, „dat het zo triest voor jou is verlopen. In tegenstelling tot je oom, vond ik jullie vanaf het begin een leuk stel dat wonderwel bij elkaar paste. Ik weet nog dat toen ik je oom waarschuwde, ik erbij heb gezegd dat ware liefde het altijd zal winnen.”


  Daarop bromde Enzo somber: „Die zegswijze geldt niet voor iedereen, ik kan er tenminste niet mee voor- of achteruit. Koert de Groot en Lexie echter des te beter.”


  „Dat bedoelde ik er juist mee te zeggen! Na alles wat je me daarnet vertelde, werd het mij al gauw duidelijk dat de liefde tussen die man en Lexie even eerlijk als puur is. Daar kun jij niets meer aan veranderen en daarom is het meer dan goed dat jij Lexie je woord van eer hebt gegeven. Juist omdat jij nog onverminderd van haar houdt, moet haar geluk evenals dat van haar kind, jou de kracht geven om, ondanks alles, toch verder te gaan!”


  „En als ik daar de moed niet voor op kan brengen?” „Op die vraag zul jij antwoord krijgen zodra jij je schouders er weer manmoedig onder zet! Maar in plaats van dat in ieder geval te proberen, laat jij het er bij voorbaat bij zitten. Zo ken ik je niet en ik mag niet toelaten dat je het zonder meer opgeeft! Je moet je gaan douchen, scheren, zie ik, wordt ook de hoogste tijd, en dan verwacht ik je zo dadelijk weer beneden. Want ondanks het verdriet dat heel je hart vult, gaat je leven toch door. Dat moet je durven accepteren, Enzo! Denk aan je lieve moeder, zij zou het sterk afkeuren, waarschijnlijk in je teleurgesteld zijn als ze zag dat jij het hoofd liet hangen. Vecht tegen het verdriet dat je nu zichtbaar overmant, doe het voor haar, dan heb je in elk geval een doel. Doe het anders ook een beetje voor mij, want ik geef misschien wel net zo veel om je als je moeder deed.”


  „Je bent lief, tante Sophia. En wijs, want je hebt me doen inzien dat een kerel met ruggengraat niet bij de pakken neer gaat zitten. Ik zal mijn best doen, ik weet alleen niet hoe ik me tegenover oom Ricardo moet gedragen.”


  „Ik ga zo dadelijk een hartig woordje met hem spreken. Probeer jij ondertussen of je het hem kunt vergeven. Het is niet anders, jullie zullen hoe dan ook toch weer samen door één deur moeten. Denk hier verstandig over na.” Ze stond op, omvatte met beide handen zijn gezicht en welgemeend zei ze zacht: „Ik wens je alle mogelijke kracht en sterkte. Ik sta achter je, vergeet dat maar niet!” „Bedankt!” Het bibberlachje dat Enzo haar zond, kwam niet spontaan.


  Terug in de salon wenkte Sophia haar man. Hij kwam terstond naar haar toe, maar probeerde woorden van verwijt te ontlopen door verbolgen te zeggen: „Je stoort me, ik kan geen tijd voor je vrijmaken! Nu Enzo verstek laat gaan moet ik werken voor twee!”


  „Je moet je niet aanstellen, Ricardo! Het is nog niet druk, de serveerster kan het in d’r eentje wel af. Verder mag jij je schamen dat je Enzo verwijten durft te maken terwijl alle schuld op jouw schouders rust. Dat weet je en kom nu mee naar het kantoor. Ik moet onder vier ogen met je praten, daar ontkom je niet aan!”


  Ricardo moest zich gewonnen geven. Tegen de serveerster zei hij dat hij en zijn vrouw even niet gestoord mochten worden, daarna volgde hij Sophia.


  Zij liet zich op een stoel neerzakken en verdrietig zei ze: „Niet eerder heb ik me zo verschrikkelijk in jou teleurgesteld gevoeld! Dringt het eigenlijk wel tot je door wat je hebt aangericht?”


  Hij schokschouderde en zei onwillig: „Toen Enzo zaterdag, na uren te zijn weggebleven, eindelijk weer verscheen, zei hij dat hij Lexie Bekkema had ontmoet. Hij verweet mij dat ik zijn leven had verwoest, maar daar kan ik me dus weinig of niets bij voorstellen. Jawel, het is uitgeraakt tussen die twee. Waarschijnlijk door mijn toe doen, moet ik bekennen, maar of er dan meteen sprake is van een verwoesting? Er is geen hand, maar een landvol mooie meiden als Lexie. Enzo moet gewoon zijn ogen de kost geven, dan is er verder niets aan de hand!”


  „Uit wat je zei begrijp ik dat Enzo niet aan jou heeft gezegd wat er allemaal is gebeurd. Ga er dan maar eens goed voor zitten, dan zal ik je zeggen wat je hebt aangericht in je vergaande zelfzucht Enzo en Margaritha bij elkaar te willen brengen! Kostte wat het kost, terwijl ik je destijds toch zo heb gewaarschuwd!”


  Hierna was Sophia een tijd aan het woord. Toen ze op een gegeven moment haar mond sloot, bracht Ricardo er geschrokken uit: „Dat Lexie een kind van Enzo heeft ... Nee, dat wist ik niet. Grote goedheid, wat moeten we hiermee.”


  „Wat een vraag,” sneerde Sophia, „Heb je het niet begrepen dan, dat ik vertelde dat Enzo er niet over peinst het geluk van Lexie en haar man geweld aan te doen? Dat nobele van Enzo houdt echter wel in dat hij zijn bloedeigen kind niet te zien zal krijgen! Hij moet accepteren dat ene Koert de Groot het vaderschap van hem overneemt. Dringt het tot je door hoe verschrikkelijk moeilijk Enzo het hiermee heeft? Vind je het vreemd dat hij jou niet onder ogen kan komen zonder je voor ik weet niet wat uit te maken? Hoe kon je Lexie destijds al die leugens over Enzo en Margaritha vertellen, daar kan ik met mijn verstand niet bij. Ik betwijfel het of ik het je, in tegenstelling tot Enzo, wel zal kunnen vergeven.”


  Nu boog Ricardo beschaamd het hoofd. „Ik ben destijds te ver gegaan. Maar ik deed het uit bestwil voor Enzo! Hij en Margaritha ... Volgens mij hoorden die twee bij elkaar. Raar, dat ik me daarin kon vergissen.”


  „Je had je er niet mee mogen bemoeien, domme man. Liefde zoekt en vindt altijd een heel eigen weg. Dat heb ik je toentertijd al duidelijk proberen te maken, maar jij had dus klaarblijkelijk geen oren aan je hoofd. Nu zit Enzo met de gebakken peren en is het aan jou, Ricardo, om zo veel mogelijk voor hem goed te maken! Ik heb ervoor gezorgd dat hij zo dadelijk weer beneden komt, verder laat ik het aan jou over!”


  Een makkelijke manier om ervan af te komen, dacht de man verongelijkt. Toch beloofde hij: „Ik zal mijn best doen zijn vertrouwen in mij terug te winnen. Maar voor een man liggen dergelijke complexe zaken als obstakels op zijn weg. Bij het opruimen ervan heeft hij hulp nodig. Begrijp je, lieve, dat ik hiermee een beroep doe op jou?” Achter de glimlach om haar mond verborg Sophia haar gedachten: Er sprak iemand van het ‘sterke geslacht’. Iemand die het niet meer dan logisch vindt dat zijn vrouw voor hem de al te hete kastanjes uit het vuur haalt. Maar het is goed, jongen, ik zal er voor je zijn. Zoals ik er voor Enzo moet zijn.


  Op de avond van diezelfde dag stapte Alard bij Noor de huiskamer binnen. Na de begroeting informeerde hij belangstellend: „Hoe is het, geniet je van je welverdiende vakantie?”


  Noor was bezig koffie in te schenken en ondertussen zei ze glunderend: „O ja, het is heerlijk een poosje niet te moeten, maar te mogen doen waar je zin in hebt!”


  Alard knikte begrijpend. „Lexie denkt er net zo over! Ik hoorde dat ze vanmiddag bij je is geweest?”


  „Ja en het heeft me meer dan goed gedaan dat ze me persoonlijk kwam vertellen over haar ontmoeting met Enzo. Ik wist het allang, toch onderstreepte ze ermee dat ze een grenzeloos vertrouwen in me heeft. Zeker toen ze zei dat ze het liever niet aan haar grootouders wilde vertellen en dat Koert het voor zijn ouders wenste te verzwijgen. Jij en ik hebben dus kennelijk bepaalde voorrechten en daar ben ik heel erg blij mee!”


  „Koert en Lexie hebben het samen aan mij verteld,” zei Alard. „Het raakte mij ook toen ze zei dat ze er behoefte aan had om er met jou over te praten. Ze gaf er niet alleen haar vertrouwen in jou mee aan, maar vooral dat ze veel om je geeft. Lexie heeft helaas geen moeder gehad bij wie ze met haar sores terecht kon. Volgens mij maak jij dat gemis tegenwoordig voor haar goed.”


  „Als dat zou kunnen!” zei Noor. Ze ging met een bedenkelijk gezicht verder. „In het begin van haar betoog was ik een moment bang dat ze nog onverminderd van Enzo hield en dat ze alsnog voor hem zou kiezen. Dat zou een ramp voor Koert zijn geweest die hem Godzijdank bespaard is gebleven. Maar hoewel ik Enzo niet persoonlijk ken, heb ik toch met die jongen te doen. Hij draagt zijn hart op de juiste plaats, anders zou hij zich niet zo ridderlijk jegens Lexie en Koert hebben kunnen gedragen. Ben je het niet met me eens? Je kijkt opeens zo donker.”


  Alard trok met zijn schouders. „Ik weet het niet, helemaal gerust ben ik er niet op. Hij kan hebben gezegd dat hij het mijn dochter niet moeilijk zal maken, dat kunnen echter ook enkel snel uitgesproken woorden zijn. In deze kwestie zullen er van zijn kant echter daden aan te pas moeten komen! Je hoort en leest tegenwoordig maar al te vaak dat buitenlandse mannen hun kind bij de moeder weg smokkelen om het vervolgens in eigen land onder te brengen. Als Enzo tot die categorie kerels hoort, vrees ik voor Lexie het ergste. En als puntje bij paaltje komt is het uiteindelijk allemaal mijn schuld.”


  Noor staarde hem een moment stomverbaasd aan. „Hoe kun je dat nou zeggen! Jij hebt hier immers part noch deel aan.”


  „Dat zie en voel ik anders. Het is gewoon zo dat als ik het destijds niet met Rens had aangelegd, het leven van Lexie er totaal anders zou hebben uitgezien. Vanwege Rens’ barbaarse methoden is mijn dochter destijds uit verdriet en eenzaamheid in de armen gevlucht van de eerste man die ze in haar jonge leventje tegenkwam. De schuldgevoelens daarvan drukken pijnlijk zwaar op mijn schouders.”


  „Ik wist niet,” zei Noor aangedaan, „dat jij daar nog zo onder gebukt ging. Ik dacht, hoopte, dat jij je niet meer bezighield met Rens.”


  „Ik heb haar zonder moeite uit mijn leven kunnen verbannen, haar uit mijn gedachten zetten is een andere zaak. Ik vraag me nog steeds vol verbijstering af hoe ik van die vrouw heb kunnen houden. En hoe het heeft kunnen bestaan dat ik het niet opmerkte dat zij het leven van mijn dochter ruïneerde. Arm meisje ... In plaats dat ik er voor haar was, schaarde ik me in onwetendheid achter de leugens van haar voormalige stiefmoeder. Dat plaagt me nog onverminderd, ik droom er zelfs over. Nare dromen waaruit ik zwetend wakker schrik.”


  „Nu je het zo formuleert kan ik me er wel iets bij voorstellen,” zei Noor bedachtzaam. „Maar toch ligt de schuld louter en alleen bij Rens, hoor Alard! Die vrouw heeft domweg geen hart in d’r lijf. Ze zette jou zonder gewetensbezwaren aan de kant, toen ze haar oog op een ander liet vallen die haar meer te bieden had. Dat feit op zich zegt al genoeg over haar! Ik geloof er dan ook geen steek van dat jouw opvolger een bazig persoon was. Volgens mij was het andersom, dat hij haar doorzag en ervoor bedankte om met haar verder te gaan. Dat noem ik een wijs besluit. Ik vraag me wel af of de man in kwestie beseft wat hem al doende bespaard is gebleven. Het is voor ons, normale vrouwen, een troost dat een vrouw als Rens uniek is in haar soort. Toch?”


  Alard maakte een bevestigend hoofdknikje dat hij met woorden onderstreepte. „Daar kan ik je gelukkig volkomen gelijk in geven. En dan denk ik aan Alina, zij was in alle opzichten het tegenovergestelde van Rens. Mijn eerste vrouw was een lief, zacht wezentje dat zich moeiteloos wist weg te cijferen als een ander daar baat bij ondervond. Mijn schoonmoeder is net zo’n lieverd. Daarom kan het niet anders dan dat ik ziende blind was toen ik mijn oog op een vrouw als Rens liet vallen. Onbegrijpelijk!” Alard schudde vertwijfeld zijn hoofd.


  „Nee, Alard, dat is het niet!” zei Noor vol overredingskracht. „Volgens mij is het juist heel eenvoudig te verklaren. In die tijd voelde jij je eenzaam. Je woonde noodgedwongen bij je schoonouders in. Dat was op zich al geen gezonde situatie voor een man van jouw leeftijd. Je had behoefte aan een eigen leven, aan weer de liefde van een vrouw. Dat je voor volstrekt de verkeerde koos, kon jij in je nood van toen niet helpen. Ik heb met je te doen. En als men in het dorp wist wat Rens willens en wetens teweeg heeft gebracht, zou men dat gevoel met mij delen!” Daarop zag Alard haar peilend aan. „Weet jij dat men in het dorp over ons praat? Ik had hier al eerder iets over opgevangen, het werd me pas goed duidelijk toen ik daarstraks bij jouw boekhandel van mijn fiets stapte en Fokko de Bruin op me toe kwam lopen. En zonder te blikken of te blozen zei de man recht in mijn gezicht: ‘Jij weet het paadje naar de deur van Noor Tunnissens huis tegenwoordig goed warm te houden! Waarom trek je niet voorgoed bij haar in, mijn zegen heb je, hoor! ’


  Het valt de mensen dus klaarblijkelijk op dat ik bijna elke avond bij jou doorbreng!”


  Noor bloosde licht. „Als ik het niet had gedacht! Waar bemoeit men zich mee.”


  „Je kijkt nu zo boos en verongelijkt als een klein meisje dat zich betrapt voelt,” lachte Alard. „Ben je eventjes vergeten, Noortje, dat we op een dorp wonen en dat we bepaalde kletspraatjes er schouderophalend voor lief bij moeten nemen? Ik had aan Fokko kunnen vertellen dat jij en ik eens een afspraak hebben gemaakt, maar dat heb ik uiteraard wijselijk voor hem verzwegen. Alles te weten maakt niet gelukkig. Ik zou me echter een stuk rustiger voelen als jij me kon zeggen of je inmiddels een beetje van me bent gaan houden. Het wachten daarop valt me namelijk lang en zwaar. Weet je nog dat we tevreden zouden zijn met ja of nee, omdat we dan in ieder geval wisten waar we aan toe waren?” Noor knikte, ze vermeed oogcontact toen ze zei: „We spraken af dat zodra een van ons beiden zeker was van zijn gevoelens voor de ander, hij of zij ermee voor de dag zou komen. Je had dus niet lijdzaam op mij hoeven wachten, je had zelf het voortouw kunnen nemen.”


  „Dat is zo!” gaf Alard ruiterlijk toe. „Nu dan: ik twijfel al een hele poos niet meer over mijn gevoelens voor jou. Ik durfde ze echter niet uitspreken, bang als ik was dat jouw antwoord erop nee zou zijn. Dat zou ik niet kunnen verdragen, daarvoor geef ik inmiddels te veel om je. Ik hou van je, Noortje, ik zou maar wat graag mijn verdere leven met jou willen delen. Als je er nee op moet zeggen, fluister dat ene woordje dan zo zacht mogelijk. Maar dan nog zal het pijn doen aan mijn oren.”


  Heel langzaam hief Noor haar innemend gezicht naar hem op en zacht zei ze: „Toen we die bewuste afspraak maakten hield ik al van je. Ik had jou daarnet niet mogen aansporen er als eerste mee voor de dag te komen, besef ik door wat je zei over het woord dat ik zacht fluisterend moet uitspreken. Ik wil je geen pijn doen Alard. Niettemin moet ik zeggen dat ik het niet aan durf. Het ligt niet aan jou als persoon, denk dat vooral niet! Ik kan het niet verdragen dat er in het dorp over me gekletst wordt. De doorslaggevende reden dat ik nee tegen je moet zeggen is echter dat ik geen verraad wil plegen jegens Erik. Mogelijk noem jij dit een idéé fikse, voor mij ligt het anders. Bijzonder teergevoelig. Sorry voor mijn nee.”


  Met inspanning van al zijn wilskracht lukte het Alard te zeggen: „Oké, dan weet ik nu waar ik aan toe ben. Ook dit hoorde bij de gemaakte afspraak.”


  „Je probeert je manmoedig te gedragen, maar ik zie verdriet op je gezicht. Dat had ik je verschrikkelijk graag willen besparen, echt waar, Alard!”


  Hij knikte. „Dat weet ik, want ik ken je. En zodoende weet ik ook dat er op het moment net zo veel tranen in jouw hart aanwezig zijn als in het mijne. Nu ik weet dat jij ook van mij houdt, durf ik dat met zekerheid vaststellen. Ik vind het bijzonder jammer dat jij een barricade tussen ons opwerpt, terwijl we het samen mooi en goed zouden kunnen hebben.” Alard moest eerst iets hinderlijks wegslikken uit zijn keel voordat hij verder kon gaan. „Maar omdat ik van je hou zal ik de reden van jouw nee respecteren.”


  „Dankjewel.” Ze sloeg een paar vochtig wordende ogen naar hem op. „Begrijp je Alard, dat dit inhoudt dat jij voorlopig minder vaak bij me moet komen? We zijn tot nog toe te onvoorzichtig geweest. Je ging alleen nog maar naar het mannenkoor, verder verwaarloosde jij je functies in het verenigingsleven. Het viel de mensen op dat je kennelijk liever bij mij was, vandaar dat er over ons gepraat werd. We moeten voorkomen dat er nog meer roddelpraat over ons door het dorp gaat waaien. Maar vooral voor mijn eigen gemoedsrust moet ik je vragen een bepaalde afstand tussen ons in acht te nemen.”


  Het ontging Alard niet dat Noor het er erg moeilijk mee had. Hij walste over zijn eigen gevoel heen en kwam haar tegemoet. „Kijk alsjeblieft niet zo verdrietig, lieve Noortje. Je kunt erop vertrouwen dat ik je de rust zal geven die jij momenteel nodig hebt. We moeten de afspraak die we eens maakten alleen een beetje ombuigen. Het is voortaan niet meer een van ons beiden, jij zult naar mij toe moeten komen als je van gedachten bent veranderd. Weet ondertussen dat ik op je wacht.”


  „Wat ga je doen,” fluisterde Noor toen ze zag dat Alard opstond. Hij glimlachte. „Ik houd mijn belofte aan jou. Ik laat je met rust.” Hij sloeg een arm om haar heen, gaf haar een kus op haar mond en vervolgens leek hij bij haar weg te vluchten.


  Toen de deur achter Alard dichtviel, gaf Noor zich over aan verdrietige gedachten. Het spijt me meer dan ik zeggen kan. Ik hou oprecht van je, maar het is juist dat feit dat me bang maakt, dat me afschrikt. Ik kan, wil en mag geen verraad plegen jegens Erik. Hij zou hevig in me teleurgesteld zijn, het niet kunnen begrijpen dat ik na hem met een andere man verder zou kunnen. Wat betreft de liefde, op weliswaar op een heel andere manier, maar toch ... We hadden het goed samen, we waren gelukkig. Erik en ik, we voelden ons elkaars mens. Maar zo veilig en vertrouwd voel ik me ook bij Alard. Waarom is het allemaal zo complex? Waarom moet ik me nu diep ongelukkig voelen terwijl ik zo vreselijk graag gewoon gelukkig wil zijn. Noor kon haar tranen niet meer bedwingen. Ze huilde van verdriet om Erik en om de stilte om haar heen waarin ze zich gevangen voelde.


  


  Koert en Lexie zaten televisie te kijken. Toen Alard de huiskamer binnenkwam, trok Koert verbaasd zijn wenkbrauwen op. Lexie verwoordde zijn lichaamstaal. „Papa? Ik weet niet wat ik zie, zo vroeg kom je normaal gesproken nooit naar huis. Is er iets? Je ziet er zo vertrokken uit.”


  „Let maar niet op mij,” bromde Alard. „Ik kan maar beter naar mijn kamer gaan.”


  „O nee, daar komt niks van in!” zei Lexie zeer beslist. „Er is dus wel degelijk iets met je aan de hand, en dan wil ik niet dat je in je uppie op je kamer gaat zitten piekeren. Ik schenk je een cognacje in en dan vertel jij ons waar jij je zorgen over maakt. Want geloof me, papa, die liggen duimendik op je gezicht!”


  Alard zond haar een zuurzoet lachje. „Ik heb onderweg hierheen anders mijn uiterste best gedaan mijn evenwicht te herstellen. Ik wilde jullie niet ongerust maken, maar dat is dus klaarblijkelijk schandelijk mislukt.”


  Lexie reikte hem het beloofde hartversterkertje aan, Koert stelde Alard een vraag. „Ik mag hopen dat Rens niet nogmaals contact met je heeft gezocht, is het dat wat je zo zichtbaar plaagt?”


  „Nee, maar dat zou ik er nu ook even niet bij kunnen hebben. Waar ik over loop te tobben komt van een vrouw die in alle opzichten Rens’ tegenpool is. Ik ben vanavond vol goede moed naar Noor gegaan, het liep helaas anders dan ik had gehoopt.”


  Alard nipte aan zijn glas, Lexie nam het woord. „Koert en ik hadden het daarstraks toevallig over jou en Noor. Wij merkten al geruime tijd aan je gedrag dat er meer tussen jullie was dan enkel vriendschap. Zojuist zaten Koert en ik te fantaseren hoe fijn het zou zijn als jullie elkaar in liefde zouden vinden. Dat goede gunnen we jou, maar Noor net zo goed. Moeten wij nu een streep halen door de hoop die wij koesterden, papa?”


  Alard knikte. „Noor en ik, we zijn gaandeweg van elkaar gaan houden. Noor durft het echter niet aan. Ze is er nog niet klaar voor om haar leven met mij te delen. Hoewel het voor mij een bittere pil is, moet ik haar gevoelens respecteren.”


  Koert probeerde hem op te monteren. „Misschien is het van korte duur en denkt Noor er over een poosje heel anders over! Komt tijd, komt raad; als ik jou was zou ik me daar hoopvol aan vastklampen!”


  Alard schonk zijn schoonzoon een blik van verstandhouding. „Jij zegt wat ik al had bedacht!”


  Hij kon er niets aan toevoegen, want Lexie kwam tussenbeide. In haar donkere ogen dansten ondeugende sterretjes, om haar mond verscheen een triomfantelijk lachje. „Je kunt weer lachen, hoor papa! Ik ga dit varkentje namelijk voor je wassen! Ik kan, zo je het noemt, met Noor lezen en schrijven, het zal me niet de minste moeite kosten haar van gedachten te laten veranderen. Ik ga haar fijntjes aan het verstand peuteren dat een lieve vrouw als zij het ware geluk alleen maar bij mijn vader zal kunnen vinden. En mocht ze toch blijven twijfelen, dan speel ik desnoods het zielige meisje dat zo vreselijk graag een moeder wil hebben. Wat zegje hiervan!”


  Lexie keek haar vader blij lachend aan, maar Alard zond haar een waarschuwende blik. „Ik moet het je ten strengste verbieden! Ik zou me doodschamen voor Noor als jij je ermee ging bemoeien. Er zit voor mij niks anders op dan een afwachtende houding aan te nemen, daar moet ik me bij neerleggen. En jij, Lexie, moet me beloven dat je Noor niet onder druk zult zetten! Je mag niet eens aan haar zeggen dat ik jullie over haar en mij heb verteld. Ik kan mezelf wel voor mijn kop slaan dat ik mijn mond niet tegen jullie heb gehouden.” Alard schudde vertwijfeld zijn hoofd, Lexie troostte: „Daar hoef jij je niet schuldig over te voelen. Koert en ik hebben je er min of meer toe gedwongen. Maar je kunt gerust zijn, ik zal tegen Noor doen alsof ik van niks weet.” Ze zweeg een moment, waarna ze zacht bekende: „Ik zou het geweldig vinden als het tussen jou en Noor iets mocht worden. Ik wil zo verschrikkelijk graag dat jij weer gelukkig wordt. En wat ik zo pas zei over het zielige meisje, in werkelijkheid zal ik me natuurlijk niet zo kinderachtig kunnen aanstellen. Maar naast een schat van een schoonmoeder, zou ik maar wat graag een lieve moeder willen hebben. En alleen Noor is daar de aangewezen persoon voor. En denk eens aan Alina; zij zou dan, net als andere kindertjes, ook twee oma’s hebben. Zeg ik te veel, papa? Ik zie tranen in je ogen.”


  Door emoties overmand klonk Alards stem toonloos. „Jij verwoordt exact de vurige wensen die ik in stilte koester. Noor zou alles voor jou kunnen goed maken waar Rens zo schromelijk faalde. En mijn schuldgevoelens tegenover jou zouden dan aanmerkelijk minder zwaar wegen.”


  „Ik wil niet dat je daar telkens op terugkomt,” zei Lexie bestraffend. „Het is niet waar wat jij jezelf aanpraat! Als ik vroeger mijn mond tegen jou open had gedaan zou jij veel eerder met Rens hebben gebroken. Het is louter mijn eigen schuld, ik had me bij jou over haar moeten beklagen. Zullen we het niet langer over haar hebben, papa? Telkens als ik haar naam noem of hoor, zie ik beelden van het kleine meisje dat ik eens was. Een kind nog, dat zich voor de buitenwereld groot hield, maar zich klein, eenzaam en hopeloos verloren voelde. Zoals ik die nare periode uit mijn leven wil vergeten, zo moet jij daar ook ie best voor doen. Beloofd?”


  In plaats van op dat laatste antwoord te geven, kwam Alard naar haar toe. Hij trok haar omhoog van de bank en klemde haar vast tegen zijn borst. En aangeslagen fluisterde hij: „Mijn meisje, mijn alles. Alina heeft me het allermooiste van zichzelf nagelaten. Je moest eens weten hoe vaak ik haar nog telkens bedank voor jou, mijn geweldige dochter.” Vader en dochter, ze bleven een moment dicht tegen elkaar aangedrukt staan. En als hadden ze het afgesproken zo vroegen ze allebei Gods hulp om de herinneringen aan Rens uit hart en hoofd te helpen verdrijven.
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  Het was inmiddels 1 september. De ‘r’ zat weer in de maand en dat betekende dat de zomer afscheid had genomen. Het was zeven uur deze avond, toen Alard zijn hoofd om het hoekje van de kamerdeur stak en tegen Koert en Lexie zei: „Ik ga ervandoor, mijn kameraden van het mannenkoor zullen al op me zitten te wachten.” Hij stak als groet voor hen beiden een hand op en vervolgens trok hij de deur achter zich dicht.


  Lexie wachtte tot ze ook de voordeur open en dicht hoorde gaan, dan verzuchtte ze: „Ik wou dat hij naar Noor ging. Dat zou voor hen allebei verstandiger zijn.” „Hoewel ik het met je eens ben,” zei Koert, „moet ik je erop wijzen dat de liever koekjes die wij verlangen, niet worden gebakken. Heb je in de achter ons liggende tijd echt niets aan Noor laten blijken? Nu je vader er niet is kun je tegen mij gewoon eerlijk zijn.”


  „Hoe durf je me dit te vragen!” zei Lexie verontwaardigd. „Wat de kwestie papa en Noor betreft, vertrouw je me dus kennelijk voor geen meter. Leuk is anders! Je kunt echter gerust van me aannemen dat ik een eenmaal gegeven belofte niet verbreek. Wat denk je wel niet van me!” „Rustig maar!” lachte Koert. „Je kijkt zo furieus dat het lijkt alsof je me naar de keel zou willen vliegen. Ik stelde de vraag zonder ook maar een greintje achterdocht. Het lijkt mij namelijk verdraaid moeilijk je mond te moeten houden, terwijl jullie de hele dag naast elkaar in de boekhandel staan.”


  „O, nou, sorry dan dat ik tegen je uitviel. Ja, het is voor mij een hele opgaaf, want ik heb telkens de neiging Noor een duwtje in de goede richting te geven. Ze gedraagt zich tegen mij en de klanten opgewekt als altijd, maar dat is een pose waar ik met gemak doorheen kan prikken. Want zodra Noor zich onbespied waant, verdonkert haar lief gezicht. Ik houd haar stiekem in de gaten en zo zag ik onlangs dat ze in het kantoortje met beide handen naar haar hoofd greep. Net alsof ze zich geen raad wist. Door dergelijke beelden raak ik overspoeld door medelijden, maar zelfs dat mag ik niet laten merken. Ik mag alleen maar lijdzaam hopen dat het tij zich spoedig ten goede zal keren.”


  Lexie zweeg. En in verlangen dat haar vader en Noor samen het geluk zouden mogen vinden, verloor ze zich in het uitzien naar voor hen romantische toekomstbeelden. Ze kon op dat moment ook niet weten dat het heden zich nog diezelfde avond aan hen zou opdringen.


  


  Het viel slechts een enkeling op dat er een auto met een slakkengangetje kriskras door het dorp reed. Bij elke volgende straat die de bestuurder ervan insloeg, zocht zijn blik de gevel af van een huis of gebouw in de hoop de straatnaam erop te zullen ontdekken. Hij moest in de Torenstraat zijn wist hij, en volgens nuchtere berekening kon dat niet anders betekenen dan dat hij om en nabij de kerk moest zoeken. Want enkel dat gebouw bezat een toren. Logisch toch?


  Jawel, dacht Enzo, maar waarom vind ik dan niet wat ik zoek? Hij had het adres in het telefoonboek opgezocht. Zo was hij er achtergekomen dat er in dit dorp maar twee mensen woonden met dezelfde achternaam. Ene G. de Groot, maar daar stond de naam kapsalon bij vermeld, en ene K. de Groot. Hebbes, had hij gedacht en vervolgens had hij het adres opgeschreven: Torenstraat 14. Thuis had hij bedacht dat het een makkie zou zijn om te komen waar hij zijn moest. Dat viel hem nu echter bar tegen. O, wacht, daar liep een vrouw die zo te zien haar twee honden uitliet, haar zou hij om raad vragen!


  Kort hierna drukte hij op het knopje waarmee het portierraam openging en vroeg hij: „Mevrouw, kunt u me helpen? Ik moet in de Torenstraat zijn, maar tot nog toe heb ik die niet kunnen vinden.”


  De vrouw kwam op de auto toe lopen en lachte. „Voor iemand die hier vreemd is, lijkt me dat niet verwonderlijk. Het hoekhuis waar het bordje met de straatnaam opstond, is kort geleden namelijk geheel gerenoveerd. Zelfs de muren zijn opnieuw opgetrokken, men heeft kennelijk nog geen tijd kunnen vinden om het bord er weer op te bevestigen. Maar u zit in de buurt, hoor! Als u iets verderop de eerste straat aan uw rechterhand inslaat, bent u waar u wezen moet.” Dat dorpsnieuwsgierigheid ook haar niet vreemd was liet ze blijken door te vragen: „Bij wie moet u eigenlijk zijn?” Enzo achtte het niet nodig haar wijzer te maken. Hij omzeilde de vraag door te zeggen: „Ik dank u vriendelijk voor uw hulp. Een prettige avond verder!”


  Hierna gaf hij gas en niet veel later parkeerde hij zijn auto voor het huis van Koert de Groot. Hij voelde zijn hart onstuimig tekeer gaan toen hij op de deur toeliep en de bel indrukte. Ik kan niet anders, toon alsjeblieft een klein beetje begrip en laat me binnen, flitste het door hem heen. Toen ze de bel hoorden overgaan wisselden Koert en Lexie een snelle, vragende blik, die Lexie verwoordde. „Wie mag dat zijn! Mensen die ons kennen lopen immers achterom?”


  „Ik zal poolshoogte gaan nemen,” zei Koert, toen liep hij al op de kamerdeur toe.


  De beide mannen kenden elkaar niet, Koert keek de lange, slanke man tegenover hem dan ook vragend aan. „Kan ik u ergens mee helpen?”


  „Ja, ik ... euh, ik wil me graag aan u voorstellen. Ik ben Enzo Del Piero. De naam zal u vermoedelijk schrik aanjagen, maar ik kom heus met goede bedoelingen. Mag ik misschien heel even binnenkomen?”


  Hij komt Alina bij ons weghalen, schoot het door Koert heen. Denk maar niet dat ik dat laat gebeuren! Hij verdrong manhaftig de emoties die hij bij dit denken had opgeroepen. En zo kalm mogelijk zei hij: „Ja zeker, wij zijn het hier namelijk niet gewend mensen bij de deur te woord te staan. Kom verder.”


  Hij sloot de deur achter de onverwachte bezoeker en in de gang keek hij Enzo recht in de ogen. „Hoewel wij elkaar tot nog toe niet hebben ontmoet, zijn er toch meer dan voldoende raakvlakken om het officiële u achterwege te laten. Ik ben dus gewoon Koert.” Hij stak zijn hand uit, die door de ander haast begerig vast werd gegrepen. „Enzo, zoals ik daarnet al zei. Enne ... Bedankt dat je me op deze manier tegemoet treedt. Er valt ter plekke een last van mijn schouders.” Dat gevoel is niet wederzijds, dacht Koert, ik weet nog steeds niet wat je komt doen. „Volg me maar, dan zal ik je bij Lexie brengen. Ik neem aan dat je voor haar hiernaartoe bent gekomen.”


  „Nee, niet alleen voor haar.”


  Lexie dacht dat ze droomde toen Enzo zo volkomen onverwacht de huiskamer binnenstapte. Met ogen op steeltjes fluisterde ze: „Jij? Hoe ... Wat moet ik hiervan denken?” Hij kwam op haar toe, legde zijn handen op haar smalle schouders en bewogen zei hij: „Het doet vreselijk pijn Alexandra, te moeten zien dat jij je zowat lam schrikt van mijn verschijning. Maar je hoeft niet te bang zijn, ik kom met goede bedoelingen. Met slechts een vraag ...” Daarop knikte Lexie alsof ze er alles van begreep. Werktuiglijk wees ze hem een stoel. „Ga zitten. Wil je misschien koffie?”


  Ze wierp Koert een hulpeloze blik toe die hij schouderophalend beantwoordde. Enzo zag haar ontreddering en haastte zich te zeggen: „Nee, nee, doe vooral geen moeite. Ik ben al blij, dankbaar moet ik zeggen, dat je man me binnenliet en dat jij me een stoel aanbood.”


  Enzo zweeg en Lexie moest alle moed bijeen rapen om de vraag te stellen die op het puntje van haar tong brandde. „Wat kom je doen? Je had beloofd dat je me met rust zou laten.”


  „Ik kom afscheid nemen. Afscheid voorgoed, bedoel ik.


  Na alles wat er is voorgevallen kan ik niet meer met mijn oom samenwerken. Om mijn tante terwille te zijn heb ik het tot nu toe geprobeerd. Ik heb de hele tijd echt mijn uiterste best gedaan, maar het bleek vergeefse moeite. Ik haat de man op een manier die ik niemand toewens. Ik heb besloten dit land, waar ik me zo helemaal thuis voelde, te verlaten. Vanwege de pijnlijke herinneringen die er hier voor me liggen, is daar niets van overgebleven. Ik moet vertrekken en teruggaan naar mijn geboorteland.”


  „Ach, Enzo ... Wat vind ik dit erg voor je,” zei Lexie even zacht als welgemeend.


  Dat Koert ook met hem te doen had, bleek toen hij zei: „Ik mag hopen dat het geen onbezonnen plannen zijn die jij wilt gaan verwezenlijken. Ik bedoel ermee te zeggen dat jij hier een goede baan had, dat je in de toekomst volgens mijn idee je oom zou gaan opvolgen. In je eigen land spring je, wat dat betreft, zogezegd in het diepe. Ik zou er nog maar eens goed over nadenken als ik jou was!”


  Voor het eerst werd het knappe gezicht van Enzo verlicht door een verheugde lach. „Je weet niet half, Koert de Groot, hoe goed jouw zorgen om mij me doen. Ik moetje ervoor bedanken! Maar ik ga niet over één nacht ijs. Ik kan in Italië meteen weer volop aan de slag gaan. Mijn oudste zus en haar man runnen in Verona samen een restaurant. Toen ik hen via een telefoongesprek op de hoogte stelde van wat mij, door toedoen van oom Ricardo, was overkomen, spoorden zij me aan naar mijn eigen land terug te keren. Ze toonden niet alleen alle begrip, maar boden me bovendien uit eigen beweging een baan aan in hun restaurant. Ik sta op het punt een nieuw leven tegemoet te gaan. Ik ben naar jullie toegekomen omdat ik niet met stille trom wilde vertrekken. Ik wilde het laten weten en fatsoenlijk afscheid van jullie nemen.”


  „Daar heb je goed aan gedaan,” zei Lexie zacht, „ik ben er blij mee. Ik bied je opnieuw een kop koffie aan, het voelt niet goed dat ik je op een droogje laat zitten.” Enzo zond haar een lach. „Daarstraks wilde ik je er niet mee belasten, nu durf ik bekennen dat een kop koffie me goed zal doen!”


  „Zie je wel, dat dacht ik toch!” Lexie stond op en nadat ze hem van koffie en een plak cake had voorzien en ze er weer bij zat, sloeg ze haar ogen naar hem op. „Bij je binnenkomst was ik echt doodsbang dat jij het me, ondanks je belofte, toch moeilijk kwam maken. Gelukkig stelde jij me al snel gerust. Je zei dat je slechts met een vraag kwam, maar die heb je tot nog toe niet gesteld.”


  „Nee, maar het is ook zeker niet gemakkelijk wat ik je vragen moet.” Hij zweeg en Koert noch Lexie durfde de gevallen stilte te doorbreken.


  Op een gegeven moment nam Enzo uit eigen beweging de draad van het gesprek weer op. „Het heeft lang geduurd, veel van me gevergd, maar uiteindelijk kon ik het accepteren dat ik jou voorgoed was kwijtgeraakt. Dat kwam mijn gemoedsrust ten goede, toch bleef ik me afvragen wie de man was die jou wel gelukkig mocht maken. Op den duur werd het een obsessie en moest ik weten hoe hij eruitzag. Ik kon niet vertrekken voordat ik hem gezien en gesproken had, de man die samen met jou, mijn kind gaat grootbrengen.” Hij richtte zich tot Koert toen hij verderging. „Nu die wens van mij is vervuld kan ik mezelf geruststellen. Ik weet dat het goed is en dat Alina bij jou niets tekort zal komen. Maar dan is er nog een andere vraag die ik niet uit mijn hoofd kan zetten.” Nu keek hij Lexie hulpeloos aan en dat haar hart niet van steen was liet ze blijken door zijn vraag te beantwoorden voordat die gesteld was. Haar stem klonk zacht, haar ogen werden verdacht vochtig. „Ik kan het me zo goed voorstellen dat je haar wilt zien en aanraken ... Ze slaapt, maar ik ga haar voor je wakker maken. Goed?” vroeg ze toch wat weifelend aan Koert.


  Hij knikte en even geroerd als zij, zei hij: „Wacht maar, ik ga haar halen.”


  Kort hierna zat Enzo met het kleine meisje op zijn schoot. Nog slaapdronken keek ze naar het voor haar vreemde mannengezicht, vervolgens begon ze te huilen. „Mama toe,” snikte ze, maar voordat Lexie het meiske van hem over kon nemen drukte Enzo snel een behoedzaam kusje op haar voorhoofdje. En tot het uiterste bewogen zei hij: „Jullie hebben mijn grootste wens in vervulling doen gaan, daar dank ik je voor. Nu moet ik weer gaan.”


  Hij stond op, boog zich over Lexie en kuste haar op beide wangen. Nog eenmaal streelde hij het zachte gezichtje van Alina, daarna liep hij op Koert toe. Hij legde zijn handen zwaar op diens schouders, keek hem recht in de ogen en hees van aandoening sprak hij woorden uit die Koert en Lexie niet zouden kunnen vergeten. „Het doet me goed dat ik jou heb mogen ontmoeten. Koert de Groot ... De vader van mijn kind.” Hierna beende hij met grote passen op de deur toe en voordat Koert en Lexie er erg in hadden was hij even onverwacht vertrokken als hij gekomen was.


  Lexie staarde Koert een moment perplex aan. Ze kon echter niet dadelijk zeggen wat ze op het hart had, want op dat moment begon Alina opnieuw te huilen. „Ikke bedje toe.” Koert nam haar van Lexie over en troostte: „Kom maar, papa brengt jou naar je bedje en dan ga je weer lekker slapen.” Koert was in een ommezien terug. „Ze sliep alweer voordat ik haar onder had gestopt.” Hij sloeg zijn ogen op naar Lexie en zichtbaar ontroerd zei hij schor: „Hoorde je wat Enzo daarstraks zei? De vader van mijn kind. Daarmee gaf hij Alina aan mij! Het moet hem onmenselijk veel hebben gedaan, want meteen daarop vluchtte hij als het ware bij ons vandaan. Ik heb met hem te doen en tegelijkertijd ben ik hem onnoemelijk dankbaar. In het begin dacht ik dat hij Alina bij ons weg kwam halen, in gedachten beloofde ik hem niet veel goeds. En nu blijkt dat ik te maken had met een man die de goedheid zelve is. Het is niet te bevatten hoe wonderlijk bepaalde dingen in je leven zich voordoen.” Daarop verzuchtte Lexie: „Ik wou dat papa thuiskwam! Ik wil hem vertellen over Enzo. Over wat wij vanavond hebben meegemaakt.”


  Met een blik op de klok opperde Koert: „Je zult nog een poos geduld moeten hebben, je vader staat momenteel nog uit volle borst te zingen.”


  Dat zou ook zeker het geval zijn geweest, ware het niet dat ook Alards avond anders verliep dan hij had kunnen bevroeden.


  


  Toen hij om zeven uur de deur van Koerts huis achter zich dicht had getrokken, liep hij doelbewust door het dorp naar het verenigingsgebouw waar de repetities van het mannenkoor plaatsvonden. Hij verheugde zich op de avond die voor hem lag, vooral op de gezelligheid na afloop. Het was een vastgeroeste traditie dat ze dan, als kerels onder elkaar, een stevige borrel dronken. En uiteraard kwamen de tongen daarvan los en werd er druk gepraat en gelachen. Een leuk, gezellig verzetje waar ik de hele week naar uitkijk, dacht Alard vergenoegd.


  Op dat moment bleef hij stokstijf staan en staarde hij naar het vrouwenfiguurtje dat een eindje verderop voor hem liep. Noor, hij zou haar uit duizenden hebben herkend. Wat heeft zij in d’r eentje op een avond in het dorp te zoeken, flitste het door hem heen. Ze heeft een bepaald doel voor ogen, want anders zou ze geen bos bloemen in haar hand hebben.


  Hij stond nog steeds als aan de grond genageld. Totdat hij zag dat ze de straat overstak en jawel, ze doelbewust op het openstaande hek van het kerkhof toeliep. Toen begreep hij dat ze bloemen naar het graf van Erik ging brengen. En zonder het te willen of te weten vergat hij het mannenkoor en volgde haar op veilige afstand.


  Op dat ze zijn voetstappen niet zou horen, vermeed hij op het kerkhof de grindpaden en liep hij over het gras. Vlak bij het graf van Erik verschool Alard zich half achter een boom en zag hij ontroerd toe hoe Noor de bloemen zorgvuldig rangschikte in de vaas die ervoor klaar stond.


  Wat doet ze nu, vroeg Alard zich verbaasd af toen hij zag dat Noor zich op haar knieën op de zerk liet neerzakken. Zat ze in die vreemde houding te bidden. Hij zag haar lippen bewegen. Opeens boog ze haar hoofd, sloeg haar handen voor haar gezicht en aan het onbeheerst schokken van haar schouders zag hij dat ze overvallen werd door een niet te stuiten huilbui. Ach, Noortje ... Meisje toch. Nu bedacht Alard zich geen moment maar snelde hij op haar toe. Hij trok haar omhoog en met zijn armen vast om haar heen zei hij ontdaan: „Ik wist niet dat jij het er zo onvoorstelbaar moeilijk mee had. Je kan hem dus echt niet loslaten. Stil maar, niet huilen, ik begrijp het wel.” Daarop snikte Noor: „Nietwaar, je begrijpt er niks van.” Ze maakte zich los uit zijn armen, wreef met de mouw van haar jas langs haar ogen en met een van tranen verstikte stem zei ze: „Ik heb daarnet een fluisterende bekentenis aan Erik afgelegd. Ik heb hem gezegd dat ik het zonder jou niet meer kan redden. Erik kon me geen antwoord geven en jij was er niet, terwijl ik je heel erg nodig had. Maar je was er wel. Hoe kan dit nou allemaal, of droom ik?”


  „Nee lieveling, je bent alleen heel erg overstuur. Kom, ik breng je naar huis, daar praten we verder.”


  Alard legde een arm om haar heen en leidde haar naar de uitgang. En in haar emoties van het moment dacht Noor niet aan pratende dorpsgenoten. In plaats daarvan slaakte ze een diepe zucht en zei ze zacht: „Het doet me goed, jou zo dicht bij me te weten.”


  „Jij kunt het in je eentje niet aan, dat is me nu wel duidelijk geworden. Daarom laat ik je niet meer alleen, maar blijf ik voortaan op je passen!”


  Noor hief haar betraand gezicht naar hem op en fluisterde: „Maar Erik ...” Meer kon ze niet zeggen, want Alard sloot met een hand haar mond af. Hij had geen idee wat ze had willen zeggen, toch zei hij bestraffend: „Ja, ik weet dat jij je voor Erik schaamt, maar dat is valse schaamte, Noor! Ik kende hem bijna net zo goed als jij, daardoor durf ik met stelligheid te zeggen dat Erik het vreselijk zou vinden dat jij je wanhoop uithuilt op zijn graf. Hij hield van je en wil dat jij opnieuw gelukkig wordt. Daar mag je niet aan twijfelen! Jij haaltje waanideeën in het hoofd, terwijl je je zou moeten laten leiden door de stem van je hart. Dat zou je in ieder geval kunnen proberen!”


  „Je moet niet zo streng, aan een stuk door, tegen me praten. Ik kan er geen woord tussen krijgen. En dat, terwijl ik zo graag tegen je wil zeggen dat ik met jou verder wil. Ik heb naar de roep van mijn hart geluisterd, Alard, en die wees me via het kerkhof de weg naar jou. Moet ik nog meer zeggen?”


  „Nee schat, we zijn bijna thuis, daar praten we verder. Haal de huissleutel maar vast tevoorschijn.” Kort hierna gebruikte Noor die en nadat ze de deur achter hen dicht had getrokken sloeg ze spontaan haar armen om Alard heen en liet ze haar hoofd tegen zijn borst rusten. „Ik hou van je. Anders dan van Erik, maar niet minder veel. Jij had de hele tijd gelijk, het dringt nu klaar en helder tot mij door dat Erik zich niet door mij verraden zal voelen.” Alard kuste haar en vervolgens nam hij haar gezicht in zijn handen en hief het naar zich op. „Wil je met me trouwen, Noortje Tunnissen?”


  „Ja, lieve man, ik wil niets liever dan als Noor Bekkema verdergaan met jou. Dom hè Alard, dat ik me zo verschrikkelijk moeilijk gewonnen gaf, terwijl ik de hele tijd al veel om je gaf. En ondertussen liet jij me met rust en wachtte je geduldig af. Wat moet je wel niet van me hebben gedacht?”


  „Mijn geduld werd beloond,” zei Alard ontroerd. „Ik weet dat Erik en Alina blij zouden zijn met het geluk dat ons ten deel is gevallen. De rest doet er niet meer toe.” Ze waren ondertussen naar de huiskamer gelopen en daar haalde Alard zijn mobieltje tevoorschijn. Koert en Lexie spraken nog onophoudelijk over het onverwachte bezoek van die avond. Hun gesprek werd verstoord toen de telefoon overging.


  Lexie nam op en nadat ze zich bekend had gemaakt klonk de stem van haar vader in haar oor. „Hai, meidje, met mij. Ik kom even zeggen dat jullie je niet ongerust moeten maken, want ik kom vanavond niet thuis. Ik ben bij Noor en aangezien zij me nodig heeft, blijf ik bij haar. Begrijp je?”


  „Als het is wat ik hoop, dan wel. Durft Noor het met je aan, papa? Zeg alsjeblieft ja!”


  „Noor is tot de conclusie gekomen dat ze graag samen met mij verder wil. We komen een dezer dagen naar jullie toe en dan hoor je hoe het een en ander zich tussen ons heeft ontwikkeld. Tot dan, dag schat!” Alard verbrak de verbinding, Noor sloeg haar ogen vragend naar hem op. „Meen je wat je tegen Lexie zei, blijf je bij me slapen, Alard?”


  „Ja, wat dacht jij dan! We zijn geen pubers meer, maar veertigers! Volwassen mensen die weten wat wel of niet kan. Daar komt bij dat ik het aangrijpende tafereeltje dat ik op het kerkhof kreeg te zien, niet snel zal kunnen vergeten. Op dat moment straalde jij zoveel verdriet en wanhoop uit dat ik er op slag van doordrongen werd dat ik er voor je moest zijn. Ik zal er voor je zijn, mijn schattebout, met heel mijn hart en ziel zal ik voortaan vechten voor jouw geluk!”


  „Jij en ik,” zei Noor bedachtzaam, „we zijn inderdaad niet meer piepjong. Zullen we samen aan God vragen of we desondanks nog heel lang van elkaar mogen genieten?”


  „Je bent een vrouw naar mijn hart,” zei Alard. Hij trok haar mee naar de bank, nam haar handen in zijn grote knuisten en zo spraken ze samen tot God. In de volle overtuiging dat ze hun hernieuwd geluk aan Hem te danken hadden.


  Vlak voor ze naar bed gingen zei Koert tegen Lexie: „Ik kan het gewoonweg niet bevatten dat er op één avond zoveel goeds tot stand kan komen! Enzo heeft zijn kind aan mij gegeven en Noor heeft haar hart eindelijk aan je vader kunnen schenken. Ik verwacht dat die twee binnen de kortste keren zullen gaan trouwen. Jij dan?”


  „Dat weet ik niet, ik ben momenteel alleen maar verschrikkelijk blij voor papa en Noor, veel verder kan ik er niet over nadenken. En dat komt omdat ik in gedachten nog heel erg met Enzo bezig ben. Hij heeft jou en mij blij gemaakt, maar zelf is hij diep ongelukkig. Dat gun ik hem niet, dat verdient hij gewoon niet! Ik hoop vurig dat hij in zijn geboorteland een lieve vrouw zal mogen ontmoeten met wie hij even gelukkig wordt als ik met jou. Ik zal niet ophouden te vragen of God die hoop van mij in vervulling wil laten gaan.” Nadat Koert het droef staand gezicht van zijn vrouw had gekust, beloofde hij zichzelf dat hij Lexie’s voorbeeld zou volgen.
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  Koert had gelijk gekregen met zijn veronderstelling dat het huwelijk tussen Alard en Noor niet lang op zich zou laten wachten. Er waren slechts drie maanden voorbijgegaan, het was begin december en morgen zou de grote dag plaatsvinden. In de weken die hieraan vooraf waren gegaan had Noor mogen ondervinden dat haar angst van weleer volkomen ongegrond bleek te zijn. Zowel in haar winkel als op straat werd ze erover aangesproken en liet men haar welgemeend weten dat men blij voor haar was. „Je bent nog veel te jong om de rest van je leven alleen te blijven. Dat geldt trouwens ook voor Alard. Veel geluk, maak er wat van!”


  Het meeleven deed Noor goed. Het stemde haar gelukkig dat ze geen priemende ogen in haar rug voelde steken, dat er geen laatdunkende, wijzende vingers waren. Ze vroeg zich af hoe ze zich zo schandalig in haar dorpsgenoten had kunnen vergissen. Blij en gelukkig, maar ook drukdoende met de laatste voorbereidingen, waren de weken voor Alard en Noor als een zucht voorbij gegleden.


  


  Op de vooravond van de trouwerij zat Hanna in de kapsalon en zei ze tegen Sara de Groot: „Ik voel me gewoon een beetje bezwaard. Jij hebt de hele dag al in de salon gestaan. In plaats dat je van een welverdiende, rustige avond kunt genieten, zit je opgescheept met mij!”


  Sara lachte.


  „Doe even normaal zeg! Wij vinden het lief van jou dat Alina deze nacht bij jullie mag logeren. Zodoende heeft Lexie morgenochtend alle tijd om zichzelf en Noor te helpen aankleden en optutten. Jij zult je handen vol hebben aan Alina en omdat er toch een stukje van je haar af moet wil het morgen leuk in model vallen, is het niet meer dan normaal dat ik je nog snel even help. Ik kon vandaag echt geen gaatje voor je vrij maken, maar dat spijt mij niet!


  Want zonder eventuele gespitste oren van andere klanten, kunnen wij nu ongestoord samen praten over de dag van morgen. Ik ben echt heel blij voor Alard en Noor, maar ik besef nu ter plekke dat jij er wellicht moeite mee zult hebben. Met het oog op je overleden dochter, bedoel ik.”


  „Ach, Sara, hoe kun je dat nou van me denken,” zei Hanna teleurgesteld. „Ik zou me schamen voor mijn egoïsme als ik wilde dat Alard om Alina zou blijven treuren. Toen hij destijds hertrouwde met Rens van der Leiy had ik zo mijn bedenkingen, die achteraf bezien helaas niet ongegrond bleken te zijn. Noor Tunnissen is echter een lieve, rechtschapen vrouw waar ik geen aanmerkingen op kan hebben. Ik gun die twee dan ook al het geluk van de wereld!”


  „Fijn dat te horen! Je kapsel ziet er weer piekfijn uit, al zeg ik het zelf! Het zou niet onverstandig zijn als je er vannacht een haarnetje omheen deed.”


  Hanna stond op uit de draaistoel en toen ze haar portemonnee uit haar tas wilde opdiepen, haastte Sara zich te zeggen: „Laat maar, ik heb je slechts een vriendendienst bewezen! We gaan nog gezellig een kopje koffie drinken en dan ga jij naar Dries en ik naar mijn Gerhard.”


  Kort hierna en met een dampend kopje koffie in haar hand, zei Hanna: „Ik wil nog even terugkomen op dat, waar wij het zopas over hadden. Je moet van me aannemen dat ik blij ben dat Noor mijn schoonzoon weer gelukkig maakt. En dat hij zijn eerste vrouw niet zal vergeten, daar heb ik het bewijs van gezien!” Op de vragende blik die Sara haar toewierp, ging ze verder. „Vorige zondag vroeg Noor of wij, Dries en ik, na de ochtenddienst bij haar en Alard koffie kwamen drinken. Toen ontdekte ik in haar gezellig ingerichte huiskamer een laag kastje met daarop de foto’s van Alina en Erik in exact dezelfde zilveren lijstjes. Tussen de beide foto’s in stond een piepklein vaasje met tere vergeet-mij-nietjes. Kunst weliswaar, maar nauwelijks van echt te onderscheiden. Ik vond het ontroerend lief; het zei me zoveel dat ik er een brok van in mijn keel kreeg. Ik heb Noor ervoor bedankt, want zoiets kan alleen van een vrouw komen met een groot, warm hart.”


  „Het is inderdaad een veelzeggende geste,” beaamde Sara. Ondertussen had zij het voorbeeld van Hanna gevolgd en was ze ook opgestaan. „Nogmaals bedankt,” zei Hanna. Ze voegde er lachend aan toe: „Ik durf wedden dat Dries straks, als gewoonlijk, zal zeggen dat ik dankzij mijn kapper een kwartje meer waard ben!”


  


  Op de middag van de dag voor hun huwelijk stonden Noor en Alard aan het graf van Erik en boog Noor zich voorover om er een witte roos op te leggen. Ditmaal liet ze zich niet op haar knieën neerzakken. Ze barsten evenmin in tranen uit; ze was echter wel ontroerd toen ze in gedachten tegen hem sprak: Deze ene roos, lieve schat, is het symbool voor het feit dat ik je niet vergeten zal. In een teer plekje van mijn hart zul je altijd bij me zijn. Het doet goed heel zeker te mogen weten dat er geen sprake is van verraad. Ik weet nu dat jij blij zou zijn met al het goede dat Alard me geeft. Rust zacht, ik zal voor je blijven bidden.


  Hierna schonk ze Alard een lieve lach en zei ze: „Kom, nu is het jouw beurt, we gaan Alina haar witte roos brengen.” Luttele minuten later sprak Alard in gedachten: Ik hoop dat jij vanuit de hemel zult kunnen zien dat ik, dankzij Noor, opnieuw gelukkig mocht worden. Ik ben blij met haar, het doet onzegbaar goed dat ik weer een eigen huis heb waarin ik mezelf kan zijn. Ik hoef geen dankjewel meer tegen Koert en Lexie te zeggen, jou bedank ik echter uit de grond van mijn hart voor alles wat je me gegeven hebt. Dat is in de eerste plaats onze dochter. Op wie ik niet meer hoef te passen, want die taak heeft Koert van me overgenomen. Het spijt me nog alle dagen dat ik haar niet heb kunnen behoeden voor het kwade dat Rens haar heeft aangedaan. Voor jou schaam ik me daar nog altijd voor. Vergeef me, lieve, en rust zacht. Alard kon het niet verhelpen dat hij een zakdoek nodig had om tranen van berouw mee te drogen. Tegen Noor prevelde hij: „Sorry ...” Zij stak een arm door die van hem. „Wat mij betreft mag een man gerust huilen. Door je emoties te tonen laat je zien dat je een mens bent van vlees en bloed, geen koele, stalen robot.” Ze lachte schalks toen ze erachteraan zei: „Maar morgen moet jij je tranen bedwingen, want dan is het mijn beurt!”


  


  Net als dat bij het huwelijk van Koert en Lexie het geval was geweest, stonden er de volgende dag veel mensen bij het gemeentehuis en later ook weer bij de kerk. Het waren meelevende mensen die het paar veel geluk toewensten door in hun handen te klappen. Het kon echter niet uitblijven dat er ook enkelen tussenstanden die uit pure nieuwsgierigheid hun huis voor even hadden verlaten. Zij verontschuldigden zich door te bedenken: Tja, wat moet je anders! Je moet toch warempel met eigen ogen hebben gezien hoe de bruid eruitzag, anders kun je er in het dorp immers niet over meepraten! Noor kon gerust zijn, want haar verschijning droeg een ieders goedkeuring weg. De lange, donkerblauwe jurk met wijd klokkende rok riep door eenvoud bewondering op en deed een paar vrouwen tegen elkaar fluisteren: „Ondanks dat ze te dik is als je het mij vraagt, weet ze zich goed te kleden!” Daarop zei de ander schouderophalend: „Een paar pondjes meer of minder, daar zit het hem toch niet in? Ik wou dat ik haar knap, innemend gezicht had, dan zou ik al meer dan tevreden zijn.”


  Dergelijk gepraat ging uiteraard aan Noor voorbij. Zij kreeg het in het gemeentehuis eventjes te kwaad waardoor ze de traan die over haar wang biggelde met een wit kanten zakdoekje moest deppen. Later in de kerk luisterde ze zo geboeid naar de inhoudsvolle woorden van de predikant, dat ze alles om zich heen vergat.


  Na de plechtige huwelijksinzegening werd de receptie en later het diner voor familie en andere genodigden gehouden in hetzelfde zaaltje waar Koert en Lexie hun feest destijds hadden gevierd. Tijdens de receptie was het een komen en gaan van mensen. Het speet Alard en Noor niet toen het handje schudden voorbij was en ze zich in de eetzaal konden terugtrekken om van de drukte te bekomen.


  Omdat het voor Alina te laat zou worden - ze kon het van vermoeidheid en slaap nu al haast niet meer volhouden - bracht Koert haar naar huis. Waar, volgens van te voren gemaakte afspraken, de buurvrouw op haar zou passen totdat de feestvierders naar huis zouden terugkeren. Binnen een half uur was Koert weer terug en stelde hij Lexie gerust. „Ik heb haar naar bed gebracht en toen ik beneden kwam had Jantien de Bruin zich al voor de televisie geïnstalleerd. Ze drukte me op het hart dat we ons niet hoefden te haasten, ze zei letterlijk: ‘Ik paas mit laifde op dat lutje wichtje! ’ Geniet dus maar met volle teugen, dat ben ik namelijk ook van plan!” besloot Koert.


  Hij was niet de enige, alle aanwezigen amuseerden zich kostelijk. Tussen de gangen van het diner door was er voldoende tijd en ruimte om op te staan en met deze en gene contact te zoeken voor een genoeglijk babbeltje.


  Op een gegeven moment verliet Lexie de zaal voor een bezoek aan het toilet. Toen ze terugkwam wenkte Noor haar. Ze wees met een hoofdknik op een onbezet tafeltje in de hoek. „Zullen we daar even gaan zitten? Je hebt me in de kerk gefeliciteerd, verder kregen we niet de gelegenheid om even onder vier ogen met elkaar te praten. En daar heb ik nou juist zo’n behoefte aan!” Nadat ze plaats hadden genomen, nam Noor de draad van het gesprek weer op. Ze bloosde licht toen ze met een warme gloed in haar ogen zei: „Ik heb vandaag niet alleen de liefste man gekregen die een vrouw zich wensen kan, maar ook nog eens een schat van een stiefdochter! Ik ben blij met je, Lexie! Ik vind het alleen sneu voor jou dat je wederom een stiefmoeder hebt gekregen. Ik realiseer het me pijnlijk dat de klank van die naam jou geen vreugde kan brengen. Sorry, meisje, dat ik je ongewild aan een nare periode van je leven moet doen helpen herinneren.”


  Over de tafel legde Lexie een hand op die van Noor en zacht zei ze: „En als ik nu aan jou beken dat ik nog altijd dolgraag een moeder wil hebben en dat jij daarvoor de aangewezen persoon bent. Wat zou je dan zeggen ... mam?” Er sprongen tranen van ontroering in Noors ogen. Ze schoof haar stoel met een ruk naar achteren, stond op en zei: „Kom eens hier jij ... Ik moet je vasthouden, je knuffelen.” In de warme omhelzing die volgde vergaten ze alles en iedereen om zich heen. De feestgangers hadden overigens geen oog voor de beide vrouwen, alleen Alard zag wat er gebeurde. Hij stond van een afstand toe te kijken, zijn gemoed schoot vol toen hij zag dat zijn vrouw en dochter zich in elkaar leken te verliezen. In hem borrelde ongekende blijdschap en dankbaarheid op. Dat laatste zond hij in een dankbaar schietgebedje naar boven.
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De vader
§ min kind

 mee voor de opgrociende
nu haar vader hertrouwd is. Het
et tussen haar en iin nieuwe

viouw Rens en ze mist het dorp waar
7 opgrocide, haar grootouders en
Koert de Groot, haar schoolvriend uit
het dorp.

Door een baantje bij een ijssalon ont-
moet ze Enzo en het lijkt alsof de
vrolijk Lexie weer terugkomt. Ze is
smoorverliefd en weet dat ze altijd van
hem zal houden. Het geluk lijkt ze toc
te lachen. Maar als Enzo or

terug naar [talié ‘gaat, zonder Lexie
dit te vertellen, is ze ontroostbaar, Ze
draagt een geheim met zich mee en
haar wereld lijkt in te storten. Al haar
dromen over een geweldige ‘toekomst
met Enzo vallen van ‘de. een op de
andere dag in‘duigen. Maar Koert de
Groot is haar nog niet vergeten!
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